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ACUEREO DE ASOCIAC16N
ENTRE LA UNION EUROPEA Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR UNA PARTE,

Y LOS MIEMBROS DE LA ORGANIZAC16N DE ESTADOS
DE AFRlcA, EL cARmE y EL pAcfFlco, POR OTRA

DOHODA 0 PARTNERSTvi
NIzl EVROpsKOu uNlf A TE]fMI eLENSKtMI sTATy

NA JEDNE STRANE
A €LENY ORGANIZACE AFRICKYCH, KARIB SKYCH

A TlcHOMORSKtcH sTATtl NA STRANE DRulri

PARTNIRSKABSAFTALE
MELLEM DEN EUROP£EISKE UNION OG DENS MEDLEMSSTATER PA DEN ENE SIDE

oG MEDLEMhmRNE AF oRGANlsATloNEN AF STATER I AFRIKA, CARIBIEN
OG STILLEHAVET PA DEN ANDEN SIDE

pARTNERscHAFTSABKOMr\AEN
ZWISCREN DER EUROPAISCHEN UNION UND IIREN MITGLIEDSTAATEN EINERSEITS

UND DEN MITGLIEDEEN DER ORGANISATION AFRIKANISCHER, KARIB ISCHER
UND PAZIFISCHER STAATEN ANDERERSEITS

UHELT POOLT EUROOPA LIIDU JA SELLE LIIKMESRIIKIDE NING
TEISELT POOLT AAFRIKA, KARIIBI P\AIRE JA

VAIKSE OOKEANI PIIRKONNA RIIKIDE ORGANISATSIOONI LIIKRETE VAHELINE
PARTNERLUSLEPING
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PARTNERS Hlp AGREEr\maNT
BETWEEN THE EURopEAN uNloN AND ITs p\mahneER sTATEs, oF THE ONE PART,

AND TIIE MEMBERS OF TIIE ORGANISATION OF AFRICAN, CARIBBEAN
AND PACIFIC STATES, OF TIH OTHER PART
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ACCORD DE PARTENARIAT
ENTRE L'UNION EUROPEENNE ET SES ETATS MEMBRES, D'UNE PART,

ET LES REMBRES DE L'ORGANISATION DES ETATS D'AFRIQUE, DES CARA.I.BES
ET DU PACIFIQUE, D'AUTRE PART

COMHAONTU COMIIPIIAIRTIOCHTA
IDIR AN tAONTAS EORPACH AGUS A BHALLSTAIT, DE PHAIRT,

AGUS COMHALTAf EAGRAiocHT NA STAT SAN AFRAIC, I MUIR CHAIRIB
AGUS SAN AIGEAN CIUIN, DEN PHAIRT BILE

SPORAZUM 0 PARTNERSTVU
IZMEDu EUROpsKE UNITE I NTEzlNIH DRZAVA eLANlcA, s TEDNE STRANE,

I CLANICA ORGANIZACIJE AFRICKIH, KARIPSKIH
I pAclFleKIH DRZAVA, s DRUGE STRANE

ACCORDO DI PARTENARIATO
TRA L'UNIONE EUROPEA E I SUOI STATI MEMBRI, DA UNA PARTE,

E I MEMBRI DELL'ORGANIZZAZI0NE DEGLI STATI DELL'AFRICA DEI CARAIBI
E DEL PACIFICO, DALL'ALTRA

PARTNERIBAS NOLIGUMS
STAV EIROPAS SAVIENIBU UN TAS DALIBVALSTIM, NO VIENAS PUSES,

UN AFRIKAS, KARI-BU JURAS REGIONA UN KLUSA OKEANA VALSTU
ORGANIZACIJAS DALIBVALSTIM, NO OTRAS PUSES

EUROPOS SAJUNGOS BEI JOS VALSTYBIU NARIU
IR AFRIKOS, KARIBU IR

RAMIOJO VANDENYNO VALSTYBIU ORGANIZACIJOS NARIU
PARINERYSTES SUSITARIMAS

PARTNERSEGI REGALLAPODAS
EGYRESZR6L AZ EUR6PAI UN16 ES TAGALLAMAI,

ES MASRESZR6L AZ AFRIKAI, KARIBI ES CSENDES-6CEANI
ALLAMOK SZERVEZETENEK TAGJAI KOZ6IT

FTEHIM TA' SHUBIJA
BEJN L-UNJONI EWROPEA U L-ISTATI MEMBRI TAGHIIA, MINN NAHA WAHDA,

u L-MEueRI TAL-ORGANlzzAzzJONI TAL-ISTATI AFRIKANI, TAL-KARIBEw
U TAL-PACIFIKU, MEN-NAHA L-OHRA
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PARTNERSCHAISOVEREENKOMST
TUSSEN DE EUROPESE UNIE EN IIAAR LIDSTATEN, ENERZIJDS,
EN DE LEDEN VAN DE ORGANISATIF. VAN` STATEN IN AFRIKA,

HET CARIBISCH GEBIED
EN DE STiLLE OCEAAN, ANDERZIJDS

UMOWA 0 PARTNERSTWIE
MIEDZY UNIA EUROPEJSKA I JEJ PANSTWAMI CZLONKOWSKIMI, Z JEDNEJ STRONY,

A CZLONKAMI ORGANIZACJI PANSTW AFRYKI, KARA186W
I PACYFIKU, Z DRUGIEJ STRONY

ACORDO DE PARCERIA
ENTRE A UNIAO EUROPEIA E OS SEUS ESTADOS-MEMBROS, POR UM LADO,
E OS MEMBROS DA ORGANIZACAO DOS ESTADOS DE AFRICA, CARAfBAS

E PAcfFICO, POR OUTRO

ACORD DE PARTENERIAT
£NTRE uNluNEA EURopEANA SI STATELE nmMBRE ALE ACESTEIA, pE DE o PARTE,

SI MEMBRII ORGANIZATIEI STATELOR DIN AFRICA, ZONA CARAIBILOR
SI PACIFIC, PE DE ALTA PARTE

DOHODA 0 PARINERSTVE
MEDzl EUR6psKOu tjNIOu A JET eLENSK¥MI §TATMI NA TEDNEI STRANE

A eLENMI ORGANlzAclE AFRICKvcH, KARIBSKtcH
A TICHOMORSKYCH §TATOV NA STRANE DRUHEJ

SPORAZUM 0 PARTNERSTVU
MED EVROPSKO UNIJO IN NJENIMI DRZAVAMI €LANICAMI NA ENI STRANI

TER eLANlcAMI ORGANlzAcl]E AFRI §KIH, KARIB SKIH
IN PACIFI§KIH DRZAV NA DRUGI STRANI

EUROOPAN UNIONIN JA SEN JASENVALTIOIDEN SEKA
AFRIKAN, KARIBIAN JA TYYNENMEREN VALTIOIDEN

JARJEST6N JASENTEN VAIINEN
KUMPPANUUSSOPIMUS

PARTNERSKAPSAVTAL
MELLAN EUROPEISKA UNIONEN OCH DESS MEDLEMSSTATER, A ENA SIDAN,
OCH MEDLEMMARNA I ORGANISATIONEN FOR STATER I AFRIKA, KARIBIEN

OCH STILLAHAVSOMRADET, A ANDRA SIDAN
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CT,cTaBeHo a Arl", CaMoa, Ha IIeTHaHece" HoeMBPH j|Be XHjljlj|H j|BaHeceT 14 TpeTa roHHHa.

Hecho en Apia, Samoa, el quince de noviembre de dos mil veintitr6s.

Apia, Samoa, dne patnact6ho listopadu dva tisice dvacet tfi.

Udferdiget i Apia, Samoa, den femtende november to tusind og treogtyve.

Geschehen zu Apia, Samoa, am funfzehnten November zweitausenddreiundzwanzig.

Kahe tuhande kahektimne kolmanda aasta novembri viieteistktimnendal paeval Apias, Samoas.
'Eyiv€ oquv A7m,Z]qu6or, one 8gKon[givT€ Nosprppfou 8bo xrfuid8€€ 8{KooL tptor.

Done at Apia, Samoa, on the flfteenth day of November in the year two thousand and twenty three.

Fait a Apia, Samoa, le quinze novembre deux mille vingt-trois.

Ama dh5anamh in Apia, Sam6, an cdigid la d6ag de Shamhain sa bhliain dha mhile a fiche tri.

Sastavljeno u Apiji, u Samoi, petnaestog studenoga dvije tisu6e dvadeset tre6e.

Fatto ad Apia, Samoa, addi quindici novembre duemilaventitie.

Apija, Samoa, divfflksto§ divdesmit tre§a gada piecpadsmitaja novembrT.

Priimta Apijoje, Samoa, du fflkstan6iai dvide§imt tre6iq metu lapkri5io penkiolikta diena.

Kelt Apiaban, Szamoa, a ketezerhuszonharmadik 6v november havanak tizen6todik napjan.

Maghmul fApia, Samoa fil-hmistax-il jum ta' Novembru fis-sena elfejn u tlieta u ghoxrin.

Gedaan te Apia, Samoa, de vijftiende november tweeduizend drieentwintig.

Sporzadzono w Apii w Samoa dnia pi?tnastego listopada dwa tysiape dwudziestego trzeciego roku.

Feito em Apia, em Samoa, aos quinze dias do mss de novembro de dois mil e vinte e tres.

fntocmit la Apia, Samoa, la cincisprezece noiembrie doua mii douazeci Si trei.

V Apii, Samoa, patnasteho novembra dvetisicdvadsaftri.

V Apii, Samoa, petnajstega novembra dva tiso5 triindvajset.

Tehty Apiassa Samoassa viidentenatoista paivana marraskuuta vuonna

kaksituhattakaksikymmentakolme.

Som skedde i Apia, Samoa den femtonde november tjugohundratjugotre.
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ACORD DE PARTENERIAT
^INTRE uNluNEA EUROpEANA SI STATELE REmeRE ALE ACESTEIA, pE DE 0 PARTE,

SI MEMBRII ORGANIZATIEI STATELOR DIN AFRICA, ZONA CARAIBILOR

SI PACIFIC, PE DE ALTA PARTE

::I,
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PARTEA I - DISPOZITII GENERALE

PARTEA 11 - PRIORITATILE STRATEGICE

TITLUL I - DREPTURILE OMULUI, DEMOCRATIA SI GUVERNANTA IN SOCIETATI

CENTRATE PE OAMENI SI BAZATE PE DREPTURI

TITLUL 11 - PACEA SI SECURITATEA

TITLun Ill - DEzvoLTAREA UMANA sl SoclALA

TITLUL IV - CRESTEREA SI DEZVOLTAREA ECONOMICA DURABILA

FAVORABILA INCLUZIUNII

TITLUL V - DURABILITATEA MEDIULUI SI SCHIMBARILE CLIMATICE

TITLUL VI -MIGRATIA SI MOBILITATEA

PARTEA Ill - ALIANTELE MONDIALE SI COOPERAREA INTERNATIONALA

PARTEA IV - MIJLOACELE DE COOPERARE SI DE PUNERE IN APLICARE

PARTEA v - cADRur INSTITUTloNAL

PARTEA VI - DISPOZITII FINALE
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PROTOCOALE REGIONALE

PROTOCOLUL REGIONAL AFRICA

PARTEA I - CADRUL DE COOPERARE

PARTEA 11 - DOMENIILE-CHEIE DE COOPERARE

TITLUL I - CRESTEREA SI DEZVOLTAREA ECONOMICA DURABIIA

FAVORABILA INCLUZIUNII

TITLUL 11 -DEZVOLTAREA UMANA SI SOCIALA

TITLUL Ill - MEDIUL, GESTIONAREA RESURSELOR NATURALE SI

SCHIMBARILE CLIMATICE

TITLUL IV -PACEA SI SECURITATEA

TITLUL V - DREPTURILE OMULUI, DEMOCRATIA SI GUVERNANTA

TITLUL VI - MIGRATIA SI MOBILITATEA



PROTOCOLUL REGIONAL CARAIBI:

PARTEA I - CADRUL DE COOPERARE

PARTEA 11 - DOMENIILE-CHEIE DE COOPERARE

TITLULI-CRESTEREASIDEZVOLTAREAECONOMICADURABILA

FAVORABILA INCLUZIUNII

TITLULll-DURABILITATEAREDluLul,scHlueARILEcLIMATlcESI

GESTIONAREADURABILAARESURSELORNATURALE

TITLUL Ill - DREPTURILE OMULUI, GUVERNANTA, PACEA SI

SECURITATEA

TITLULIV-DEZVOLTAREAUMANA,COEZIUNEASOCIALASI

MOBILITATEA

PROTOCOLUL REGIONAL PACIFIC

PARTEA I - CADRUL DE COOPERARE

PARTEA 11 - DOMENIILE-CHEIE DE COOPERARE

TITLULI-DURABILITATEAMEDIULUISISCHIMBARILECLIMATICE
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TITLULll-DEZVOLTAREAECONOMICAFAVORABILAINCLUZIINII

SI DURABILA

TITLUL Ill - OCEANELE, MARILE SI PESCUITUL

TITLULIV-SECURITATEA,DREPTURILEOMULUI,DEMOCRATIASI

GUVERNANTA

TITLULV-DEZVOLTAREAUMANASISOCIALA

ANEXE

ANEXA I: PROCESELE DE RETUENARE SI DE READMISIE

AVEXA 11: OPERATIUNILE BANCII EUROPENE DE INVESTITII
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REGATUL BELGIEI,

REPUBLICA BULGARIA,

REPUBLICA CEHA,

REGATUL DANEMARCEI ,

REPUBLICA FEDERALA GERMANIA,

REPUBLICA ESTONIA,

IREANDA,

REPUBLICA ELENA,

REGATUL SPANIEI,

REPUBLICA FRANCEZA,

REPUBLICA CROATIA

REPUBLICA ITALIANA,

REPUBLICA CIPRU,

I         I        I.       I lfil!             i
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REPUBLICA LETONIA,

REPUBLICA LITUANIA,

MARELE DUCAT DE LUXEMBURG,

UNGARIA,

REPUBLICA MALTA,

REGATUL TARILOR DE JOS,

REPUBLICA AUSTRIA,

REPUBLICA POLONA,

REPUBLICA PORTUGHEZA,

ROMANIA,

REPUBLICA SLOVENIA,

REpueLlcA sLovACA,

'''i
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REPUBLICA FINLANDA,

REGATUL SUEDIEI,

parti contractante la Tratatul privind Uniunea Europeans Si la Tratatul privind functionarea Uniunii

Europene, denumite in continuare „statele membre ale Uniunii Europene",

INlunA EUROpEANA,

denumite in continuare impreuna „partea UE",

pe de o parte, Si

REPUBLICA ANGOLA,

ANTIGUA SI BARBUDA,

UNIUNEA BAIIAMAS,

BARBADOS,

BELIZE,

REPUBLICA BENIN,

REPUBLICA BOTSWANA,

BURKINA FASO,

£1                EU/OACPS/ro 8
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REPUBLICA BURUNDI,

REPUBLICA CABO VERDE,

REPUBLICA CAMERUN,

REPUBLICA CENTRAFRICANA,

REPUBLICA CIAD,

UNIUNEA COMORELOR,

REPUBLICA CONGO,

INSULELE COOK,

REPUBLICA C6TE D'IVOIRE,

REPUBLICA DEMOCRATICA CONGO,

REPUBLICA DJIBOUTI,

UNIUNEA DOMINICA,

REPUBLICA DOMINICANA,

EU/OACPS/ro 9
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STATUL ERITREEA,

REGATUL ESWATINI,

REPUBLICA FEDERALA DEMOCRATA ETIOPIA,

REPUBLICA FIJI,

REPUBLICA GABONEZA,

REPUBLICA GAMB IA,

REPUBLICA GRANA,

GRENADA,

REPUBLICA GUINEEA,

REPUBLICA GUINEEA-BISSAU,

REPUBLICA COOPERATISTA GUYANA,

REPUBLICA IIAITI,

JAMAICA,

EU/OACPS/ro 10
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REPUBLICA KENYA,

REPUBLICA KIRIBATI,

REGATUL LESOTHO,

REPUBLICA LIBERIA,

REPUBLICA MADAGASCAR,

REPUBLICA MALAWI,

REpueLlcA MALDlvELOR,

REPUBLICA NII,

REPUBLICA INSULELOR MARSHALL,

REPUBLICA ISLAMICA MAURITANIA,

REPUBLICA MAURITIUS,

STATELE FEDERATE ALE MICRONEZIEI,

REPUBLICA MOZAMBIC,

REPUBLICA NAMIBIA,

EtE(@ACPS/ro  1 1



REPUBLICA NAURU,

REPUBLICA NIGER,

REPUBLICA FEDERALA NIGERIA,

NIUE,

REPUBLICA PALAU,

STATUL INDEPENDENT PAPUA-NOUA GUINEE,

REpueLlcA RWANDA,

FEDERATIA SAINT KITTS SI NEVIS,

SAINT LUCIA,

SAINT VINCENT SI GRENADINELE,

STATUL INDEPENDENT SAMOA,

REPUBLICA DEMOCRATICA SAO TOME SI PRINCIPE,

REPUBLICA SENEGAL,
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REPUBLICA SEYCHELLES,

REPUBLICA SIERRA LEONE,

INSULELE SOLOMON,

REPUBLICA FEDERALA SOMALIA,

REPUBLICA SUDAN,

REPUBLICA SURINAME,

REPUBLICA UNITA TANZANIA,

REPUBLICA DEMOCRATICA A TIMORULUI DE EST,

REPUBLICA TOGOLEZA,

REGATUL TONGA,

REPUBLICA TRINIDAD SI TOBAGO,

TUVALU,

"         F`               E.ur/OACPS/ro  1 3
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REPUBLICA UGANDA,

REPUBLICA VANUATU,

REPUBLICA ZAMBIA,

REPUBLICA ZIMBAB WE,

membri ai Organizatiei statelor din Africa, zona Caraibilor Si Pacific (OSACP), denumite in

continuare „membrii OSACP", pe de aha parte,

denumite in continuare inpreun5 „partile",

AVAND ^IN VEDERE versiunea revizuita a Acordului de la Georgetown de instituire a

Organizatiei statelor din Africa, zona Caraibilor Si Paciflc, pe de o parte, §i Tratatul privind Uniunea

Europeana §i Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, pe de alfa parte;

LUAND ^IN CONSIDERARE relatiile putemice dintre ele Si legaturile politice, economice Si

culturale stranse care le unesc;

&'               EU/OACPS/ro  14



REAFIRMANDU-SI atasamentul fata de ordinea intema{ionala bazafa pe norme, al carei principiu

esential este multilateralismul Si in centrul careia se a" Organizatia Natiunilor Unite;

CONFIRMANDU-SI angajamentul fata de dezvoltarea durabila, in concordanta cu Agenda 2030

pentru dezvoltare durabila;

SUBLINIIND importanta purtarii cu regularitate a unui dialog pe teme de interes reciproc la toate

nivelurile relevante;

REAFIRMANDU-SI angajamentul de a-Si consolida parteneriatul prim coordonarea actiunilor in

forumurile internationale pe baza intereselor comune, a valorilor comune Si a respectului reciproc Si

fiind constiente de capacitatea lor de a ?nrauri rezultatele mondiale atunci cand actioneaza in mod

solidar;

CONFIRMANDU-SI angajamentul fata de principiile democratice Si drepturile omului, astfel cum

sunt prevazute in Declaratia Universala a Drepturilor Omului Si ?n alte instrumente internationale

relevante din domeniul drepturilor omului, precum Si fata de principiile statului de drept Si bunei

guvernante;

REAMINTIND vointa lor putemica de a promova pacea §i securitatea, obligatiile internationale pe

care le au cu privire la neproliferarea armelor de distrugere in masa §i faptul ca sunt hotarate s5

previna Si sa urmareasca penal cele mai grave infractiuni care afecteaza comunitatea intemationala;

REAFIRMAND angajamentul lor de a promova cooperarea multipartifa in sprijinul realiz5rii unei

dezvoltari durabile, tinand seama de diferitele roluri ale diferitelor par€i interesate Si asigurand in

acelasi timp faptul ca to{i actioneaza cu respectarea statului de drept;

[             EU/OACPS/ro 1 5



SUBLINIINDcaracterulurgentalabordariiprovocarilormondialeinmateriedemediu,importanta

Acordului de la Paris privind schimbarile climatice, necesitatea urgenta de a construi economii

stabile Si durabile cu emisii scazute de dioxid de carbon Si societ5ti reziliente la schimbarile

climatice,precum§ideaavansaindirectiarealizariiobiectivelorcomuneinmateriedemediu,

schimbari climatice Si energie din surse regenerabile;

RECUNOSCANDimportantauneitransformarieconomicestructuralepentrurealizareacresteriiSi

dezvoltarii economice favorabile incluziunii Si durabile;

REAMINTINDangajamentullorfagrdeprincipiileSinormelecarereglementeazacomertyl

intemafional,inspecialceleconveniteincadrulOrganizatieiMondialeaComertylui;

REAMINTINDangajamentullordearespectadrepturilelucratorilor,tinandseamadeprincipiile

stabilite in conventiile Organizatiei Internationale a Muncii;

RECUNOSCANDrolulimportantpecarellauStiinta,tehnologia,cercetareaSiinovareain

accelerareatranzi!ieicatresociefa!ibazatepecunoastereSicareestefacilitatprinrecurgereala

instmmente digitale ?n vederea dezvoltarii durabile;

REAMINTINDangajamentullordeapromovadezvoltareaumanaSisociala,deaeradicasaracia§i

de a combate discriminarea Si inegalitatea, fara a lasa pe nimeni in urma;

RECUNOSCANDcadinamicademografic5inschimbare,combinafacuschimbarieconomice,

socialeSidemediu,oferaoportunifatipentrudezvoltareadurabilaSicreeaz5provocaripentru

aceasta;
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REAFIRMAND ca egalitatea de gen Si emanciparea femeilor §i a fetelor sunt esentiale pentru

realizarea unei dezvoltari favorabile incluziunii §i durabile;

RECUNOSCAND importanta tineretului pentru modelarea viitorului Si pentru aducerea unei

contributii la dezvoltarea durabila;

REAFIRMANDU-SI angajamentul de a promova un parteneriat centrat pe oameni Si de a

inbunafati contactele intre oameni, inclusiv prim cooperare Si schimburi ?n domeniul Stiintei, al

tehnologiei, al inovarii, al educatiei Si al culturii;

REAFIRMANDU-SI angajamentul de a imbunafati cooperarea Si dialogul in materie de migratie Si

mobilitate;

RECUNOSCAND riscurile tot mai mari cauzate de dezastre naturale, Socuri economice Si alte

Socuri exogene, inclusiv pandemii;

CONFIRMAND ca sunt dispuse sa colaboreze in sprijinul integrarii regionale Si continentale, in

special in vederea realizarii obiectivelor stabilite in Agenda 2063 a Uniunii Africane Si in cadrele de

integrare §i cooperare din Caraibi §i Pacific;

REAMINTIND principiul coerentei politicilor in favoarea dezvoltarii Si principiul eficacifatii

asistentei pentru dezvoltare, precum Si principiile Agendei de actiune de la Addis Abeba (AAAA);
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AVAND ^IN VEDERE Acordul de parteneriat dintre membrii grupului statelor din Africa, Caraibe

§iPacific,pedeoparte,SiComunitateaEuropeana§istatelemembrealeacesteia,pedealtaparte],

astfel cum a fost modificat ultima data (denumit in continuare „Acordul de la Cotonou"),

CONVIN DUPA CUM URMEAZA:

1              JO CEL317,15.12.2000, p. 3.
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PARTEA I

DISPOZITII GENERALE

ARTICOLUL 1

Obiectivele

(1)        Uniunea Europeana si statele sale membre, denumite?n continuare „partea uE", pe de o

parte,SimembriiOrganizatieistatelordinAfrica,zonaCaraibilor§iPacific(OSACP),pedealta

parte,denumiteincontinuare?mpreuna„partile",auconvenitsaincheieprezentulacordde

instituireaunuiparteneriatpoliticconsolidat,invedereagenerariiunorrezultatereciproc

avantajoasecuprivirelainteresecaresuntcomune§iseintersecteaza§iinconformitatecuvalorile

comune ale par!ilor.

(2)        Prezentul acord contribuie la realizarea obiectivelor de dezvoltare durabila (ODD) ale

OrganizatieiNatiunilorUnite(ONU),Agenda2030pentrudezvoltaredurabilaadoptatala

SummitulOrganizatieiNatiunilorUniteprivinddezvoltareadurabiladin25septembrie2015

(denumitaincontinuare„Agenda2030")SiAcorduldelaParisadoptatintemeiulConventiei-cadru

aONUasupraschimbarilorclimatice,intocmitlaParisla12decembrie2015,(denumitin

continuare„AcorduldelaParis")fiindcadregeneraleorientativepentruparteneriatintemeiul

prezentului acord.

(3)        Obiectivele prezentului acord sunt urmatoarele:

(a)     promovarea, protejarea si garantarea drepturilor omului, a principiilor democratice, a statului

de drept Si a bunei guvernante, acordand o atentie deosebife egalitatii de gen;

EU/OACPS/ro 19
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(b)     construirea unor state si societati pasnice §i reziliente, prim abordarea amenintarilor actuale si

emergente la adresa pacii Si a securitatii;

(c)      promovarea dezvoltarii umane si sociale §i, in special, eradicarea saraciei si abordarea

inegalitatilor, prim asigurarea faptului ca fiecare persoana se bucura de o viata demna Si a

faptului ca nicio persoana nu este lasata in urma, acordand o atentie deosebita femeilor Si

fetelor;

(d)     mobilizarea investitiilor, sprijinirea comertului si promovarea dezvoltarii sectorului privat, in

vederea realizarii unei cre§teri economice durabile §i favorabile incluziunii §i a crearii de

locuri de munca decente pentm toate persoanele;

(e)      combaterea schimbarilor climatice, protectia mediului §i asigurarea gestionarii durabile a

resurselor naturale si

®      punerea in aplicare a unei abordari cuprinzatoare si echilibrate a migratiei, astfel incat sa se

valorifice. avantajele unei migratii Si a unei mobilifati legale, desra§urate in conditii de

siguranta Si de ordine, Si sa se stavileasca migratia neregulamentara, abordand totodafa

cauzele profunde ale acesteia, cu respectarea deplina a dreptului international Si in

conformitate cu competentele respective ale partilor.

(4)        Principalele instrumente pentru realizarea obiectivelor prezentului acord sunt dialogul de

parteneriat Si actiunile adaptate la caracteristicile specifice ale partilor.

(5)        Prezentul acord faciliteaza adoptarea de catre p5rti a unor pozitii comune pe scena mondiala,

consolidand parteneriatele pentru promovarea multilateralismului Si a ordinii internationale bazate

pe norme, in vederea impulsion5rii actiunilor la nivel global.
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ARTICOLUL 2

Principiile

(1)         Partile urmaresc obiectivele prezentului acord in spiritul responsabilitatii comune, al

solidarifatii, al reciprocitatii, al respectului reciproc Si al asumarii raspunderii.

(2)        Partile isi reafirma angajamentul de a dezvolta relatii prietenesti?ntre natiuni, bazate pe

respectarea principiului egalitatii suverane ?ntre toate statele, Si de a nu ameninta Si a nu face uz de

forts impotriva integritatii teritoriale sau a independentei politice a oricarui stat sau in orice alt mod

care este incompatibil cu Carta Organizatiei Natiunilor Unite (denumita in continuare

„Carta ONU").

(3)         Partile convin sa puna in aplicare fiecare protocol regional in conformitate cu principiile

generale convenite in partea generala, tinand seama in acelasi timp de caracteristicile specifice ale

regiunilor. Ele convin, de asemenea, sa adapteze actiunile la diferitele nevoi ale t5rilor eel mai putin

dezvoltate, ale tarilor fara iesire la mare, ale statelor insulare mici in curs de dezvoltare Si ale

statelor de coasta situate la altitudini joase, luand in considerare diversele provocari cu care se

confrunfa acestea.

(4)        Par€ile iau decizii si intreprind actiuni la cel mai adecvat nivel intern, regional sau

multinational.

(5)        Partile promoveaza sistematic o perspectiva de gen §i se asigura ca egalitatea de gen este

integrata in toate politicile.
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(6)        P5rtile adopt5 o abordare integrata a cooperarii lor, care inglobeaza elemente politice,

economice, sociale, de mediu Si culturale.

(7)        Partile?§i intensifica eforturile de continuare a integfarii si cooper5rii regionale pentru a

gestiona in mod optim preocuparile ?n materie de securitate, pentru a profita de avantajele

economice ale globalizarii Si pentru a aborda provocarile Si oportunitatile transnationale, dupa caz.

(8)        Partile promoveaza o abordare multipartife, facand posibila implicarea activ5 a unei game

largi de actori, inclusiv a parlamentelor, a autorifatilor locale, a societatii civile Si a sectorului

privat, in dialogul de parteneriat §i in procesele de cooperare din cadrul parteneriatului.

(9)        fn scopul unei?ndepliniri mai eficace si mai eficiente a obiectivelor parteneriatului in

temeiul prezentului acord, se poate urmari cooperarea in formate regionale formale §i ad-hoe.

Partile pot conveni, de asemenea, asupra unor dispozitii §i a unor proceduri flexibile care sa le ofere

partilor interesate posibilitatea de a aprofunda dialogul §i cooperarea in chestiuni tematice §i

transregionale specifice.

ARTICOLUL 3

Dialogul de parteneriat

(1)        Partile desfasoara cu regularitate un dialog de parteneriat echilibrat, cuprinzator si

substantial in toate domeniile prezentului acord, care sa conduca la angajamente Si, dupa caz, la

actiuni ale ambelor par€i, pentru punerea in aplicare eficace a prezentului acord.
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(2)        Par!ile convin ca obiectivul dialogului de parteneriat sa fie schimbul de informatii,

promovarea intelegerii reciproce Si facilitarea stabilirii priorifatilor convenite Si a agendelor comune

la nivel national, regional Si international. Ele coopereaza §i se coordoneaza cu privire la chestiunile

de interes comun Si la noile provoc5ri de pe scena intemationala.

(3)        Partile convin ca dialogul de parteneriat sa se desfasoare intr-o maniera flexibila §i adaptata

circumstantelor, sa aiba loo la intervale regulate, in formatul potrivit Si la cel mai adecvat nivel

intern, regional sau multinational Si sa valorifice pe deplin toate canalele posibile, inclusiv in

contexte regionale Si internationale. Ele convin sa monitorizeze Si s5 evalueze eficacitatea

dialogului de parteneriat Si sa adapteze domeniul de aplicare al acestuia, dupa caz.

(4)         P5rtile convin ca parlamentele si, dupa caz, reprezentantii organizatiilor sociefatii civile si ai

sectorului privat sa fie informati in mod corespunzator, sa fie consultati Si sa aiba posibilitatea de a

contribui la dialogul de parteneriat. Organizatiile regionale Si continentale se asociaza dialogului de

parteneriat, dup5 caz.

ARTICOLUL 4

Coerenta politicilor

(1)         Partile depun eforturi pentru asigurarea unor politici coerente la nivel national, regional §i

international, in vederea atingerii obiectivelor prezentului acord, printr-o abordare bine definita,

strategica Si orientata spre parteneriat.
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(2)        Partile promoveaz5, in mod individual si colectiv, sinergii intre politici, in vederea evitarii

sau a reducerii la minimum a efectelor negative pe care politicile lor le pot avea asupra celorlalte

paiii. Partile se angajeaza sa infomeze celelalte parti Si, dupa caz, sa se consulte cu celelalte papi

cu privire la initiativele Si masurile care le pot afecta in mod semnificativ.

(3)        Partile isi reafirma angajamentul fata de coerenta politicilor in favoarea dezvoltarii, pe care

o considera un element esential pentru realizarea ODD.

ARTICOLUL 5

Actorii

(1)        Papile recunosc ca guvernele au un rol central in definirea §i punerea in aplicare a

prioritatilor Si a strategiilor pentru tarile lor. Ele recunosc rolul crucial pe care ?I au parlamentele ?n

elaborarea Si adoptarea actelor legislative, aprobarea bugetelor Si tragerea la raspundere a

guvernelor. Ele recunosc rolul Si contributia pe care le au autoritatile locale in consolidarea

raspunderii democratice Si ?n completarea actiunilor guvemamentale.

(2)        Partile recunosc rolul important pe care?I au organizatiile subregionale, regionale,

continentale Si intercontinentale in atingerea obiectivelor prezentului acord, in special a obiectivelor

protocoalelor regionale.
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(3)        Par!ile recunosc rolul important §i contributia importanta pe care le au papile interesate, sub

toate formele §i cu toate caracteristicile nationale, Si anume societatea civila, partenerii economici §i

sociali, inclusiv organizatiile sindicale, Si sectorul,privat, Si convin sa promoveze §i sa consolideze

participarea eficace a acestora in vederea incurajarii unor procese mai favorabile incluziunii §i

multipartite in ceea ce priveste elaborarea politicilor. in acest scop, partile se asigura ca, dup5 caz,

toate partile interesate respective sunt informate Si consultate cu privire la strategii Si la politici

sectoriale, contribuie la procesul amplu de dialog, beneficiaza de consolidarea capacitatilor ?n

domenii critice Si participa la punerea ?n aplicare a programelor de cooperare in domeniile care le

privesc. 0 astfel de participare la programele de cooperare se bazeaza pe masura in care acestea

abordeaza nevoile populatiei Si pe competentelor lor specifice Si dispun de structuri de guvemanta

care isi asuma raspunderea Si sunt transparente.

ARTICOLUL 6

Structura

(1)        Prezentul acord este alcatuit din partea generala (partile I-VI), trei protocoale regionale

(denumite in continuare „protocoalele regionale") Si anexele.

(2)        Pariea generala si anexele sunt obligatorii din punct de vederejuridic pentru par!i.
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(3)        Protocoalele regionale sunt obligatorii din punct de vederejuridic pentru partea uE §i pentm

membrii OSACP din Africa, zona Caraibilor Si, respectiv, Pacific. Nicio dispozitie din protocoalele

regionale Si niciun element din intexpretarea §i punerea in aplicare ale acestora nu pot sa afecteze

dispozitiile din partea generala sau deciziile Consiliului de ministri OSACP-UE Si nici sa se abata

de la acestea.

ARTICOLUL 7

Temele transversale

(1)        Partile convin sa se tina seama?n mod sistematic de urm5toarele teme transversale pentru a

se contribui la intreprinderea de actiuni in toate domeniile de cooperare: drepturile omului,

democratia, egalitatea de gen, pacea Si securitatea, protectia mediului, lupta inpotriva schimbarilor

climatice, cultura Si tineretul.

(2)        Palfile coopereaza pentru a sprijini consolidarea capacitatilor in vederea abordarii eficace a

provocarilor Si a realizarii obiectivelor stabilite in prezentul acord. Ele urmaresc sa promoveze

consolidarea institutiilor, sa promoveze schimbul de bune practici Si sa faciliteze transferul Si

schimbul de cunostinte.

(3)        Partile consolideaza rezilienta tarilor, a comunitatilor si a persoanelor,?n special a

populatiilor vulnerabile, in fata provocarilor in materie de mediu Si de schimbari climatice, a

socurilor economice, a conflictelor §i a crizelor politice, precum Si a epidemiilor Si a pandemiilor.
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PARTEA 11

PRIORITATILE STRATEGICE

TITLUL I

DREPTURILE OMULUI, DEMOCRATIA SI GUVERNANTA IN SOCIETATI

CENTRATE PE OARENI SI BAZATE PE DREPTURI

ARTICOLUL 8

Partilereafirmacasunthotaratesapromoveze,saprotejezeSisaasigureimplinireadrepturilor

omului,libertatilefundamentaleSiprincipiiledemocratice§isaconsolidezestatuldedreptSibuna

guvemanta,inconformitatecuCartaONU,cuDeclaratiaUniversalaaDrepturilorOmului§icu

dreptulintemational,inspecialcudreptulintemationalaldrepturiloromuluiSi,atuncicandeste

relevant, cu dreptul international umanitar.

PartilepromoveazapoliticilecentratepeoameniSibazatepedrepturi,?ncaresuntcuprinsetoate

drepturileomului,princareseasiguraaccesulegallaoportunifatipentrutotimembriisocietatiiSi

care sunt orientate catre o dezvoltare durabila centrata pe fiinta umana. Partile recunosc ca

respectareademocratiei,adrepturiloromului,alibertatilorfundamentale,astatuluidedreptSia

bunei guvemante face parte integranta din dezvoltarea durabila.
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ARTICOLUL 9

Drepturile omului, democratia §i statul de drept

(1)        Recunoscand ca drepturile omului sunt universale, indivizibile, interdependente §i corelate,

partilepromoveaza,protejeaz5Siasiguraimplinireatuturordrepturiloromului,indiferentdaca

acesteasuntcivile,politice,economice,socialesauculturale.EleprotejeazaSiasiguraexercitarea

deplina§iegalaatuturorliberfutilorfundamentale,cumarfilibertateadeopinieSideexprimare,

libertatea de intrunire §i de asociere, Si libertatea de gandire, de religie Si. de convingere.

(2)        Partile se angajeaza sa promoveze respectul universal pentru drepturilor omului si liberiatile

fundamentalepentrutotiSirespectareaacestora,faradiscriminare,indiferentdecriterii,cumarfi

sexul,origineaetnicasausociala,religiasauconvingerea,opiniapoliticasaudeoricealtanatura,

handicapul,varstasaualtstatut.Eleseangajeazasacombatatoateformelederasism,discriminare

rasiala,xenofobieSiintolerantaasociataacestora,precumSitoatefomeledeviolentaSi

discriminare,inclusivtoatecazuriledepromovareaurii.PartileseangajeazasarecunoascaSisa

promovezedrepturilepopoarelorindigene,astfelcumsuntprevazuteinDeclaratiaONUprivind

drepturile popoarelor indigene (UNDRIP).

(3)        Palfile poarfa un dialog de parieneriat la nivel bilateral cu privire la pedeapsa cu moariea. in

cazulincarepedeapsacumoarteaesteprevazutainlegislatianationala§iesteincaaplicata,papile

aderalarespectareagarantiilorproceduraleSilastandardeminimeconvenitelanivelintemational.

i.
i
bi
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(4)        Papile reafirma ca principiile democratice universal recunoscute pe care este fondafa

organizarea statului garanteaza legitimitatea autoritatii acestuia, legalitatea actiunilor acestuia, care

se reflecta in sistemul sau constitutional, legislativ §i de reglementare, Si existenta mecanismelor de

participare. Ele mengin Si consolideaza aplicarea respectivelor principii asigurand desfasurarea unor

alegeri favorabile incluziunii, transparente Si credibile, cu respectarea corespunzatoare a

suveranitatii, Si permitand Si sprijinind derularea unor procese decizionale participative. Partile

promoveaza aplicarea bunelor practici electorale §i cooperarea dintre ele, inclusiv in ceea ce

priveste observarea alegerilor desfasurate pe teritoriul papii UE Si pe teritoriul membrilor OSACP,

dupa caz.

(5)        Partile sprijina?n mod activ consolidarea statului de drept la nivel national, regional si

international, recunoscand importanta capitals a acestuia pentru protectia drepturilor omului §i

pentru func{ionarea eficace a institutiilor democratice. Aceasta cuprinde asigurarea existentei unui

sistem judiciar independent Si impartial care functioneaza corespunzator, egalitatea in fata legii,

dreptul la un proces echitabil §i respectarea garantiilor procedurale, precum §i accesul la mecanisme

eficace de cai de atac in justitie.

(6)        P5rtile recunosc dreptul la dezvoltare care are la baza indivizibilitatea, interdependenta,

universalitatea Si inalienabilitatea tuturor drepturilor omului, in virtutea caruid fiecare fiinta umana

Si toate popoarele au dreptul de a participa §i de a contribui la dezvoltarea economics, sociala,

culturala Si politica ?n care pot fi exercitate pe deplin toate drepturile omului Si liberfutile

fundanentale §i de a se bucura de aceast5 dezvoltare. Ele sprijina masurile de 15rgire a dreptului la

dezvoltare Si asigura, printre altele, egalitatea de Sanse pentru toti in ceea ce priveste accesul la

resurse de baza Si servicii esentiale, cum ar fi educatia, serviciile de sinatate, alimentele, 1ocuintele,

ocuparea fortei de munca Si distribuirea echitabila a veniturilor, Si posibilitatea de beneficia de

acestea.
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(7)        Partile convin ca politicile lor inteme §i internafionalersa se fondeze pe respectarea

drepturilor omului, a principiilor democratice Si a statului de drept Si sa constituie un element

esential al prezentului acord.

ARTICOLUL 10

Egalitatea de gen

(1)        Partile i§i reafirma angajamentul putemic de a realiza egalitatea de gen, exercitarea deplina a

tuturor drepturilor omului de catre toti, precum Si emanciparea tuturor, ca motor al dezvolt5rii

durabile. Ele incoxporeaza principiul egalitatii de gen in constitutiile lor nationale sau in alte acte

legislative corespunzatoare.

(2)        Partile recunosc ca inegalitatea de gen priveaza femeile atat de drepturile fundamentale ale

omului, cat Si de oportunitati. Ele adopta Si consolideaza acte legislative cu for!5 executorie, cadre

juridice Si politici, programe Si mecanisme solide pentru a le asigura femeilor Si fetelor accesul egal

la toate sferele vietii, oportunitati egale ?n acestea, controlul egal asupra acestora Si participarea

deplina Si egala la acestea, pe picior de egalitate cu barbatii Si baietii.
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(3)        Par!ile se concentreaza, in special, pe inbunafatirea accesului femeilor §i, dupa caz, al

fetelor la toate resursele de care acestea au nevoie de-a lungul vietii pentru a-Si realiza pe deplin

potentialul Si pentru a-Si exercita pe deplin drepturile Si liberfutile fundamentale, cum ar fi ?n ceea

ce prive§te educatia de calitate, sanatatea, oportunit5tile de angajare, accesul la resurse economice Si

controlul asupra acestor resurse, procesul de luare a deciziilor politice, structurile de guvernanta Si

intreprinderile private, cu un accent deosebit pe femeile aflate in situatii vulnerabile. Ele

promoveaza participarea deplina Si eficace a femeilor la toate nivelurile de conducere din cadrul

procesului decizional din viata politica, economica Si publica §i egalitatea de §anse in acest scop.

(4)        P5rSile se angajeaza sa previna, sa combat5 Si s5 urmareasca penal toate formele de violenta

sexuala Si bazafa pe gen Si de discriminare in sfera publica §i privata, inclusiv traficul Si exploatarea

Si abuzul sexual. Ele iau toate masurile necesare pentru a aborda prejudecatile de gen adanc

inradacinate Si pentru a elimina toate practicile vatamatoare, cum ar fi casatoria copiilor, casatoria

timpurie Si casatoria for!at5, precum Si mutilarea Si taierea organelor genitale feminine.

ARTICOLUL 1 1

Sociefati favorabile incluziunii Si pluraliste

(1)        Partile se angajeaza sa asigure tuturor membrilor societatii egalitatea de sanse in toate

sferele vietii. Par!ile previn, interzic Si elimina practicile discriminatorii Si adopta masuri eficace

pentru asigurarea exercifarii depline Si egale a tuturor drepturilor omului.
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(2)        Papile protejeaza si promoveaza libertatea de exprimare, libertatea de opinie, libertatea de

intrunire Si independenta Si pluralismul mass-mediei, ca piloni ai democratiei, remarcand ca acestea
a

nu sunt doar drepturi ale omului, ci Si conditii prealabile pentru democratic, dezvoltare Si dialog.

(3)         Partile promoveaza societatile favorabile incluziunii §i pluraliste, inclusiv democratia

pluripartita. Ele promoveaza rolul-cheie pe care il au adunarile nationale Si locale Si partidele

politice care sunt eficace Si transparente §i care isi asuma raspunderea. Ele promoveaz5, de

asemenea, participarea activa §i autentica a tuturor partilor interesate Si cefatenilor, inclusiv a

femeilor Si a tineretului, la procese politice receptive, favorabile incluziunii, participative Si

reprezentative Si la procesul decizional de la toate nivelurile.

(4)        Partile mentin §i extind un spatiu propice pentru o societate civila activa, organizata §i

transparenta, recunoscand rolul pe care il are aceasta in promovarea Si monitorizarea democratiei, a

drepturilor omului, a libertatilor fundamentale, ajustitiei sociale Si a incluziunii Si ca apafator al

titularilor de drepturi Si al statului de drept, consolidand astfel transparenta Si asumarea raspunderii

la nivel national.

(5)        Recunoscand ca intemetul ofera o platforma pentru schimbul de cunostinte si idei, partile

depuneforturiinvedereavaloriflcariideplineapotentialJluisolu¢iilordigitalepentruapromova

accesul egal al publicului la informatii de la toate nivelurile Si la procesul decizional participativ Si

pentru a inbunafati competentele digitale, abordand in acelasi timp riscurile de utilizare abuziva Si

promovand atitudinile deschise §i respectul fata de diversitate.



ARTICOLUL 12

Buna guvemanta

(1)        Partile reafirma ca buna guvemanta se sprijina pe guveme care sunt transparente si

responsabile,carei§iasumaraspundereaSicaresuntparticipative,precumSipemecanismede

supravegherecorespunzatoare.Papileconvincabunaguvemantaesteesentialapentrurespectarea

tuturordrepturiloromului,aprincipiilordemocraticeSiastatuluidedrept.Eleseangajeazapecalea

accesului universal la servicii publice, fara nicio discriminare. Ele se angajeaza, de asemenea, pe

caleatransparentei§iaasum5riiraspunderii,pecareleconsideraelementeintegrantealebunei

guvemante Si ale consolidarii institutiilor.

(2)        Papile se angajeaza pe calea transparentei si a asumarii raspunderii in ceea ce priveste

gestionarearesurseleumane,naturale,economiceSifinanciareinscopul?mpartiriiechitabilea

beneficiilor Si in scopul dezvoltarii durabile.

(3)        Partile se angajeaza sa creeze un mediu propice pentru dezvoltarea transparentei si a

asumariiraspunderiiinadministratiapublica,inclusivconsolidareaintegritatiiSiaindependentei

institutiilordeguvemanta.PartileelaboreazaSiintroducsistemesolidedegestionareafinantelor

publice,compatibilecuprincipiilefundamentalealeeficacitatii,transparenteiSiasumarii

raspunderii,invedereaprotejariifinantelorpubliceSia?mbunatatiriifumizariideserviciipublice

prineliminareablocajeloradministrativeSiprinremediereadeficientelordereglementare.
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(4)        Par!ile asigura transparenta si asumarea raspunderii in ceea ce priveste finantarea public5,

inclusiv asistenta financiara, precum Si in ceea ce priveste fumizarea de servicii publice. Ele

inbunatatesc colectarea veniturilor §i combat evaziunea fiscala Si evitarea obligatiilor fiscale,

precum Si fluxurile financiare ilicite. Ele convin sa coopereze in lupta ?mpotriva spalarii banilor Si

inpotriva finantarii terorismului §i poarta in timp util un dialog de parteneriat la nivel bilateral Si

international in chestiuni legate de combaterea spalarii banilor Si de finantarea terorismului.

(5)        Partile combat corupfia la toate nivelurile si sub toate formele sale, elaborand si punand in

aplicare sau mentinand politici anticoruptie eflcace Si coordonate, care reflecta principiul statului de

drept, al gestionarii corespunzatoare a afacerilor publice §i a proprietatii publice, al integritatii, al

transparentei Si al asumarii raspunderii. Ele adopta m5suri legislative Si de alfa natura pentm a

preveni §i a urmari penal mita Si delapidarea, precum Si detumarea de fonduri publice sau alfa

detumare de resurse de catre functionarii publici in beneficiul direct sau indirect al acestora, Si

pentru a recupera Si a restitui activele obtinute prim coruptie.

(6)        Partile recunosc si se angajeaza sa puma in aplicare principiile bunei guvemante in chestiuni

fiscale, inclusiv standardele la nivel mondial privind transparenta Si schimbul de informatii,

impozitarea echitabila Si standardele minime pentru combaterea erodarii bazei impozabile §i a

transferului profiturilor. Ele promoveaza buna guvemanta in chestiuni fiscale, imbunata{esc

cooperarea interna!ionala in chestiuni fiscale Si faciliteaza colectarea veniturilor fiscale. Ele

coopereaz5 pentru a consolida capacitatea de respectare a principiilor Si standardelor respective Si

pentru a profita de avantajele unui sector financiar prosper, bazat pe norme. Ele convin sa poarte in

timp util un dialog de parteneriat la nivel bilateral Si international in chestiuni fiscale.
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(7)        Papile convin ca buna guvemanta sa stea la baza politicilor lor inteme si internationale si ca

aceasta constituie un element fundamental al prezentului acord. Partile convin, de asemenea, ca

gravele cazuri de coruptie, inclusiv luarea sau darea de mita care duce la astfel de cazuri de

coruptie, constituie o ?ncalcare a respectivului element.

ARTICOLUL 13

Administratia publica

Recunoscand importanta unor sisteme §i procese ale functiei publice bine dotate cu resurse,

eficiente Si eficace, cu o baza solida de resurse umane, partile se angajeaza sa promoveze

colaborarea in acest domeniu. De asemenea, ele convin sa coopereze in vederea modernizarii

administratiilor lor publice Si a dezvoltarii unei functii publice care ?§i asuma raspunderea Si care

este eficienta, transparent5 Si profesionista. in acest sens, eforturile sunt dirijate, printre altele, spre

inbunat5!irea eficientei organizationale, spre marirea eficacifetii institutiilor in ceea ce priveste

fumizarea de servicii, spre accelerarea implemenfarii e-guvernantei, a serviciilor digitale §i a

digitalizarii registrelor publice, precum Si spre consolidarea proceselor de descentralizare, in

conformitate cu strategiile respective de dezvoltare economica Si sociala ale partilor.
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ARTICOLUL 14

Statisticile

(1)        Recunoscand ca statisticile sunt cruciale pentru realizarea unei dezvolt5ri durabile, par€ile isi

dezvolta Si isi consolideaza sistemele statistice, inclusiv culegerea, prelucrarea, controlul califatii Si

difuzarea statisticilor, cu scopul de a contribui la obiectivul pe termen lung al unor date dezagregate

de calitate, comparabile la nivel international, accesibile, disponibile in timp util Si fiabile, acestea

fiind esentiale pentru luarea unor decizii in cunostinS de cauza in sprijinul prioritatilor lor

respective de dezvoltare sociala Si economica, precum §i pentru sprijinirea Si monitorizarea

progreselor.

(2)        Partile se angajeaza sa m5reasca nivelul de cultura statistica si sa promoveze utilizarea

datelor pentru luarea deciziilor prim implicarea utilizatorilor din cadrul Si din afara guvemului §i

prim utilizarea noilor tehnologii Si surse de date. Ele colaboreaza la utilizarea tehnologiei pentru

culegerea Si protectia datelor Si promoveaza difuzarea unor statistici comparabile la nivel national Si

regional.

(3)        Partile asigura independenta profesionala a oficiilor lor de statistica.
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ARTICOLUL 1 5

Datele cu caracter personal

(1)        P5riile recunosc ca este in interesul lor comun sa protejeze dreptul fiecarei persoane la viaS

privata ?n ceea ce prive§te prelucrarea datelor cu caracter personal Si ca este important sa mentina

regimuri solide de protectie a datelor Si sa asigure aplicarea eficace a acestora. Ele se asigura,

printre altele, ca datele cu caracter personal sunt prelucrate ?n mod corect Si transparent Si culese in

scopuri explicite, speciflcate Si legitime Si ca nu sunt prelucrate intr-un mod incompatibil cu

respectivele scopuri.

£n scopul prezentului articol, „prelucrare" inseamna orice operafiune sau set de operafiuni efectuate

asupra datelor cu caracter personal sau a seturilor de date cu caracter personal, cu sau fara utilizarea

de mij loace automatizate, cum ar fi colectarea, ?nregistrarea, organizarea, structurarea, stocarea,

adaptarea sau modificarea, extragerea, consultarea, utilizarea, dezvaluirea prin transmitere,

diseminarea sau punerea la dispozitie in orice alt mod, alinierea sau combinarea, restrictionarea,

Stergerea sau distrugerea.

(2)        P5rtile asigura un nivel ridicat de protectie a datelor cu caracter personal ale fiecarei

persoane, in conformitate cu standardele multilaterale existente Si cu instrumentele Si practicile

juridice internationale. in acest scop, ele stabilesc regimuri Si politici juridice Si de reglementare

adecvate, precum Si o capacitate administrativa adecvata pentru punerea ?n aplicare a respectivelor

regimuri Si politici, inclusiv autorifati de supraveghere independente.
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TITLUL 11

PACEA SI SECURITATEA

ARTICOLUL 16

Partile recunosc ca pacea, stabilitatea Si securitatea, inclusiv securitatea §i rezilienta umana, sunt

esentiale pentru dezvoltarea durabila Si pentru prosperitate. Fara pace Si securitate nu poate exista

dezvoltare durabila, iar rara o dezvoltare favorabila incluziunii nu pot exista pacea Si securitatea

durabile. Partile urmaresc o abordare cuprinzatoare Si integrata a conflictelor Si a crizelor, inclusiv a

situatiilor de fragilitate, combat proliferarea armelor de distrugere in masa Si abordeaz5 toate

infractiunile grave care afecteaza comunitatea intemationala. Papile abordeaza amenintarile noi sau

crescande la adresa securitatii, inclusiv terorismul Si finantarea acestuia, extremismul violent,

criminalitatea organizafa, proliferarea armelor de distrugere in mass, pirateria Si traficul de

persoane, drogurile, armele Si alte bunuri ilicite, criminalitatea informatica Si amenintarile la adresa

securitatii cibemetice.
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ARTICOLUL 17

Conflictele si crizele

(1)        ParSile aplica o abordare integrata a conflictelor si a crizelor, inclusiv eforturi de prevenire,

mediere, solutionare Si reconciliere, precum Si gestionarea crizelor, mentinerea pacii §i sprijinul

pentru pace. Ele sprijinajustitia de tranzitie prin masuri specifice contextului, care promoveaza

adevarul, justitia, despagubirile §i garantiile de nerepetare. Ele contribuie la consolidarea

institutiilor si a statului Si la securitatea umana, acordand o atentie deosebita situatiilor de fragilitate.

(2)        Papile coopereaza pentru a preveni si a aborda cauzele profunde ale conflictelor si ale

instabilitatii in mod global. Ele acorda o atentie deosebita guvemantei eficace a resurselor naturale,

in special ?n ceea ce priveste materiile prime, astfel incat sa aduca beneficii durabile societatii ?n

ansamblu Si sa asigure ca exploatarea Si comercializarea ilegale nu contribuie la crearea §i

sustinerea conflictelor.

(3)         Partile recunosc importanta unui dialog si a unei consultari bazate pe respect reciproc ca

mijloc de solutionare a conflictelor, implicand autoritatile Si comunitatile locale, precum Si

organizatiile sociefatii civile. £n acest sens, ele actioneaza in stransa cooperare cu organizatiile

continentale Si regionale.
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(4)        Papile iau toate masurile adecvate intr-un mod coordonat pentru prevenirea intensific5rii

violentei, pentm limitarea propagarii acesteia §i pentru facilitarea solutionarii pa§nice a

diferendelor. Ele acorda o atentie speciala asigurfuii faptului ca resursele financiare sunt folosite in

conformitate cu principiile Si obiectivele prezentului acord Si prevenirii detumarilor de fonduri in

scopuri beligerante. Par!ile iau, de asemenea, masuri pentru a preveni activitatile mercenare §i

pentru a aborda problema copiilor-soldati §i depun eforturi pentru a limita la un nivel responsabil

cheltuielile militare.

(5)        £n situatiile postconflict, partile iau toate m5surile adecvate de stabilizare a situatiei in cursul

tranzitiei pentru a facilita revenirea la o situatie nonviolent5, stabila Si democratica. Aceste masuri

pot cuprinde sprijinirea dezarmarii Si a demobilizarii, precum Si retumarea fo§tilor combatanti §i

reintegrarea durabila a acestora in societate. Partile asigura crearea leg5turilor necesare intre

masurile de urgent5, reabilitare Si obiectivele de dezvoltare pe termen mai lung.

(6)        Partile promoveaza participarea eficace a tuturor cefatenilor, inclusiv a femeilor si a

tinerilor, la consolidarea pacii, prevenirea, medierea, solutionarea conflictelor Si rzspunsul umanitar,

precum Si la gestionarea crizelor, mentinerea pacii Si sprijinul pentru pace. Partile considera ca este

important sa abordeze situatia femeilor Si fetelor care sunt victime ale violentei de gen ?n conflicte,

precum Si problema distincta a criminalifatii Si a violentei inpotriva persoanelor vulnerabile Si a

persoanelor cu handicap.
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ARTICOLUL I 8

Neproliferarea armelor de distrugere in masa

(1)        P5rtile recunosc ca proliferarea armelor de distrugere in masa (ADM) Si a vectorilor

purtatori ai acestora, atat in beneficiul actorilor statali, cat Si al celor nestatali, reprezirfe una dintre

cele mai grave amenintari la adresa stabilitatii Si securifatii internationale. Prim urmare, partile

convin sa coopereze Si sa contribuie la combaterea proliferarii ADM Si a vectorilor purtatori ai

acestora prim respectarea in totalitate Si prim punerea in aplicare la nivel intern a obligatiilor

existente care le revin in temeiul tratatelor §i acordurilor intemationale privind dezarmarea Si

neproliferarea Si ?n temeiul altor obligatii internationale relevante. Partile convin ca aceasfa

dispozitie constituie un element esential al prezentului acord.

(2)        P5rtile convin, de asemenea, sa coopereze?n ceea ce prive§te combaterea proliferarii ADM

Si a vectorilor purtatori ai acestora: in primul rand prin efectuarea de demersuri pentru semnarea sau

ratificarea tuturor instrumentelor internationale relevante sau aderarea la acestea, dupa caz, Si pentru

punerea in aplicare Si respectarea deplina a respectivelor instrumente; in al doilea rand prin

instituirea Si mentinerea unui sistem eficace de control al exporturilor, prin care sa se controleze atat

exporturile, cat Si tranzitul de bunuri legate de ADM, care sa cuprinda Si un control al utilizarii

finale legate de ADM a tehnologiilor cu dubla utilizare §i care sa prevada sanctiuni eficace ?n cazul

incalcarii controalelor exporturilor; ?n al treilea rand, prim intermediul cooperarii in cadrul forurilor

multilaterale Si al regimurilor de control al exporturilor.

(3)        P5rtile convin sa instituie un dialog de parteneriat purtat cu regularitate care sa completeze si

sa consolideze cooperarea ?n materie de combatere a prolifer5rii ADM Si a vectorilor purtatori ai

acestora.
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(4)        Considerand ca riscurile chimice, biologice, radiologice §i nucleare pot avea un efect foarte

perturbator asupra sociefatilor Si recunoscand ca aceste riscuri pot proveni din activifati

infractionale, inclusiv din activitati de proliferare ilicita, de trafic Si de terorism Si din accidente sau

pericole naturale, cum ar fi pandemiile, partile coopereaza in vederea consolidarii capacifatii

institutionale de atenuare a respectivelor riscuri.

ARTICOLUL 19

Infractiunile grave care afecteaza comunitatea intemationala

(1)        Par!ile convin sa actioneze impreuna pentru a preveni genocidul, crimele impotriva

umanitatii Si crimele de razboi, recurgand la cadrele bilaterale Si multilaterale adecvate, in

conformitate cu principiul responsabilifatii de a proteja.

(2)        Reafirmand ca cele mai grave infractiuni care afecteaza comunitatea intemationala in

ansamblu nu trebuie sa ramana nepedepsite, par!ile se asigura ca acestea sunt investigate Si urmarite

penal in mod echitabil Si eficace, luand masuri la nivel national, regional Si international, dupa caz.

(3)        Partile considera ca infiintarea si functionarea eficace a curtii penale lnternationale (CPI)

constituie o evolutie importanta pentru pacea Si justitia intemationala. Ele isi reitereaza

angajamentul de a coopera pe deplin cu mecanismele de justitie penala nationale, regionale Si

internationale, inclusiv cu CPI, in conformitate cu principiul complementaritatii. Ele sunt incurajate

sa ratifice Si sa puma in aplicare Statutul de la Roma al CPI Si instrumentele conexe, precum Si sa

consolideze in continuare eficacitatea CPI. Se depun eforturi pentru consolidarea mecanismelor de

justitie penala la toate nivelurile.
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ARTICOLUL 20

Terorismul Si extremismul violent

(1)        Reiterand-Si condamnarea ferma a tuturor actelor de terorism si de extremism violent si

radicalizare,partileseangajeazasacombataacesteacteprinintermediulcooperariiinternationale,

inconformitatecuCartaONUSicudreptul,conventiileSiinstrumentelerelevanteintemationale.

RecunoscandcaluptaimpotrivaterorismuluideoriceformaSimanifestarereprezintaoprioritate

comuna,partilecolaboreazalatoatenivelurilepentruapreveniSiacombateterorismul,

extremismulviolentSiradicalizarea.Recunoscandimportantaabordariituturorfactorilorcare

contribuielaextremismulviolentintoateformelesale,inclusivaintoleranteireligioase,a

discursuluideincitarelaur5,axenofobiei,arasismuluiSiaaltorformedeintoleranta,partilese

angajeazasaseopunaextremismuluiviolentSisapromovezetolerantareligioasaSidialogul

interreligios.

(2)        Paltile convin ca este esential ca lupta impotriva terorismului sa se desfa§oare cu respectarea

deplinaastatuluidedrept§iindeplinaconfomitatecudreptulintemational,inclusivcudreptul

intemationalaldrepturiloromului,cudreptulintemationalalrefugiatilorSicudreptulinternational

umanitar,cuprincipiileCarteiONU,curezolutiile§ideclaratiilerelevantealeConsiliuluide

SecuritatealONU§icuinstrumenteleintemationalerelevanteinmateriedecombaterea

terorismului.

(3)        Palfile coopereaza in ceea ce priveste protejarea infrastructurii critice, abordarea

provocarilorlegatedeterorismcareafecteazafrontiereleSiconsolidareasecuritatiiaviatieicivile.
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ARTICOLUL 2 1

Criminalitatea organizata

(1)        Recunoscand implicatiile politice, economice, culturale si sociale negative ale activitatilor

de criminalitate organizafa, partile isi consolideaza coopei.area in scopul de a preveni Si a combate

cu mai mulfa eficacitate aceste activitati. Ele colaboreaza ?n cadrul unei abordari integrate pentru a

solutionacauzeleprofundeSipentruaoferialtemativelacriminalitate.inacestsens,eleabordeaza

legaturiledintrecriminalitateaorganizataSitraficuldepersoaneSiintroducereailegalademigranti,

traficul ilicit de arme, de materiale periculoase, de stupefiante Si de precursori ai acestora, de flora Si

fauna salbatica, de lemn Si de bunuri culturale Si alte activitati economice Si financiare ilegale.

(2)        Partile se angajeaza sa intensifice eforturile de prevenire, combatere si eradicare a traficului

depersoaneSisasprijineelaborarea§ipunereainaplicareaunorcadreSistrategiilegislativeSi

institutionale corespunzatoare, acordand o atentie deosebita persoanelor aflate ?n situatii

vulnerabile, inclusiv femeilor, copiilor Si minorilor ne?nsotiti, Si nevoilor specifice ale acestora.

PartilecontinuasasustinastandardeleConventieiONU?mpotrivacriminalitatiitransnationale

organizate,intocmitalaNewYorkla15noiemt)rie2000,SialeProtocoluluilaaceastaprivind

prevenirea, reprimarea Si pedepsirea traficului de persoane, In special de femei §i copii.

(3)        Partile?Si intensifica eforturile de recuperare si restituire a activelor furate si de combatere a

tuturor formelor de criminalitate organizata. in acest sens, ele consolideaza cadrele juridice Si

administrative de combatere a spalarii banilor Si a fluxurilor financiare ilicite, inclusiv a fraudelor

fiscaleSiafraudelordindomeniulachizitiilorpublice,SiacoruptieiactiveSipasiveatatdinsectorul

privat,cat§idinsectorulpublic,carepotaveaunefectdebilitantasupramobilizariiresurselor

inteme.
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(4)        Partile promoveaza securitatea cetatenilor, cu un accent deosebit pe consolidarea institutiilor

§i a statului de drept, pe protectia drepturilor omului §i pe promovarea reformelor din sectorul

justitiei Si al securitatii. Ele promoveaza programe multidisciplinare menite sa abordeze grupurile

vulnerabile Si sa sprijine victimele violentei, inclusiv ale violentei armate, precum Si medierea Si

alte solutii de prevenire Si reconciliere la nivelul comunitatii.

ARTICOLUL 22

Securitatea maritima

(1)        P5rtile convin sa consolideze securitatea maritim5, in special prin abordarea diferitelor

forine de infrac!iuni comise pe mare §i a traficului ilegal, prim combaterea pirateriei Si ajafului

armat pe mare, prim protejarea infrastructurilor maritime critice Si prin promovarea libert5tii de

navigatie §i a statului de drept pe mare, ?n conformitate cu Conventia ONU asupra dreptului marii,

intocmita la Montego Bay la 10 decembrie 1982 (UNCLOS).

(2)        P5rtile convin sa?Si intensifice eforturile in domeniul asigufarii respectarii dreptului maritim

pentru a aborda amenintarile maritime din tarile cele mai afectate de infractiunile comise pe mare.

Ele convin sa consolideze procesele de investigare §i urmarire penala, ca modalitate de combatere a

infractiunilor comise pe mare. Ele convin, de asemenea, sa promoveze punerea in aplicare a unor

modele de urmarire penala a pirateriei in cadrul jurisdictiei nationale, ca r5spuns al justitiei penale

regionale Si ca mecanism de descurajare a infractiunilor comise pe mare, cum ar fi pirateria, jaful

armat, poluarea maritima Si a apei, introducerea ilegala de migranti, traficul de droguri §i de arme §i

transportul de deseuri nucleare. Papile convin sa promoveze initiative regionale in domeniul

securifatii maritime, al luptei impotriva pirateriei Si al protectiei impotriva poluarii marine.
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.ARTICOLUL 23

Armele de calibru mic Si armamentul usor §i alte arme conventionale

(1)        Partile recunosc ca proliferarea amelor de calibru mic ilicite si a armamentului usor ilicit

reprezinta o amenintare grava la adresa pacii Si securitatii internationale.

(2)        Partile convin sa intensifice lupta inpotriva comercializarii ilicite, a acumul5rii excesive si a

proliferarii necontrolate a armelor de calibru mic, a armamentului u§or §i a altor arme conventionale

Si a munitiilor aferente, inclusiv atunci cand acestea sunt consecinta unor stocuri inadecvat

securizate Si incorect gestionate, in conformitate cu Programul de actiune al ONU pentru

prevenirea, combaterea Si eradicarea comertului ilicit cu arme de calibm mic Si armament u§or sub

toate aspectele sale. Partile convin sa promoveze urmarirea bazata pe informatii a retelelor de trafic,

pentru a contracara cu mai multa eficacitate riscul pe care iesirile masive de stocuri de stat continua

sa il reprezinte pentru stabilitatea regionala. Ele depun eforturi pentm imbunat5tirea capacitatilor

nationale pe care le au unitatile competente de aplicare a legii Si punctele focale in materie de

colectare, punere sub sechestru, urmarire Si analiza a armelor de foe ilicite Si a datelor conexe din

domeniul justitiei penale, in vederea imbunatatirii intelegerii Si a monitorizarii fluxurilor de trafic

ilicit §i in vederea sprijinirii schimbului de informatii Si a cooperarii intema{ionale.
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(3)         P5rtile recunosc importanta instituirii de controale in ceea ce priveste comertul international

cu arme conventionale, inclusiv importul Si exportul acestora, in conformitate cu standardele

internationale existente, inclusiv cu Tratatul privind comertul cu arme, intocmit la New York la

2 aprilie 2013, §i cu rezolufiile relevante ale ONU. Ele depun eforturi sa aplice respectivele

controale ?ntr-un mod responsabil pentru a contribui astfel la pacea, securitatea §i stabilitatea

intemationala Si regionala, la reducerea suferintei umane, precum Si la prevenirea detum5rii armelor

conven{ionale catre actori neautorizati. Partile recunosc, de asemenea, importanga pe care o au

reglementarea intema §i controlul achizitionarii Si detinerii legale de arme de foe in vederea

reducerii violentei armate.

(4)        Partile coopereaza in vederea indepartarii minelor si a resturilor explozive de razboi,

inclusiv a dispozitivelor explozive improvizate.

ARTICOLUL 24

Drogurile ilicite

(1)        Partile depun eforturi pentru a asigura o abordare cuprinzatoare, echilibrata, integrata si

bazafa pe dovezi in ceea ce priveste prevenirea Si abordarea comertului ilicit cu droguri Si cu noi

substante psihoactive, precum Si promovarea reducerii cererii de droguri. in acest scop, ele

abordeaza factorii de rise care afecteaza persoanele, comunitatile Si societatea, printre care se pot

numara lipsa serviciilor, nevoile in materie de infrastructura, violenta legata de droguri,

excluziunea, marginalizarea Si dezintegrarea sociala, pentru a contribui la promovarea unor societ5ti

pasnice Si favorabile incluziunii.
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(2)         Papile convin ca politicile §i actiunile in materie de droguri, inclusiv prim implicarea

societatii civile, a comunitatii §tiintifice Si a mediului academic, vizeaza consolidarea structurilor de

prevenire §i de abordare eficace a drogurilor ilicite, reducand vizibil oferta, traficul Si cererea de

droguri ilicite.

(3)         P5rtile urmaresc sa reduca consecintele negative ale consumului de droguri pentru indivizi si

pentru societate in ansamblu, precum Si sa reduca in mod eficace detumarea Si traficul ilicit de

precursori clasificati §i neclasificati, inclusiv de precursori „la comanda".

(4)        Partile coopereaza strans unele cu altele §i cu organizatiile internationale relevante in

vederea mentinerii unor eforturi si actiuni coordonate impotriva comertului ilicit cu droguri.

ARTICOLUL 25

Securitatea cibernetica si criminalitatea informatica

(1)        Partile recunosc ca este important ca tehnologiile informatiei si comunicatiilor (TIC) sa

beneficieze de un mediu deschis, securizat Si stabil, accesibil §i pasnic, bazat pe norme, reguli §i

principii privind comportamentul responsabil al statelor §i aplicarea dreptului international existent.

in acest scop, p5rtile se angajeaza sa consolideze cooperarea pentru a promova securitatea

cibernetica, pentru a preveni Si a combate criminalitatea cibemetica Si electronics de ?nalfa

tehnologie Si utilizarea abuziva a platforinelor de comunicare sociala, precum Si pentru a

inbunafatirii securitatea retelelor prim schimburi de bune practici care sporesc rezilienta cibemetica,

inclusiv in ceea ce priveste protectia infrastructurii critice.
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(2)        Partile recunosc necesitatea de a preveni si de a combate criminalitatea informatica, inclusiv

exploatarea Si abuzul sexual online asupra copiilor, prim cooperare Si schimburi de bune practici

pentru combaterea infractiunilor legate de criminalitatea cibemetica, sprijinindu-se pe normele Si

standardele internationale existente, inclusiv Conventia de la Budapesta privind criminalitatea

informatic5, intocmifa la Budapesta la 23 noiembrie 2001, Si Conventia Uniunii Africane privind

securitatea cibemetica Si protectia datelor cu caracter personal, intocmita la Malabo la

27 iunie 2014.

ARTICOLUL 26

Cooperarea in materie de aplicare a legii

(1)         Partile faciliteaza cooperarea autoritatilor, agentiilor si serviciilor regionale si internationale

de aplicare a legii, in vederea dezorganizarii Si desfiintarii criminalitatii transnationale Si a

amenintarilor teroriste cu care se confrunfa in mod curent. 0 astfel de cooperare contribuie la

prevenirea criminalitatii Si cuprinde, printre altele, schimburi de opinii privind cadrele legislative,

precum Si asistenta administrativa Si tehnica menita sa consolideze capacitatile institutionale Si

operationale ale autoritatilor de aplicare a legii, Si schimbul de informatii Si masuri legate de

investigatii.

(2)        Recunoscand importanta securitatii frontierelor, partile depun eforturi pentru a gestiona

provocarile existente Si viitoare care afecteaza frontierele, urmarind o abordare de gestionare

integrata a frontierelor. Ele promoveaza raspunsuri transsectoriale legitime care vizeaza prevenirea,

detectarea §i, dup5 caz, reprimarea criminalitatii transfrontaliere Si a altor riscuri.
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TITLUL Ill

DEZVOLTAREA UMANA SI SOCIALA

ARTICOLUL 27

Partile reafirma ca sunt hotarate sa lucreze inpreuna in directia dezvoltarii durabile Si a eradicarii

tuturor formelor de saracie, a combaterii inegalitatilor Si a promovarii coeziunii sociale. Ele convin,

de asemenea, sa coopereze in scopul de a asigura ca fiecare persoana dispune de mijloacele

necesare pentru a se bucura de o viat5 demna cu un nivel de trai adecvat, inclusiv prim intermediul

unor sisteme de protec€ie sociala Si servicii sociale adecvate. Ele acorda o atentie deosebifa femeilor

§i fetelor, tineretului, copiilor Si celor mai vulnerabile Si defavorizate persoane, in conformitate cu

principiul de a nu lasa pe nimeni in urma Si cu principiul de a-i ajuta ?n primul rand pe cei mai

defavorizati. Ele convin, de asemenea, s5 colaboreze in scopul de a aborda provoc5rile Si

oportunitatile pe care le prezinta cresterea rapid5 a popula¢iei.
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CAPITOLUL 1

ACCESUL LA SERVICII ESENTIALE

ARTICOLUL 28

Educatia

(1)        Papile sprijina invatarea pe tot parcursul vietii favorabila incluziunii si educatia de calitate

echitabila la toate nivelurile. Ele depun eforturi pentru a se asigura ca toate fetele §i toti baietii

absolva un invatamant primar Si secundar gratuit, echitabil Si de calitate Si au acces la servicii de

dezvoltare a copilului ?n primii ani de viata, la servicii de ?ngrijire Si la un invatamant prescolar de

calitate, acordand atentia cuvenita abordarii disparitatilor de gen. Ele depun eforturi pentru a le

asigura tuturor femeilor Si b5rbatilor accesul egal la o educatie tehnic5, profesionala Si tertiara,

inclusiv universitara, de calitate Si la prequri convenabile. 0 atentie speciala se acorda investitiilor ?n

§tiinta, tehnologie, inginerie Si matematic5 (STIM) Si promovarii educatiei digitale Si artistice pentru

toti.

(2)        Par!ile?Si intensifica eforturile in materie de asigurare a faptului ca fiecare persoana are

cunostintele, aptitudinile Si competentele necesare pentru a se bucura de o calitate mai buns a vietii,

a se implica pe deplin in societate, a contribui la bunastarea sociala Si economics a comunifatilor lor

Si a participa activ Si echitabil la viata democratica Si culturala.
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(3)        Partile promoveaza scoli sigure si sisteme de educatie cu o buns functionare, care dispun de

resurse adecvate, pentru planificarea, gestionarea Si asigurarea eficacifatii fumizarii de educatie Si

formare, inclusiv prim mijloace online §i alte mijloace neconventionale. Ele coopereaza in vederea

stabilirii Si a consolidarii sistemelor de asigurare a calitatii §i a recunoa§terii automate a calificarilor.

Ele faciliteaza mobilitatea studentilor, a personalului §i a cadrelor universitare intre tarile din

Africa, zona Caraibilor Si Pacific Si Uniunea Europeans Si in randul acestora.

ARTICOLUL 29

Sanatatea

(1)        Par!ile recunosc ca sanatatea este esentiala pentru vietile oamenilor si ca ea reprezinta un

indicator-cheie al dezvoltarii durabile. Ele isi reafirma angajamentul de a proteja Si a promova eel

mai inalt standard posibil de sanatate fizica Si mintala pentru toti.

(2)        Partile consolideaza sistemele nationale de sanatate cu mecanisme si resurse durabile de

finantare a sanatatii, cu infrastructuri operationale, cu personal calificat ?n domeniul sanatatii,

inclusiv in ceea ce prive§te recrutarea Si pastrarea, Si cu tehnologii corespunzatoare, cum ar fi

instrumentele digitale, ?n sprij inul dezvoltarii asistentei medicale prim tehnologie mobila.

(3)        Par!ile promoveaza acoperirea universala cu servicii de sanatate, accesul echitabil si

universal la servicii de asistenta medicala cuprinzatoare §i de calitate, precum Si accesul la

medicamente esentiale Si vaccinuri sigure, eficace, de calitate Si la prequri convenabile.
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(4)        Partile coopereaza pentru a preveni si a aborda bolile transmisibile §i alte amenintari

transfrontaliere majore la adresa sanafatii, Gum ar fi rezistenta la antimicrobiene, Si pentru a reduce

povara reprezentata de bolile netransmisibile prim inbunatatirea prevenirii Si controlului. Ele

coopereaza pentru a aborda crizele sanitare mondiale Si pentru a le inpiedica sa escaladeze, printre

altele, sprijinind sistemele de alerta timpurie pentm un schimb rapid de informatii, pregatire Si

actiuni timpurii in domeniul asistentei umanitare pentru salvarea de vieti Si elaborarea unor planuri

coerente Si multisectoriale de marire a capacitatii sistemelor de s5natate. Ele sprijin5 cercetarea,

dezvoltarea si distribuirea de vaccinuri, metode de diagnosticare Si medicamente.

(5)        Partile sprijina accesul universal la produse §i servicii de sanatate sexuala §i reproductiva,

inclusiv pentru planificarea familial5, informare Si educatie, precum Si integrarea sanatatii

reproductive in strategiile §i programele nationale.

ARTICOLUL 30

Securitatea alimentara si ?mbunafatirea nutritiei

(1)        Partile recunosc ca realizarea securifatii alimentare si inbunafatirea nutritiei constituie o

provocare majora la nivel mondial in lupta inpotriva saraciei Si a adancirii inegalifatilor Si, prim

urmare, convin sa abordeze cauzele structurale ale acestora, printre care se numara conflictele,

crizele, degradarea resurselor naturale Si schimbarile climatice.
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(2)        Partile promoveaza mijloace de subzistenta reziliente, asigura accesul la terenuri, apa si alte

resurse §i promoveaza cresterea favorabila incluziunii Si durabila a productiei agricole Si a

productivita{ii Si lanqurile valorice eficiente.

(3)        Partile promoveaza actiuni privind adaptarea la schimbarile §i variabilitatea climatice in

cadrul intregilor lanturi valorice ale productiei alimentare.

(4)        Partile urmaresc sa ofere tuturor accesul la alimente convenabile ca pret, sigure, suficiente si

hranitoare, sa mareasca capacitatea de diversificare a productiei alimentare Si sa dezvolte politici ?n

materie de securitate alimentara Si nutritie §i mecanisme de protectie sociala pentru securitatea

alimentara Si imbunatatirea nutritiei, care sa sporeasca rezilienta celor mai vulnerabile persoane, in

special in tarile care se confrunt5 cu crize recurente.

(5)        Partile consolideaza eforturile coordonate, accelerate si transsectoriale de a pune capat

foametei, de a aborda toate formele de malnutritie Si de a asigura evitarea foametei in toate

circumstantele.

ARTICOLUL 3 1

Apa, serviciile de salubritate §i locuintele

(1)        Paiiile promoveaza accesul universal la apa potabila adecvata si sigura, inclusiv prin

gestionarea durabil5 Si integrata a resurselor Si a sistemelor de apa, precum §i prim utilizarea mai

eficienta a apei Si reciclarea acesteia.
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(2)        Papile urmaresc sa asigure accesul adecvat §i echitabil la servicii de salubritate, inclusiv

gestionarea deseurilor Si promovarea igienei pentm toti, acordand o atentie speciala nevoilor

femeilor Si fetelor Si ale persoanelor aflate in situatii vulnerabile.

(3)        P5rtile recunosc ca locuintele adecvate, sigure §i convenabile ca pret au un impact

transformator asupra comunitatilor vulnerabile Si marginalizate §i un impact semnificativ asupra

sanatatii persoanelor Si asupra dezvoltarii socioeconomice a comunitatilor lor. Partile depun eforturi

pentru a asigura accesul tuturor la locuinte adecvate, sigure §i convenabile ca preg prin elaborarea

de politici, de strategii §i de coduri de urbanism Si de constructii, Si pentru a modemiza

bidonvilurile.

(4)        Partile promoveaza accesul tuturor la energie la prequri convenabile, fiabila, durabila si

modema, precum Si sistemele energetice consacrate care sprijina, printre altele, sectorul apei, al

serviciilor de salubritate Si al locuintelor.
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CAPITOLUL 2

INEGALITATEA SI COEZIUNEA SOCIALA

ARTICOLUL 32

Coeziunea Si protectia sociala

(1)        Partile urmaresc sa consolideze coeziunea sociala prin realizarea treptat5 a egalitatii si a

incluziunii sociale pentru un numar mai mare de persoane Si prim asigurarea faptului ca dezvoltarea

umana §i sociala avanseaza in paralel cu dezvoltarea economica, fara a lasa pe nimeni in urma. Se

acorda o aten{ie speciala persoanelor care se afla in situatii defavorizate, vulnerabile Si

marginalizate, inclusiv persoanelor in varsta Si orfanilor, in conformitate cu principiile solidarifatii

Si nediscrimin5rii. Mai precis, partile promoveaz5:

(a)     politici economice orientate catre o societate mai favorabila incluziunii, permitand o mai buna

distribuire a veniturilor Si a valorii create;

(b)     politici fiscale §i salariale echitabile §i solide, permitand o mai buna redistribuire a resurselor,

asigurand niveluri adecvate de cheltuieli sociale Si reducand economia informala;

(c)      politici sociale eficace si un acces echitabil la servicii sociale, asistenta si securitate sociala §i

justitie ?i
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(d)     politici de ocupare a folfei de munca astfel concepute incat sa asigure ocuparea integrala si

productivaaforteidemuncaSiconditiidemuncadecentepentrutoti,inclusivpentrutineri§i

persoanelecuhandicap,precumSioremuneratieegalapentrumuncaegala.

(2)        P5rtile promoveaza elaborarea si punerea in aplicare de politici si sisteme de protectie si

securitatesocialapentruaeradicasaracia§iaconsolidacoeziuneasociala.Elerecunoscrolul

transformatorpecareilauinsocietatepoliticileSisistemeledeprotectiesociala,incurajand

echitatea,promovandincluziuneasocialaSidialogulcuparteneriisocialiSiconsolidandcre§terea

economicafavorabilaincluziuniiSiechitabila.Eleseangajeazasaconstruiascasistemedeprotectie

socialadestatcaredevintreptatuniversale,inclusivsaadopteniveluriminimedeprotectiesociala.

(3)        Partile promoveaza drepturile persoanelor cu handicap pentru a asigura incluziunea deplina

aacestorainsocietate§iparticiparealoregalapepiapmuncii,tinandseamadenevoilelor

specifice.Eleiaumasuriconcretepentruasemna,aratificaSiapunepedeplininaplicare

ConventiaONUprivinddrepturilepersoanelorcuhandicap,intocmitalaNewYorkla13decembrie

2006.

ARTICOLUL 33

Munca decenta

(1)        Partile?Si reafirma angajamentul de a realiza ocuparea integrala §i productiva a fortei de

munca§ideaasiguraconditiidemuncadecentepentrutoatefemeileSitotibarbatii,inclusivpentru

tineriSipersoanelecuhandicap.inacestscop,elepromoveazaAgendaprivindmuncadecenta,

astfelcumesteprevazutainDeclaratiaOrganizatieilntemationaleaMuncii(OIM)din2008privind

justitia sociala pentru o globalizare echitabila.
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(2)        Partile?Si reafirm5 obligatiile pe care le au?n calitate de membre ale OIM si angajamentele

pe care le au ?n temeiul Declaratiei OIM cu privire la principiile Si drepturile fundamentale la locul

de munca Si al continuarii acesteia. Partile ?§i reafirma angajamentul in ceea ce priveste dialogul

social Si angajamentul de a promova Si de a pune ^m mod eficace in aplicare standardele

fundamentale de munca recunoscute la nivel international, astfel Gum sunt definite in conventiile §i

protocoalele relevante ale OIM, in ceea ce priveste libertatea de asociere Si dreptul de negociere

colectiva, abolirea muncii for!ate Si stoparea sclaviei modeme Si a traficului de persoane, eliminarea

muncii copiilor, in mod prioritar a celor mai grave forme ale acesteia, varsta minima de munc5,

remuneratia egala §i nediscriminarea in materie de incadrare in munca. Ele depun eforturi sustinute

Si continue pentru a ratifica respectivele conventii Si protocoale sau pentru a adera la acestea, dupa

caz, daca nu au racut inca acest lucru.

(3)        P5r!ile promoveaza medii de lucru sigure si securizate pentru toti lucratorii. Ele adopta si

pun in aplicare masuri §i politici privind securitatea Si sanatatea in munca, atat in economia formala,

cat Si in cea informala, Si depun eforturi pentru instituirea Si mentinerea unui sistem eficace de

inspecfie a muncii, in concordanta cu standardele internationale in domeniul muncii, astfel cum sunt

definite de OIM.
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CAPITOLUL 3

POPULATIA SI DEZVOLTAREA

ARTICOLUL 34

Demografia

(1)        Partile recunosc faptul ca cresterea demografica si schimbarile demografice pot avea un

impact semnificativ asupra realizarilor in materie de dezvoltare Si asupra progresului economic §i

colaboreaza in directia unei abordari integrate prin care sa reduca la minimum provocarile §i sa

mareasca la maximum beneficiile dividendului demografic. in acest scop, ele urm5resc sa instituie,

sa sprijine, sa mentina Si sa sustina reforme structurale Si transfomari ale sistemelor economice Si

sociale pentru a crea oportunitati decente de educatie, de ocupare a fortei de munca Si de subzistenta

pentru o populatie tanara emergenta.

(2)         Par!ile sprijina procesele de dialog favorabile incluziunii in materie de politici si inglobeaza

tendintele Si proiectiile demografice in toate politicile pentru a emancipa copiii §i tinerii Si pentru a

promova participarea deplina §i activa a acestora in societate, precum Si pentm a emancipa

persoanele in varsta, pentru a le proteja nevoile Si pentru a face posibila implicarea lor activa.
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(3)        P5rtile consolideaza urbanizarea favorabila incluziunii §i durabila, printr-o guvemanta si o

planificare urbana eficace, ?n vederea reducerii la minimum a oricarui impact negativ asupra

mediului Si a abord5rii oricaror alte consecinte sociale Si economice negative cauzate de cresterea

rapida a populatiei in zonele urbane. Ele depun eforturi pentru a aborda in mod eficace provocarile

Si oportunitatile pe care le prezinfa urbanizarea rapida, inclusiv prim intermediul politicilor urbane

na{ionale, al urbanismului integrat participativ, al fumizarii de servicii municipale, inclusiv de

gestionare a de§eurilor, Si al finantarii dezvolt5rii Si infrastructurilor urbane, pentru a crea orase

reziliente si locuibile.

ARTICOLUL 35

Tineretul

(1)        P5r!ile convin sa promoveze participarea activa a tinerilor?n societate, inclusiv la

dezvoltarea, punerea in aplicare Si monitorizarea politicilor care ?i privesc. Acest demers include:

(a)      sprijinirea activit5tilor de dobandire de cunostinte, aptitudini si competente pentru implicarea

deplina in societate, inclusiv de competente relevante pentru piata muncii, prim educatie,

formare profesionala Si tehnica §i acces la tehnologii digitale;

(b)     crearea de oportunitati de incadrare in munca decenta, inclusiv prim sprijinirea spiritului

antreprenorial in randul tinerilor, precum Si
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(c) promovareaemancipariitineretuluiSiacetatenieiresponsabile,prindeschidereadespatii

pentruparticipareaactivaatinerilorlaviatapoliticaSiculturalaprecumSilaconstruireaSi

sustinereapacii,inclusivinvedereacombateriiradicalizariiSiaextremismuluiviolent.

(2)        Palfile convin ca asigurarea unui mediu sigur si favorabil dezvoltarii copiilor este un

elementvitalpentrupromovareauneipopulatiitineresanatoaseSicapabilesai§iatingatntregul

potential,inclusivdimensiunilefizice,psihologice,socialeSieconomice.Partiledepuneforturi

pentruaseasiguracadrepturileSinevoilefetelorSibaietilorsuntrecunoscuteSirealizate,dela

nastereSidinprimiianideviatapanalaadolescentaSitrecerealorcatrevarstaadulfa.Eledepun

eforturipentruainbunatatiprotectiacopiilorSiparticiparealorladeciziilecareiiprivesc.

ARTICOLUL 36

EgalitateadegenSiemancipareafemeilorSiafetelor

(1)        Partyile recunosc ca egalitatea de gen si emanciparea economica a femeilor sunt esentiale

pentrurealizareauneidezvoltaridurabileechitabileSiauneicresterifavorabileincluziunii.Partile

efectueazarefome,inclusivprincreareaSiconsolidareacadrelorjuridice,pentruaacordafemeilor

drepturiegalelaresurseleeconomiceSifinanciare,precumSiacceslaterenuriSiresursenaturale,

mosteniriSialteformedepatrimoniuSidreptdeproprietateSicontrolasupraacestora.Ele

intreprindactiunipentruasporiparticipareadeplinaSiefectivaafemeilorlaviatapolitica.
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Pe langa accesul egal la locuri de munc5 Si condiSiile de munca decente, par!ile promoveaza

recunoasterea ingrijirii neremunerate Si a muncii casnice prim fumizarea de servicii publice,

infrastructura Si politici de protectie sociala, precum Si prim promovarea responsabilitatilor comune

in cadrul gospodariei Si al familiei in general.

(2)        Partile se angajeaza sa puma in aplicare pe deplin si?n mod eficace Declaratia §i platforma

de actiune de la Beijing, Programul de actiune al Conferintei Internationale pentru Populatie Si

Dezvoltare Si rezultatele conferintelor de revizuire a acestora Si, in contextul respectiv, se angajeaza

sa asigure sanatatea sexuala Si reproductiva Si drepturile aferente.

(3)        Partile recunosc ca gestionarea sanatatii menstruale este importanta pentru sanatatea

femeilor Si a fetelor, precum Si pentru demnitatea, mobilitatea Si starea de bine a acestora, §i, prin

urmare, convin sa promoveze masuri de sprijin adecvate Si corespunzatoare.
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CAPITOLUL 4

CULTURA

ARTICOLUL 3 7

Cultura si dezvoltarea durabila

(1)        P5r!ile reafirma ca un element-cheie al dezvoltarii durabile §i o componenfa integranfa a

dimensiunilor sociale, economice Si de mediu ale acesteia este cultura. Ele se angajeaza sa integreze

o perspectiva culturala in politicile Si strategiile lor de dezvoltare, luand in considerare

particularit5tile culturale, precum Si sistemele de cunoastere locale Si indigene.

(2)          P5rtile consolideaza contributia actorilor culturali la dezvoltarea durabila prim participarea

lor la un dialog inbunatatit, la retele de profesionisti Si la parteneriate multipartite.

ARTICOLUL 38

Diversitatea culturala Si intelegerea reciproca

(1)         Partile recunosc ca toate fiintele umane au dreptul de a participain mod liber la viata

culturala a comunifatii, in conformitate cu Declaratia Universala a Drepturilor Omului, §i se

angajeaza sa protejeze §i sa apere drepturile culturale Si libertatea de exprimare artistica.
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(2)        Partyile convin sa promoveze o viziune a dezvoltarii umane si sociale care inglobeaza

dialogulintreculturi§irecunoastereadiversifatiiculturalecapatrimoniucomunalumanifetii.Elese

angajeaz5saconsolidezeatatintelegereaSicunoastereareciprocaaculturilorlorrespective,

acordandrespectulcuvenitdiversitatii,valoriloruniversaleSidrepturiloromului,prinpromovarea

dimensiuniiculturaleineducatie,precumSischimburileculturaleSiinitiativelecomuneorientate

catre incuraj area dialogului intercultural.

(3)        Papile recunosc rolul pe care il are cultura in mentinerea pacii si a coeziunii nationale. Ele

afimacarespectareadiversitatiiculturilor,toleranta,dialogulSicooperarea,intr-unclimatde

incredereSiintelegerereciproca,suntesentialepentruinstituireaSimentinereapaciiSisecurifatiiSi

inproceseledereconciliere,precumSipentrurefacereamemorieicolectiveSialegaturilorsocialeii

randulcomunitatilor.Eleconsolideazarolulculturiiinconstruirearezilientei,precumSiin

realizarearedresariiSireconstructieidurabileinurmacrizelor,inspecialinceeacepriveste

dezvoltarea urbana.

ARTICOLUL 39

Patrimoniul cultural Si sectoarele creative

(1)        Partile promoveaza recunoasterea patrimoniului ca factor unificator, care poate reflecta

identifetiSimosteniridiverse,ajutandinacela§itimplacreareaunorvaloricomune.Eledepun

eforturipentruprotejarea,pastrarea,conservareaSidezvoltarea,camijlocdecoeziunesociala,

creativitateSiinovare,apatrimoniuluicultural,atataceluimaterial,catSiaceluiimaterial,in

conformitate cu standardele Si conventiile internationale.
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(2)        Partile convin ca sectoarele culturale si creative, inclusiv artele contemporane, sunt esentiale

pentru cresterea economics favorabila incluziunii, pentru diversificare §i pentru crearea de

oportunitati de angajare. in acest scop, ele sprijina antreprenoriatul cultural Si dezvoltarea pe temen

lung a sectoarelor culturale Si creative.

(3)        Partile iau masuri, in conformitate cu dreptul international existent, pentru a preveni si a

combate importul, exportul Si transferul ilicit de proprietate culturala. Ele promoveaza conservarea,

consolidarea capacit5tilor §i colaborarea profesionistilor din domeniul patrimoniului cultural, a

comunitatilor-sursa §i a institutiile culturale Si urm5resc cooperarea intemationala Si dialogul

continuu pentru a promova accesul la patrimoniul cultural.
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TITLUL IV

CRESTEREASIDEZVOLTAREAECONOMICADURABILAFAVORABIIAINCLUZIUNII

ARTICOLUL 40

(1)        P5rtile recunosc importanta consolidarii relatiilor lor economice in interesul lor reciproc si in

beneficiulreciproc,invederearealizariiuneitransformarieconomicestructuraleprinintermediul

cresteriiSialdezvoltariieconomicedurabilefavorabileincluziunii,inconformitatecuODD,tinand

seama de nivelurile lor de dezvoltare respective. Ele urm5resc strategii integrate care inglobeaza

dimensiunea economica, dimensiunea sociala Si dimensiunea de mediu a dezvoltarii durabile. Ele

iau masurile corespunzatoare pentru a genera locuri de munca decente pentru toti Si pentru a sprijini

tranzitiacatreeconomiicuemisiiscazuteSieflcientedinpunctuldevederealutilizariiresurselor.

Elesprijinaemancipareasocioeconomicaagrupurilormarginalizate,afemeilor§iatinerilor.
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(2)        Partile sprijina dezvoltarea sectorului privat si atrag si pastreaza investitiile inteme si straine,

inclusiv investitiile din partea diasporei lor. Ele consolideaza comertul Si coopereaza in domeniul

§tiintei, al tehnologiei, al inovarii Si al cercefarii ?n vederea crearii unor economii putemice,

competitive §i diversificate, a aprofund5rii integrarii regionale Si a promovarii integrarii economiilor

membrilor OSACP in lanturile valorice regionale Si globale. Ele depun eforturi in vederea

inbunafatirii stabilifatii macroeconomice Si financiare pentru a genera investitii sporite Si a

consolida cresterea economica durabil5. Ele convin sa consolideze capacitatile de productie Si de

reglementare, sa consolideze spiritul antreprenorial §i sa promoveze industria §i industrializarea,

punand accentul pe inovare Si pe adaugarea de valoare in sectorul productiei Si al serviciilor. Papile

coopereaza pentru a consolida capacifetile de facilitare a transformarii economice structurale Si

pentru a inbunatati comertul durabil.

(3)        Partile promoveaza dialogul public-privat punand accentul pe aspecte care au un impact

pozitiv asupra eforturilor lor in ceea ce priveste transformarea economic5 Si cresterea economics

durabila, dialogheaza cu toate partile interesate relevante Si asigura respectarea Si protejarea

drepturilor omului §i a standardelor fundamentale de munca.
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CAVITOLUL 1

INVESTITIILE

ARTICOLUL 41

Mobilizarea de investitii durabile §i responsabile

(1)        Partile se angajeaza sa mobilizeze investitiile durabile §i responsabile in vederea

imbunafatirii cresterii Si dezvoltarii economice durabile favorabile incluziunii. fn acest scop, ele

instituie un climat favorabil investitiilor, care atrage investitii inteme Si straine, inclusiv investitii

din partea diasporei lor, §i care mentine dreptul de legiferare, prin intermediul unor cadre de

reglementare, de administrare Si de politica transparente, previzibile §i eficiente.

(2)        P5rtile convin sa sprijine reformele si politicile economice si institutionale necesare care se

fondeaza pe strategia generals de dezvoltare a unei tari Si care sunt coerente Si sinergice atat la nivel

national, cat Si la nivel regional Si international, ?n vederea crearii unui mediu favorabil investitiilor

durabile si in vederea facilitarii dezvoltarii unui sector privat dinamic, viabil Si competitiv.
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(3)        Papile coopereaza pentru a institui sisteme financiare solide in vederea mobilizarii de

investitii pentru proiecte durabile. Ele iau masuri de sprijinire a investitiilor marind accesul la

finantare prin asistenta tehnica, granturi, garantii Si instrumente financiare inovatoare pentru a

atenua riscurile, a stinula increderea investitorilor Si a valorifica la maximum sursele de finantare

publice Si private. in acest cadru, ele tin seama, de asemenea, de necesitatea de a remedia

disfunctionalitatile pie{ei sau situa{iile de investitii sub nivelul optim, asigurand in acelasi timp

aditionalitatea investitiilor care nu ar fi avut loo in absenta masurilor de sprijin respective. Ele

acorda o atentie speciala sectoarelor prioritare prevazute la articolul 44 alineatul (6).

(4)        Partile convin sa inbunatateasca mediul de reglementare, precum §i calitatea,

disponibilitatea §i accesibilitatea serviciilor financiare Si neflnanciare, pentru a sprijini dezvoltarea

microintreprinderilor Si a ?ntreprinderilor mici Si mijlocii (MIMM) in contextul mobiliz5rii

investitiilor inteme.

(5)        Partile inteleg si recunosc importanta investitiilor responsabile din partea actorilor relevanti,

acestea reprezentand un mij|oc de realizare a unei valori economice, sociale §i de mediu durabile pe

termen lung. in sprijinul obiectivului respectiv, partile promoveaza practicile de responsabilitate

sociala a ?ntreprinderilor Si comportamentul responsabil in afaceri, inclusiv orientari de punere ?n

aplicare, standarde Si instrumente aplicabile recunoscute la nivel international, care ofera indrumari

investitorilor, guvemelor Si altor actori cu privire la punerea in aplicare a responsabilitatii sociale a

intreprinderilor §i a comportamentului responsabil in afaceri, in completarea legislatiei nationale §i

a altor acte legislative aplicabile.
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ARTICOLUL 42

Facilitarea Si protej area investitiilor

(1)         Partile convin sa faciliteze investitiile prim acte legislative, reglementari si politici menite sa

reduca barierele de reglementare §i administrative, sa sporeasca transparenta Si sa previna

concurenta daunatoare investitiilor. Ele convin ca astfel de masuri sa fie elaborate in mod

transparent Si sa fie facute publice pentru a ?ncuraja dialo`gul public-privat Si pentm a oferi tuturor

partilor interesate posibilitatea de a participa.

(2)        Partile coopereaza pentru a promova utilizarea eficace a instrumentelor digitale de facilitare

a investitiilor.

(3)        in concordanta cu strategiile lor respective, paftile convin ca este important sa asigure

securitatea juridica Si o protectie adecvata a investitiilor deja realizate, al caror tratament trebuie sa

fie nediscriminatoriu Si sa contina mecanisme eficace de prevenire Si solutionare a litigiilor. in acest

sens, ele reafirma importanta incheierii de acorduri internationale de investitii, prin care ?Si

pastreaza pe deplin dreptul suveran de a reglementa investitiile in scopuri legitime de politica

publica.

(4)        Par¢ile consolideaza capacitatea institutiilor publice si private relevante de a promova si a

facilita in mod eficace investitiile Si de a preveni §i a gestiona litigiile legate de investitii.
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CAPITOLUL 2

CRESTEREA ECONOMICA, DIVERSIFICAREA SI INDUSTRIALIZAREA

ARTICOLUL 43

Cresterea economica favorabila incluziunii si durabila

(1)        P5rtile convin ca transformarea economica, dezvoltarea sectorului privat §i progresul

industrial sunt importante pentru o crestere economica favorabila incluziunii Si durabila. Ele

promoveaza ocuparea integrala Si productiva a fortei de munca §i munca decenta pentm toti prim

marirea gradului de competitivitate, de diversificare, de digitalizare, de inovare, de acces la

finantare, de adaugare de valoare in industrie Si in sectorul serviciilor Si de legaturi in randul

sectoarelor §i industriilor. Ele acorda o atentie deosebita MIMM-urilor locale Si aducerii intr-un

cadru formal a activitatilor economice informale.

(2)        Par!ile promoveaz5 tranzitia catre o economic cu emisii sc5zute si eficienfa din punctul de

vedere al utilizarii resurselor. Ele sprijina abordarile durabile in materie de consum Si productie,

gestionarea rationala a deseurilor §i a substantelor chimice din punct de vedere ecologic Si masurile

de reducere a tuturor formelor de poluare. Papile convin ca urbanizarea bine gestionata este un

element esential in promovarea dezvoltarii economice durabile. Ele coopereaza, a§adar, pentru a

aborda in mod eficace provoc5rile Si oportunitatile pe care le prezinta urbanizarea rapida §i sprijina

dezvoltarea Si infrastructurile urbane, precum Si legaturile eficace dintre mediul rural Si cel urban.
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(3)        Partile convin sa coopereze?n domeniul ocuparii fortei de munca si al afacerilor sociale, in

special pentru a sprijini incluziunea economica §i sociala §i emanciparea femeilor, a tineretului §i a

persoanelor celor mai sarace Si mai vulnerabile. Ele convin, de asemenea, sa asigure respectarea

standardelor de munca Si sociale consacrate in conventiile Si protocoalele OIM Si accesul lajustitie

in cadrul unui proces echitabil, inclusiv cai de atac corespunzatoare Si eficace.

ARTICOLUL 44

Transformarea economica si industrializarea

(1)        Parfile isi consolideaza cooperarea in domeniul transformarii economice, inclusiv al

industrializarii. Ele promoveaza tranzitia de la dependenta de produse de baza la economii

diversificate, precum Si ?mbunafatirea resurselor naturale, adaugarea de valoare §i integrarea in

lanqurile valorice regionale Si globale. Ele convin ca sectorul serviciilor are un rol important in

transformarea economica si in industrializare.

(2)        Partile coopereaza pentru a sprijini dezvoltarea capacitatilor de productie si?mbunatatirea

productivitatii, a diversificarii §i a competitivitatii. Ele depun eforturi pentru a dep5§i constrangerile

legate de oferfu, printre altele prin promovarea inovatiilor §i a ameliorarilor tehnologice Si a

difuz5rii acestora, prim inbunafatire; climatului de afaceri Si de investitii, prim consolidarea

capacitatilor de reglementare, prim stabilitate macroeconomica, precum Si prin dezvoltarea unor

piete de capital eficiente Si a unor sisteme financiare solide pentru imbun5fatirea accesului la

finantare, in special pentru sectorul privat. in acest scop, ele afirma importanta pe care o are

digitalizarea economiei pentru accelerarea dezvoltarii capacitatilor de productie. Accentul se pune

pe sectoarele Si industriile cu valoare adaugat5 ridicata Si cu un potential ridicat de creare de locuri

de munca decente.
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(3)        Papile se angajeaza sa imbunatateasca stabilitatea macroeconomica si financiara prim

urmarirea unor politici bugetare Si monetare solide Si transparente Si sa promoveze reformele

economice §i structurale, astfel incat sa creeze un mediu favorabil pentru cresterea investitiilor §i sa

incurajeze dezvoltarea sectorului privat. P5rtile recunosc, de asemenea, importanta pe care o are

independenta bancilor centrale pentru stabilirea obiectivelor lor de politica Si pentru aplicarea

politicilor monetare. Ele convin, de asemenea, sa mentina dialogul §i schimbul de informatii intre

autorifatile lor, dupa caz, pentru a imbunat5ti intelegerea fundamentelor economiilor lor respective.

(4)        Partile?Si intensifica eforturile in domeniul educatiei §i formarii tehnice si profesionale,

precum Si in domeniul cercefarii Si inovarii Si stabilesc o legatura mai eficace intre astfel de masuri

Si oportunitatile §i nevoile in materie de competente de pe piata fortei de munca. Partile coopereaza

pentru a-Si valorifica reciproc la maximum experientele, inclusiv in ceea ce priveste dezvoltarea

capacitatilor de productie prim dezvoltarea competentelor Si promovarea transferului de tehnologie,

promovand leg5turile dintre firmele membrilor OSACP §i ale papii UE, cu accent pe MIMM-uri.

(5)        Partile reafirma rolul semnificativ pe care il are infrastructura in abordarea constrangerilor

legate de oferfe Si in dezvoltarea unor lanquri valorice regionale Si subregionale competitive prim

facilitarea circulatiei eficiente a bunurilor, serviciilor §i capitalurilor. Ele coopereaza pentru a

dezvolta o infrastructura eficienta §i durabila, inclusiv in ceea ce priveste transportul aerian, terestru

Si maritim, energia, apa Si conectivitatea digitala, acordand atentia cuvenita diverselor nevoi ale

economiilor cel mai putin dezvoltate, ale economiilor fara iesire la mare Si ale economiilor insulare.

in consecinta, ele coopereaza pentru a mobiliza resurse publice Si private, inclusiv prin investitii

pentru dezvoltarea infrastructurii.
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(6)        Angajandu-se sa urmareasca o crestere economica comuna, partile convin sa coopereze,

printre altele, in urmatoarele domenii considerate sectoare prioritare: agricultura Si productia

agricol5 industrializat5, cresterea animalelor Si pielaria, economia albastra, pescuitul, mineritul §i

industriile extractive, industriile culturale Si creative, turismul durabil, energia durabil5, TIC Si

transporturile. Partile subliniaza rolul semnificativ pe care il au sectoarele respective in adaugarea

de valoarea, crearea de locuri de munca decente, marirea capacitatilor de productie Si eforturile

generale de transformare economica. Ele coopereaza ?n consecinta pentru a identifica motoarele

cresterii economice din fiecare sector, a mobiliza investitiile Si a aborda constrangerile care

submineaza stabilirea de legaturi in amonte Si in aval.

(7)        P5rtile promoveaza dialogul, stimuleaza transferul de competente si tehnologie, depun

eforturi pentru imbunatatirea lanqurilor valorice §i consolideaza cooperarea pentru imbogatirea

reciproca cu experiente §i difuzarea bunelor practici in sectorul agricol. Ele coopereaza, de

asemenea, pentm a sprijini mecanismele §i cadrele de marire a productiei agricole durabile Si de

calitate.
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ARTICOLUL 45

Dezvoltarea sectorului privat

(1)        Recunoscand importanta dezvoltarii sectorului privat pentru transformarea economica si

crearea de locuri de munca, partile urmaresc sa promoveze spiritul antreprenorial §i sa dezvolte Si sa

amelioreze competitivitatea intreprinderilor. Se acorda o atentie deosebifa MIMM-urilor, inclusiv

intreprinderilor nouinfiintate, in special prim promovarea unor cadre juridice, administrative Si

instituSionale propice, in vederea integrarii cu succes a acestora in lanturi de aprovizionare Si lanturi

valorice durabile. Se acord5 atentie, de asemenea, sectorului informal Si transformarii activitatilor

economice informale in activitati formale, precum Si incurajarii integrarii unor obiective legate de

durabilitate in modelele de afaceri. Partile convin, de asemenea, sa sprijine dezvoltarea

antreprenoriatului in randul femeilor Si al tineretului in contextul emanciparii lor economice Si al

promovarii dezvolt5rii favorabile incluziunii. Ele afirma importanta consolidarii capacitatilor

regionale Si nationale in vederea inbunafatirii competitivit5tii in domeniul productiei. de tehnologie

medic si inalfa.

(2)        Par!ile promoveaz5 dialogul si cooperarea dintre sectorul public si eel privat, inclusiv prin

intermediul forumurilor de afaceri din sectorul privat. Ele consolideaza cooperarea pentru

inbog5tirea reciproca cu experiente Si difuzarea bunelor practici care stimuleaza spiritul

antreprenorial, promoveaza dialogul §i contactele business-to-business Si stimuleaza transferurile de

competente Si tehnologie.

(3)        Partile convin ca este necesar sa instituie strategii si sa elaboreze politici mai bune in

materie de incluziune financiara Si acte legislative corespunzatoare, precum Si sa inbunafateasca

accesul la finantare Si la serviciile financiare Si nefinanciare, inclusiv prim intermediul unor

mecanisme de finantare inovatoare, cu o atentie deosebita pentru acordarea de credite la preturi

convenabile catre fermierii familiali, micii agricultori, MIMM-uri, femei Si antreprenorii din cadrul

tineretului.
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(4)        ParSile recunosc ca sursele de finantare atat publice, cat si privatejoaca un col esential in

sprijinirea dezvoltarii sectorului privat, ?n special prim instrumente §i mecanisme precum

parteneriatele public-privat Q'PP) Si finantarea mixta, precum Si ?n stimularea investitiilor in

sectoarele relevante, inclusiv dezvoltarea infrastructurii. £n consecinta, ele coopereaza pentru a

elabora cadre Si strategii transparente §i previzibile pentru utilizarea PPP-urilor, inclusiv pentru

consolidarea capacitatilor institutionale de a negocia, de a pune in aplicare Si de a monitoriza

proiecte ?n cadrul unui acord PPP.

CAPITOLUL 3

STIINTA, TEENOLOGIA, INOVAREA SI CERCETAREA

ARTICOLUL 46

Stiiuta, tehnologia Si inovarea

(1)        Par!ile recunosc rolul pe care il au stiinta, tehnologia si inovarea in extinderea frontierelor

cunoasterii, ?n accelerarea tranzifiei Si in realizarea saltului spre o dezvoltare durabila prin

transformare economica, lanturi valorice Si legaturi intre firme, in promovarea dezvoltarii

cunoasterii Si a emanciparii oamenilor, in special a femeilor Si a tineretului, Si in sprijinirea

factorilor de decizie §i a responsabililor cu elaborarea politicilor in eforturile privind dezvoltarea

durabila.
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(2)         Partile depun eforturi in directia dezvoltarii unor societati ale cunoasterii. Ele convin sa

investeasc5 ?n capitalul uman, sa promoveze adoptarea unor cadre de politica Si de reglementare

coerente Si cuprinzatoare Si sa dezvolte conectivitatea infrastructurilor Si instrumentele digitale.

(3)        Partile consolideaza cooperarea pe baza beneficiului reciproc, pomind de la mecanismele

existente Si explorand in acelasi timp noi cai de finantare a Stiintei, tehnologiei Si inovarii, sub

rezerva unei protectii corespunzatoare Si eficace a drepturilor de proprietate intelectuala. Ele

promoveaz5 cunostintele indigene, traditionale §i locale ca instrument de reducere a decalajelor in

materie de cunostinte §i tehnologie din sectoarele relevante.

(4)        Partile incurajeaza investitiile in crearea, difuzarea si transferul de noi tehnologii, acordand

o atentie deosebita tehnologiilor curate §i inovatoare care protejeaza mediul. Ele promoveaza

energia din surse regenerabile Si coopereaza in ceea ce priveste dezvoltarea capacitatii de productie

Si de reglementare.

(5)        Par!ile abordeaza impactul potential al tehnologiilor asupra societatii, se ocupa de aspectele

securitatii cibernetice, asigurand protectia datelor cu caracter personal, Si iau in considerare efectele

tehnologiei disruptive, inclusiv ale inteligentei artificiale Si ale roboticii.

(6)         Partile recunosc rolul spatiului ca vector al beneficiilor sociale §i economice, inclusiv?n

domeniul mediului, al schimbarilor climatice, al guvernantei oceanelor, al transporturilor, al

energiei, al agriculturii, al mineritului §i al silviculturii. Ele coopereaza in chestiuni de interes

comun din cadrul activitatilor spatiale civile, cum ar fi cercetarea spatiala, aplicatiile Si serviciile

sistemelor globale de navigatie prin satelit, dezvoltarea sistemelor de augmentare cu ajutorul

satelitilor, utilizarea aplicatiilor Si serviciilor de observare a Pamantului Si Stiintele Pamantului.
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ARTICOLUL 47

Cercetarea si dezvoltarea

(1)        Papile convin ca cercetarea §i dezvoltarea sunt esentiale pentru crearea de prosperitate

economics Si de oportunitati de munca decenfa Si ca ele pot aduce o contributie capitals la

indeplinirea obiectivelor prezentului acord.

(2)        Par!ile incurajeaza generarea §i difuzarea de noi cunostinte, tinand seama de impactul

potential, inclusiv de efectele daunatoare, asupra mediului Si a sociefatii. Ele sprijina ?mbunatatirea

competentelor pentru a tine pasul cu progresele tehnologice Si cu inovarea, precum Si mobilitatea Si

formarea cercetatorilor. Ele promoveaz5 parteneriatele dintre industrie, mediul academic §i sectorul

public, precum Si activit5tile desrasurate de sectorul privat pentru culegerea de cunostinte Si testarea

de idei in vederea generarii de noi produse cu un potential comercial real, acordand o atentie

speciala femeilor §i tineretului ?n calitate de inovatori.

(3)        P5rtile promoveaza investitiile in cercetare §i dezvoltare, in special in segmentele cu o

valoare adaugata ridicata din lanturile valorice, Si depun eforturi sa abordeze provocarile societale,

in special in domeniul mediului, al schimbarilor climatice, al energiei, al sigurantei Si securifetii

alimentare si al sanatatii.
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ARTICOLUL 48

TIC Si economia digitala

(1)        Partile coopereaza pentru a reduce decalajul digital prin promovarea cooper5rii?n ceea ce

priveste dezvoltarea societatii digitale ?n beneficiul cetatenilor Si al intreprinderilor printr-o

accesibilitate a tehnologiilor digitale, inclusiv a TIC adaptate la circumstantele locale. P5rtile

sprijina masurile care favorizeaza un acces facil la TIC, prin utilizarea unor surse de energie

regenerabile Si la prequri convenabile, precum §i prim dezvoltarea Si reinstalarea retelelor fora fir

ieftine, printre altele. Ele depun eforturi, de asemenea, in vederea asigur5rii unui grad mai ridicat de

complementaritate Si armonizare a sistemelor de comunicatii §i a adapt5rii acestora la noile

tehnologii.

(2)        P5rtile convin ca economia digital5 are un rol central, fiind un amplificator si un accelerator

al schimb5rii care poate sa antreneze o diversificare economic5 semnificativa, sa creeze loouri de

munca Si sa faca posibil5 cresterea rapida. Ele convin sa promoveze digitalizarea in vederea

reducerii costurilor tranzactiilor Si a diminuarii asimetriilor informationale, cu scopul global de a

inbunafa{i productivitatea Si durabilitatea.

(3)        Par!ile promoveaza si sprijin5 antreprenoriatul digital, in special in randul femeilor si?n

cadrul tineretului, precum Si transformarea digital5 a MIMM-urilor. Ele incurajeaza dezvoltarea

comertului electronic ?n vederea re?nnoirii lanqurilor de aprovizionare Si a largirii pietelor,

extinderea serviciilor bancare electronice, inclusiv pentru reducerea costurilor remiterilor de bani, Si

implementarea de solutii de e-guvemanta.

(4)        Partile coopereaza in ceea ce priveste elaborarea si gestionarea politicilor in materie de

protectie a vietii private Si a datelor cu caracter personal, promovarea masurilor de facilitare a

fluxurilor de date Si sprijinirea cadrului de reglementare pentru promovarea productiei, a vanzarii §i

a fumizarii de produse Si servicii digitale.
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CAPITOLUL 4

COOPERAREA COMERCIALA

ARTICOLUL 49

Comerful §i dezvoltarea durabila

(1)        Papile recunosc c5 dezvoltarea sociala si economica si protectia mediului sunt

interdependente Si se consolideaza reciproc. Ele isi reafirma angajamentul, tinand seama in mod

corespunzator de nivelurile lor de dezvoltare respective, de a mari gradul de integrare a dezvoltarii

durabile, ceea ce consfa in dezvoltarea economic5, dezvoltarea sociala Si protectia mediului, ?n

fiecare aspect al relatiilor lor comerciale, in scopul de a promova cresterea durabila. in acest scop,

partile incurajeaza, in relatiile lor comerciale, un nivel ridicat de protectie a mediului, de protectie

sociala §i de protec!ie a muncii, ?n special angajamentele specificate la articolul 54, in capitolele 1-3

din titlul V §i capitolul 2 din titlul Ill din prezenta parte, in vederea atingerii ODD convenite in

cadrul Agendei 2030. Partile convin, de asemenea, ca m5surile de mediu Si sociale nu ar trebui

utilizate in scopuri protectioniste.

(2)        Partile convin ca nu este indicat sa incurajeze comertul si investitiile reducand sau

propunand sa reduca nivelul de protectie prevazut in actele lor cu putere de lege in domeniul

mediului sau al muncii sau aplicarea nivelului respectiv.
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(3)        Partile?Si recunosc uncle altora drepturile de a stabili obiective si prioritati de politics de

dezvoltaredurabilaSidea-Sifixapropriilenivelurideprotectieintemaindomeniulsocial,in

domeniulmuncii§iindomeniulmediului,inclusivalschimb5rilorclimatice,dupacumconsidera

adecvat,cuconditiacaactelecuputeredelegeSipoliticileadoptatesanufieincompatibilecu

angajamentelelorfatadestandardeledeprotectierecunoscutelanivelintemational§iacordurile

relevante.

(4)        Papile promoveaza comerqul cu produse obtinute prim gestionarea durabila, conservarea si

utilizarea eficienfa a resurselor naturale. Partile coopereaza, de asemenea, in scopul de a promova

comertulSi.investitiileindomeniult)unurilor§iserviciilorcuorelevantadeosebitapentruatenuarea

schimbarilor climatice, inclusiv in domeniul produselor finite obtinute prin fabricare §i refabricare

cu emisii scazute de carbon, al energiei din surse regenerabile Si al produselor Si serviciilor eficiente

dinpunctdevedereenergetic,inconformitatecuangajamentelelorinternationale.

(5)        Partile coopereaza in scopul de a promova atat coerenta dintre politicile comerciale, de

muncaSidemediu,catSifaptulcaacesteasesprijinaunelepealtele,SiconsolideazadialogulSi

schimbul de informatii Si de bune practici in aspectele legate de comer! ale dezvoltarii durabile,

inclusivcuimplicareapartilorinteresaterelevante.inacestcontext,p5rtileconvin,deasemenea,sa

cooperezeinscopuldeapromovapracticilederesponsabilitatesocialaaintreprinderilorSi

comportamentulresponsabilinafaceri,inclusivorientarile,standardeleSiinstrumenteleaplicabile

recunoscutelanivelintemational,prinincorporareapracticilorrespectiveinactivitatiledecomertSi

deafaceri.inplus,princooperareseurmaresteabordareaprovocarilor§iaoportunitatilorpecarele

prezintaaspectelelegatedecomertalesistemelorvoluntareprivateSipublicedeasigurarea

durabilifetii,careaulegatura,printrealtele,cumunca,mediul,conservareabiodiversitatii,utilizarea

Sigestionareadurabilaaresurselorforestiere,practiciledepescuitdurabilSicomequlcuproduse

pescaresti gestionate in mod durabil.
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(6)        Par!ile convin sa mentina sau sa instituie, dupa caz, sisteme de sprijinire si monitorizare a

punerii in aplicare efective a standardelor sociale, de munca Si de mediu recunoscute la nivel

international Si a acordurilor relevante, in contextul relatiilor lor comerciale, inclusiv prim

consolidarea capacitatilor institutionale de adoptare a legislatiei relevante Si de asigurare a

respectarii acesteia.

ARTICOLUL 50

Regimul comercial

(1)        Par!ile recunosc importanta valorificarii realizarilor Acordului de la cotonou?n contextul

relatiilor lor comerciale. Ele subliniaza importanta comertului in relatiile lor generale §i se

angajeaz5 sa promoveze intensificarea §i diversiflcarea fluxurilor comerciale in beneficiul reciproc,

in special in vederea integrarii economiilor membrilor OSACP in lanqurile valorice regionale Si

globale.

(2)        Parfile convin, in ceea ce priveste cooperarea comerciala, ca aceasta sa se desfa§oare in

conformitate cu sistemul comercial multilateral bazat pe norme, ?n vederea consolidarii comertului

liber, echitabil Si deschis pentru realizarea unei cresteri §i a unei dezvoltari durabile, in special pe

teritoriul membrilor OSACP. in acest scop, cooperarea se desfasoar5 in conformitate cu obligatiile

asumate de parti in cadrul Organizatiei Mondiale a Comertului (OMC), inclusiv cu dispozitiile

privind tratamentul special §i diferentiat.
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(3)        Partile recunosc importanta de a institui un regim comer.cial, in scopul de a obtine mai multe

oportunitati comerciale Si de a-Si promova integrarea efectiv5 in economia mondiala. Papile isi

recunosc uncle altora dreptul de a institui regimuri regionale sau multilaterale pentru reducerea sau

eliminarea m5surilor netarifare care afecteaza comertul cu bunuri §i servicii. Partile depun eforturi,

de asemenea, pentru a limita efectele negative pe care regimurile lor comerciale cu parti terfe le-ar

putea avea asupra pozitiilor concurentiale de care beneficiaza fiecare parte pe pie{ele nationale ale

celorlalte papi.

(4)        Luand aminte de necesitatea de a valorifica regimurile comerciale preferentiale si acordurile

de parteneriat economic (APE) existente, ca instrumente ale cooperarii lor comerciale, papile

recunosc ca cooperarea trebuie consolidafa in primul rand pentru a sprijini punerea in aplicare

concreta a respectivelor instrumente existente.

(5)        Papile convin, de asemenea,?n ceea ce priveste cadrul APE, ca acesta sa fie favorabil

incluziunii Si sa tina seama de eterogenitatea situatiilor din teritoriile membrilor §i regiunilor

OSACP, in diferitele etape ale procesului APE, Si de nivelul de dezvoltare al membrilor OSACP.

Semnatarii APE isi reafirma angajamentele de a lua toate masurile necesare pentru a asigura

punerea in aplicare deplina a acestora, care ar trebui sa fie favorabile cresterii Si dezvolt5rii lor

economice, contribuind in acelasi timp la aprofundarea proceselor de integrare regionala din Africa,

zona Caraibilor Si Pacific (ACP). Partile recunosc faptul ca este important s5 se largeasca domeniul

de aplicare al APE Si sa se ?ncurajeze aderarea unor noi state membre. Partile convin sa mentina sau

sa instituie, la nivelurile corespunzatoare, un regim ACP-UE de monitorizare a punerii in aplicare a

APE Si de evaluare a impactului acestora asupra dezvoltarii economiilor membrilor OSACP in toate

regiunile ACP §i asupra proceselor lor de integrare regionala.
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(6)        Papile la respectivele APE convin ca trimiterile la dispozitiile privind masurile adecvate din

Acordul de la Cotonou pe care le contin acestea sunt intelese ca trimiteri la dispozitiile

corespunz5toare din prezentul acord.

(7)        Partile convin, de asemenea, in ceea ce priveste cooperarea lor, ca aceasta contribuie la

intensificarea eforturilor Si proceselor de integrare regionala in Africa, zona Caraibilor Si Pacific Si

la incurajarea ?ntr-o mai mare masura a comertului regional in interiorul ACP.

(8)        Partile subliniaza importanta participarii lor active la OMC, precum si in cadrul altor

organizatii internationale competente, devenind membre ale respectivelor organizatii Si urmarind

indeaproape agenda §i activitatile acestora. Ele convin sa coopereze strans pentm identificarea Si

promovarea intereselor lor comune in cadrul cooperarii internationale economice Si comerciale, in

special ?n cadrul OMC. in acest context, o atentie deosebita se acorda imbunatatirii accesului

bunurilor Si serviciilor originare de pe teritoriul membrilor OSACP pe piata Uniunii Europene Si pe

alte piete.

(9)        Partile convin asupra importantei unei flexibilitati a normelor OMC pentru a se tine seama

de nivelurile diferite de dezvoltare a tarilor Si regiunilor ACP, precum §i de dificulfatile intampinate

in cadrul indeplinirii obligatiilor lor. Prim urmare, ele convin de asemenea sa coopereze in scopul de

a dezvolta capacitatea necesara Si corespunzatoare pentru punerea ?n aplicare efectiva a

angajamentelor asumate in cadrul OMC. Partile recunosc, de asemenea, abordarea inovatoare a

tratamentului special Si diferentiat inerent acordului OMC privind facilitarea comertului (TFA), care

permite tarilor Gel mai putin dezvoltate §i t5rilor in curs de dezvoltare sa isi puma pe deplin in

aplicare angajamentele care depind de fumizarea sprijinului comercial necesar, in conformitate cu

notificarile lor privind punerea in aplicare ?n temeiul TFA.
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(10)      Par!ile recunosc imporianta consolidarii dialogului pentru a aborda aspectele comerciale si

legate de comert de interes comun. Ele convin sa promoveze implicarea societatii civile Si a

sectorului privat in dialogul respectiv.

ARTICOLUL 51

Comer!ul cu servicii

(1)        Par!ile convin ca un motor putemic pentru cresterea si dezvoltarea economiilor lor este

comertul cu servicii Si isi reafirma in continuare drepturile Si obligatiile pe care le au in temeiul

Acordului General al OMC privind Comertul cu Servicii (GATS).

(2)        P5rtile se angajeaza sa coopereze §i sa intensifice comertul cu servicii, in special in ceea ce

priveste modurile de prestare al caror export este de interes pentru ele, inclusiv circulatia

persoanelor fizice in scopuri de afaceri, Si sectoarele pe care le considera prioritare, inclusiv sectorul

TIC, turismul, transporturile, serviciile de mediu, serviciile financiare Si serviciile sportive Si alte

sectoare prioritare, dupa caz.

(3)        Luand in considerare articolul 39 alineatul (2), partile coopereaza in scopul de a consolida

capacitatea de prestare de servicii legate de industriile culturale Si creative.
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(4)        Partile coopereaza in scopul de a elimina barierele din calea comerqului cu servicii, in

vederea facilitarii accesului la piete §i a intensificarii comertylui. Ele convin, de asemenea, sa i§i

consolidezecooperareapentrusprijinireadezvoltariicadrelorSicapacitatilorintemede

reglementare,pentruinbunatatireacapacitatiiprestatorilordeserviciidearespectareglementarile

SistandardelepartiiUESialemembrilorOSACPlanivelcontinental,regional,nationalSi

subnational§ipentruincurajareainstituiriiunoracorduriderecunoa§terereciproca,dupacaz,in

sectoarele de servicii de interes comun mentionate la alineatul (2).

(5)        Partile recunosc importanta serviciilor de transport maritim rentabile si eficace ca principal

moddetransportcarefaciliteazacomertyl.Partile?mbunatatesccompetitivitateaserviciilorde

transportmaritimprinconsolidareaconectivitatiiinvedereainbunatatiriicirculatieisigurea

bunurilorSiapersoanelorinsectorultransportuluimaritim.inacestscop,papilecoopereazain

cadrulforumurilorcorespunzatoareinscopuldealiberalizatransportulmaritimcaprincipalmodde

transportpentrufacilitareacomertylui.Elefacposibilaccesullapieteledetransportmaritim

internationalSilaporturiSiserviciiportuare,inconditiinediscriminatorii§icomerciale.Partile

coopereazaincadruleforturilordedezvoltareSipromovareaunorserviciidetransportmaritim

rentabileSieficientepeteritoriulmembrilorOSACP,invedereamaririiparticipariioperatorilor

membriloi OSACP la serviciile de transport maritim international.
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ARTICOLUL 52

Domeniile legate de comert

(1)        Papile recunosc impoltanta crescanda a masurilor netarifare?n comerty pe masura ce cad

bariereletarifare.Prinurmare,elerecunoscnecesitateacooperariiinvedereamonitorizarii§i

indeparferiiobstacolelorinutiledincaleacomertylui,sporindSifacilitandastfelschimburile

comercialedintreparteaUESimembriiOSACPSiinrandulmembrilorOSACP.inacestsens,

papileconvinsamentinasausainstituie,dupacaz,modalifatideabordareamasurilornetarifare

carepotaveaefectenegativeasupraexporturilorcatrepiafaceleilalteparti.

(2)        Partyile convin sa isi intensifice cooperarea in domeniul standardizarii si celfific5rii bunurilor

pentruapreveni,aidentificaSiaeliminabariereletehniceinutiledincaleacomertyluicareintrain

domeniuldeaplicarealAcorduluiOMCprivindbariereletehniceincaleacomertului

(,,AcordulBTC")SidepuneforturisavalorificeacestacordprinmarireaSiconsolidarea

transparentei.Partileconvin,deasemenea,sacooperezeinscopuldeacreaSiainbunatati

capacitatiletehniceSiinfrastructurainstitutionalainchestiunireferitoarelabariereletehnicedin

calea comerqului.
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(3)        Partile reafirma ca fiecare parte are dreptul sa adopte sau sa aplice masuri sanitare si

fitosanitare (SPS) pentru a proteja viata sau sanatatea oamenilor, a animalelor sau a plantelor pe

teritoriul sau, asigurandu-se, in acela§i timp, ca astfel de masuri SPS pe care le adopfa nu creeaza

obstacole inutile in calea comerqului, tn temeiul Acordului OMC privind aplicarea masurilor

sanitare Si fitosanitare (denumit in continuare „Acordul SPS"). fn acest scop, partile convin sa ?§i

intensifice colaborarea pentru punerea in aplicai.e efectiva a principiilor Si a disciplinelor din

Acordul SPS, tinand seama, in acelasi timp, de nivelurile lor de dezvoltare. £n contextul respectiv,

partile coopereaza ?n scopul de a aborda aspectele sanitare Si fitosanitare, inclusiv gestionarea

rezistentei la antimicrobiene, Si chestiunile legate de bunastarea animalelor, astfel incat sa ?Si

consolideze capacifatile Si sa isi ?mbunafateasca uncle altora accesul la pietele lor respective,

garantand, in acelasi timp, un nivel adecvat de protectie a oamenilor, a animalelor Si a plantelor.
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(4)        Pangile recunosc c5 sistemul de proprietate intelectuala este destinat sa promoveze progresul

economic, social §i cultural prim stimularea muncii creative Si a inovarii tehnologice, in special intre

partea UE §i regiunile ACP, contribuind in acelasi timp la o economie mai durabila §i mai

favorabila incluziunii. in acest context, partile reafirma importanta protectiei §i a asigurarii

respectarii drepturilor de proprietate intelectuala, astfel cum se prevede la articolul 7 din Acordul

OMC privind aspectele legate de comert ale drepturilor de proprietate intelectuala (denumit in

continuare „Acordul TRIPS"), care ar trebui sa contribuie la promovarea inovarii tehnologice Si la

transferul Si difuzarea tehnologiei, ?n avantajul reciproc al producatorilor Si al utilizatorilor de

cunostinte tehnologice Si intr-un mod favorabil bun5starii sociale Si economice, precum Si la un

echilibru al drepturilor Si obligatiilor. Par!ile recunosc necesitatea protejarii drepturilor de

proprietate intelectual5, inclusiv a drepturilor de autor §i a drepturilor conexe, a marcilor, a

indicatiilor geografice, a desenelor sau modelelor industriale, a topografiilor circuitelor integrate, a

drepturilor de proprietate asupra soiurilor de plante Si a brevetelor. Protectia respectiva cuprinde, de

asemenea, protectia inpotriva concurentei neloiale §i protectia informatiilor nedivulgate. Partile

subliniaza importanta, ?n acest context, a aderarii la Acordul TRIPS, la Conventia privind

diversitatea biologica, intocmifa la Rio de Janeiro la 5 iunie  1992 Si la conventiile mentionate in

partea I a Acordului TRIPS, ?n concordanta cu nivelul lor de dezvoltare. Partile subliniaza, de

asemenea, importanp cooperarii Si a asistentei tehnice in domeniul propriefatii intelectuale pentru

masurile, procedurile Si masurile reparatorii necesare pentru asigurarea respecfarii drepturilor de

proprietate intelectuala ?n vederea atingerii unui nivel eficace de protectie, in special pe teritoriul

membrilor OSACP.
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(5)        Partile reafirma ca introducerea §i punerea?n aplicare a unor politici si norme eficace si

solide in domeniul concurentei au o importanta capitala pentru imbunatatirea Si asigurarea unui

climat propice investitiilor, a unui proces de industrializare durabila Si a transparentei accesului la

piete. Prin urmare, papile se angajeaza sa puns ?n aplicare norme §i politici napionale sau regionale

pentru combaterea cu eficacitate a practicile comerciale anticoncurentiale, inclusiv a subventiilor

legate de activitati economice Si acordate de p5r!i, care au potentialul de a denatura buna

functionare a pietelor Si de a influenta negativ interesele comerciale ale celorlalte parti. Partile se

angajeaza sa asigure conditii de concurenta echitabile intre participantii la piata publici Si cei

privati. Ele convin, de asemenea, sa consolideze cooperarea in acest domeniu in vederea formularii

§i sprijinirii unor politici eficace ?n domeniul concurentei impreuna cu autoritatile nationale Si

regionale competente, care sa asigure treptat asigurarea eficace a respectarii normelor in materie de

concurenta. in acest context, partile convin sa coopereze la dezvoltarea capacitatilor adecvate in

vederea stabilirii cadrului juridic adecvat pentru protectia concurentei Si asigurarea respecfarii

acestuia prin intermediul unor agentii de concurenta adecvate, in special pe teritoriul membrilor

OSACP.

(6)        Partile convin sa mareasc5 gradul de cooperare pentru a asigura mai buna functionare a

pietelor internationale de produse de baza Si transparenta pietei.

(7)        Partile recunosc importanta unor achizitii publice transparente pentru promovarea

dezvoltarii economice Si a industrializarii. Partile convin ca este important sa coopereze in scopul

de a inbunat5ti ?ntelegerea reciproca a sistemelor lor de achizitii publice. Partile isi asuma

principiile transparentei, ale competitivitatii Si previzibilitatii sistemelor de achizitii publice Si

coopereaza in acest sens.
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ARTICOLUL 53

Facilitarea comertylui

Papile recunosc importanta reducerii costurilor comerciale pentru realizarea unei cresteri favorabile

incluziunii Si durabile in economiile lor. Ele coopereaza, a§adar, in scopul de a simplifica

procedurile de import, de export Si de tranzit §i alte proceduri vamale, inclusiv digitalizarea

procedurilor vamale Si de v5muire, precum Si de a spori transparenta reglementarilor vamale Si

comerciale Si a facilita comertyil legitim, pe baza angajamentelor asumate in temeiul TFA. in

conformitate cu TFA, membrii OSACP necesita o asistenta tehnica adecvata Si previzibila pentru

a-Si consolida capacifatile de punere ?n aplicare deplina a prezentului acord. Partile se angajeaza, de

asemenea, sa fumizeze asistenta respectiv5 pe baza nevoilor de punere in aplicare ale membrilor

OSACP, astfel cum au fost notificate in temeiul TFA.

i               EU/G}4CPS/ro 91

3(fs



TITLEL V

DURABILITATEA REDIULUI SI SCHIMBARILE CLIMATICE

ARTICOLUL 54

(1)        Partile convin ca degradarea mediului, utilizarea nedurabila a resurselor naturale si

schimbarile climatice constituie o amenintare grava pentm realizarea dezvoltarii durabile Si un risc

pentru viata, calitatea vietii §i subzistenta generatiilor prezente Si viitoare. in aceasfa privinta, parSile

reafirma ca sunt necesare un nivel ridicat de protectie a mediului §i o conservare eficace Si o

gestionare durabila a resurselor naturale, inclusiv a diversitatii biologice. Ele reafirma, de asemenea,

necesitatea de a conveni asupra unor actiuni ambitioase de gestionare Si reducere a efectelor

negative ale schimbarilor climatice Si de a-Si incadra economiile pe cai de crestere durabila,

rezilienta Si cu emisii sc5zute de carbon, contribuind ?n acelasi timp la crearea de locuri de munca

decente pentru toti.

(2)         Partile integreaza durabilitatea mediului, lupta?mpotriva schimbarilor climatice si urmarirea

cresterii durabile din punctul de vedere al mediului in toate politicile, planurile Si investitiile. Ele

depun eforturi sa creeze aliante eficace pe scena intemationala cu privire la chestiuni relevante, cu

scopul de a impulsiona actiunea la nivel mondial Si de a asigura implicarea constructiva a

autoritatilor locale, a societatii civile Si a sectorului privat. Partile pun in aplicare in mod eficace

acordurile multilaterale de mediu la care sunt par!i.
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(3)         Partile urmaresc sa creeze si sa consolideze rezilienta, in special a populatiilor vulnerabile,

in fata provocarilor legate de mediu Si de schimbarile climatice, precum Si a dezastrelor naturale Si a

celor provocate de om.

(4)        La promovarea durabilitatii mediului si la combaterea schimbarilor climatice si a dezastrelor

naturale, partile iau in considerare: (i) vulnerabilitatea statelor insulare mici in curs de dezvoltare, a

t5rilor Gel mai putin dezvoltate, a tarilor in curs de dezvoltare fara iesire la mare Si a populatiilor de

coasts, inclusiv eforfurile acestora de adaptare, in special la amenintarea reprezentata de schimbarile

climatice Si de epuizarea resurselor naturale, (ii) expunerea Si vulnerabilitatea tarilor la agravarea

problemelor reprezentate de secete, inundatii, eroziunea costiera, deficitul de apa, degradarea

terenurilor Si a padurilor, pierderea biodiversitatii, defri§ari Si desertificare, (iii) necesitatea reducerii

la minimum, a prevenirii §i a abordarii pierderilor Si daunelor asociate cu efectele nefaste ale

schimbarilor climatice, printre care Si evenimentele cu declan§are lenta, cum ar fi cresterea nivelului

marii, (iv) legaturile dintre strategiile privind schimbarile climatice §i reducerea riscului de dezastre,

rezilienta Si securitatea alimentara, (v) rolul crucial pe care il au ecosistemele naturale in asigurarea

securitatii alimentare Si a nutritiei §i in combaterea schimbarilor climatice, (vi) interdependenta

degradarii mediului Si a schimbarilor climatice cu stramutarea Si migratia Si (vii) impactul negativ al

schimbarilor climatice §i al degradarii mediului asupra pacii Si a securifatii.
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CAPITOLUL 1

DURAB ILITATEA MEDIULUI

ARTICOLUL 55

Mediul si resursele naturale

(1)        Partile depun eforturi in vederea conservarii, protejirii, inbunatatirii si reabilitarii mediului.

in acest scop, ele promoveaza masuri la nivel national, regional Si mondial, inclusiv in domeniile cu

o valoare ridicata in materie de biodiversitate Si in ceea ce priveste protectia ecosistemelor naturale,

calitatea aerului, calitatea apei, deficitul de apa Si secetele, gestionarea deseurilor, poluarea

industrial5 Si pericolele industriale Si gestionarea substantelor chimice.

(2)        Partile sprijina conservarea si gestionarea §i utilizarea durabila a resurselor naturale, inclusiv

a terenurilor, a apei, a padurilor, a biodiversitatii Si a ecosistemelor. Ele promoveaza actiuni pentru

a pune capat traficului cu specii protejate de flora Si fauna Si abordeaza atat cererea, cat §i oferta de

produse ilegale derivate din specii de flora Si fauna salbatica. Ele promoveaz5 guvernanta durabila a

proprietatii funciare, a locurilor de pescuit Si a padurilor.
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(3)        Partile promoveaza instrumentelejuridice, strategiile integrate de mediu si dezvoltare si

buna guvemanta pentru integrarea consideratiilor de biodiversitate in toate sectoarele relevante, in

scopul de a stopa pierderea biodiversitatii Si de a mentine fumizarea serviciilor ecosistemice. Partile

promoveaza abordari bazate pe ecosisteme Si solutii bazate pe natura pentru a atinge obiectivele de

mediu. Ele recunosc importanta ecosistemelor Si a biodiversifatii pentru abordarea schimbarilor

climatice Si pentru conservarea Si refacerea tuturor ecosistemelor, inclusiv a celor acvatice Si

terestre. De asemenea, ele stabilesc, gestioneaza §i inbunafatesc guvemanta zonelor protejate.

(4)        Partile recunosc ca ecosistemele naturale, in special padurile, ofera habitate pentru animale

Si plante §i joaca un rol major in atenuarea schimb5rilor climatice §i adaptarea la acestea, in

conservarea biodiversitatii Si in prevenirea Si combaterea desertificarii Si a degradarii terenurilor.

Partile recunosc, de asemenea, ca padurile, zonele umede §i savanele asigura protectia apelor Si a

solului Si protectia ?mpotriva pericolelor naturale §i fumizeaza alte servicii de mediu. Tinand seama

de cele de mai sus, partile promoveaza conservarea Si refacerea tuturor ecosistemelor, inclusiv a

padurilor.

(5)        Partile urmaresc combaterea desertificarii, a degradarii terenurilor si a secetei §i se

straduiesc sa refaca Si sa reabiliteze terenurile degradate §i solul pentru a crea o gestionare durabila

a terenurilor §i pentru a asigura un mediu neutru din punctul de vedere al degradarii terenurilor. Ele

reduc pierderea biodiversitatii, creeaza oportunifati de ocupare a fortei de munca Si contribuie la

inbunafatirea fumizarii de servicii Si functii ecosistemice, inclusiv prim marirea gradului de

pregatire la riscul de seceta Si a rezilieritei, precum Si prim reducerea intr-o Si mai mare masura a

riscurilor §i a impactului furtunilor de nisip Si praf.

(6)        Partile promoveaza accesul corect si echitabil la resursele genetice si inpartirea beneficiilor

care decurg din utilizarea acestora, astfel cum s-a convenit la nivel international.
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(7)        Partile sprijina promovarea abordarilor economiei circulare §i a practicilor durabile de

consum Si produc!ie Si depun eforturi sa valorifice oportunitatile de investitii oferite de cele mai

bune tehnologii curate disponibile.

CAPITOLUL 2

OCEANELE, MARILE SI RESURSELE MARINE

ARTICOLUL 56

Guvernanta oceanelor

(I)         Partile recunosc presiunile tot mai. mari exercitate de om §i impactul cumulativ al acestora

asupra marilor Si oceanelor, precum Si natura acestora ca bun comun interconectat, a carui

conservare, protectie Si guvemanta este o responsabilitate comuna care necesifa actiuni colective Si

coordonate ale partilor interesate. P5r¢ile reafirm5 caracterul universal Si unitar al UNCLOS ca baza

pentru actiunea Si cooperarea nationala, regional5 §i mondiala in sectorul marin Si in sectorul

maritim.

(2)        Partile consolideaza guvemanta oceanelor §i abordeaza in mod eficace presiunile tot mai

mari exercitate asupra marilor Si oceanelor, care ameninta rezilienta ecosistemelor marine Si

contributia acestora la atenuarea schimbarilor climatice Si la adaptarea la acestea.
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(3)        Partile promoveaza si imbunafatesc protectia si refacerea ecosistemelor marine si

conservarea Si gestionarea durabila a resurselor marine, inclusiv in zonele din afarajurisdictiei lor,

in vederea asigurarii unor oceane sanatoase Si produ.ctive. Ele promoveaza gestionarea durabila a

pescuitului la nivel national, regional §i mondial, prim cooperarea cu organizatiile regionale de

gestionare a pescuitului relevante Si prim combaterea pescuitului ilegal, nedeclarat Si nereglementat.

P5rtile promoveaza conservarea speciilor acvatice pe cale de disparitie §i actiunile de control al

polu5rii §i al deseurilor marine Si abordeaza impactul schimbarilor climatice, inclusiv al acidificarii

oceanelor.

(4)        Par!ile promoveaza dezvoltarea durabila a unei economii albastre cu scopul de a asigura

contributia oceanelor la securitatea alimentar5 Si la nutritie, de a inbunatati mijloacele de

subzistenta, de a crea oportunitati de angajare Si de a asigura echitatea sociala Si starea de bine

culturala pentru generatiile prezente Si viitoare.

(5)         Par€ile sprijina punerea?n aplicare a politicilor si strategiilor de crestere albastr5 in scopul de

a promova o gestionare integrata a oceanelor care sa refaca, sa protejeze §i sa mentina diversitatea,

productivitatea, rezilienta, functiile de baza Si valoarea intrinseca a ecosistemelor marine.

(6)        Partile promoveaza dialogul §i cooperarea in toate aspectele guvemantei oceanelor, inclusiv

in chestiuni legate de schimbarile climatice, cresterea nivelului marii Si posibilele efecte §i

implicatii ale acesteia, exploatarea miniera a fundului marii, pescuit, poluarea marina Si cercetare Si

dezvoltare.
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CAPITOLUL 3

SCHIMBARILE CLIMATICE

ARTICOLUL 57

Angajamentele ?n domeniul climei

(1)        Parfile recunosc ca efectele nefaste ale schimb5rilor climatice §i ale variabilitatii climatice

reprezinta o amenintare pentru vietile §i mijloacele de subzistenta ale oamenilor. Ele isi confirma

angajamentul de a lua masuri urgente pentru prevenirea schimbarilor climatice, pentru abordarea

efectelor acestora Si pentru o cooperare urgenta Si coordonata la nivel international, regional,

interregional §i national, in vederea consolidarii raspunsului mondial la schimbarile climatice.

(2)        Par!ile pun in aplicare cu eficacitate conventia-cadru a organizatiei Natiunilor unite asupra

schimbarilor climatice, intocmite la New York la 9 mai 1992, Si Acordul de la Paris.

(3)        P5rtile se consacra indeplinirii obiectivului general de mentinere a cresterii temperaturii

medii globale cu mult sub 2 °C peste nivelurile preindustriale Si de continuare a eforturilor de

limitare a cre§terii temperaturii la 1,5 a C peste nivelurile preindustriale, marind posibilitatea

concreta de adaptare, reducand vulnerabilitatile Si consolidand rezilienta, asigurand consecventa

tuturor investitiilor si a fluxurilor financiare cu Acordul de la Paris.
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ARTICOLUL 58

Actiunile climatice

(1)        Partile convin sa intreprinda ac!iuni climatice pentru a aborda adaptarea, atenuarea si

mijloacele de punere in aplicare Si pentru a se concentra asupra celor mai vulnerabile tari, cum ar fi

statele insulare mici in curs de dezvoltare, statele de coasfa situate la altitudini joase, t5rile eel mai

putin dezvoltate Si tarile in curs de dezvoltare fara iesire la mare.

(2)        Partile convin sa isi puma in aplicare contributiile stabilite la nivel national (CSN) Si sa

urmareasc5 progresele inregistrate in directia realizarii acestora, precum Si sa se straduiasca sa

formuleze Si sa comunice strategii de dezvoltare pe termen lung privind obtinerea unui nivel sc5zut

de emisii de gaze cu efect de sera, pan5 lajumatatea secolului, pentru a atinge obiectivul de

temperatura convenit in Acordul de la Paris, tinand seama in acelasi timp de responsabilitatile lor

comune, dar diferentiate, §i de capacitatile aferente, in functie de diferitele circumstante nationale.

Ele se angajeaza sa consolideze legaturile dintre CSN, Agenda 2030 Si strategiile lor nationale.

(3)        Partile convin sa se angajeze in planificarea masurilor de adaptare, punerea in aplicare si

monitorizarea progreselor inregistrate in punerea in aplicare a planurilor nationale de adaptare

(PNA-uri) Si a altor strategii. Ele se angajeaza sa instituie Si sa consolideze structuri de guvemanta

eficace in acest scop. Ele recunosc necesitatea de a consolida intr-o Si mai mare masura integrarea

PNA-urilor Si a altor strategii de adaptare ?n strategiile §i procesele nationale, in vederea obtinerii

unei dezvoltari durabile reziliente la schimbarile climatice.
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ARTICOLUL 59

Schimbarile climatice si securitatea

Par!ile abordeaza amenintarea la adresa securitatii pe care o reprezinta schimbarile climatice Si

degradarea mediului, in special in situatiile de fragilitate Si pentru tarile cele mai vulnerabile. Par!ile

elaboreaza strategii de rezilienta tinand seama de amenintarea la adresa securitatii.

CAPITOLUL 4

DEZASTRELE NATURALE

ARTICOLUL 60

Reducerea Si gestionarea riscurilor de dezastre

(I)        Par!ile recunosc efectele negative pe care le au asupra dezvoltarii durabile dezastrele

naturale, inclusiv tsunamiurile, cutremurele Si eruptiile vulcanice, precum Si frecventa Si intensitatea

tot mai mare a fenomenelor legate de clima, cum ar fi cicloanele §i uraganele, inundatiile §i

secetele.
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(2)        Partile promoveaza politici si strategii coerente la toate nivelurile pentru a identifica

vulnerabilifatile Si alti factori de rise. Ele coopereaza in scopul de a mari rezilienta la efectele pe

termen scurt Si pe termen lung ale dezastrelor Si acorda o atentie deosebife coordonarii,

complementarifatii §i sinergiilor dintre strategiile de reducere a riscurilor de dezastre Si strategiile de

adaptare la schimbarile climatice. Partile ?ntreprind actiuni de alert5 timpurie §i de prevenire Si

inbunatatesc reducerea riscurilor Si gradul de pregatire la acestea, consolidand comunicarea §i

guvemanta riscurilor la nivel local Si integrand cu eficacitate reducerea riscurilor de dezastre in

strategiile de dezvoltare.

(3)        Partile integreaza sistematic in actiunile lor evaluarea cuprinzatoare a riscurilor, gestionarea

acestora Si rezilienta la acestea, asigurandu-se ca persoanele, comunitatile, institutiile Si tarile pot s5

se pregateasca, sa reziste Si sa se adapteze mai bine la §ocuri Si replici ale acestora Si sa isi revina

rapid in urma §ocurilor Si a replicilor, inclusiv atunci cand efectele depasesc cele mai mari eforturi

de adaptare, far5 a compromite perspectivele de dezvoltare pe termen lung.

(4)        Partile trateaza riscurile de dezastre adoptand o abordare integrata in care sunt luate in

considerare mai multe pericole Si care acopera intelegerea riscului de dezastre, consolidarea

guvernantei acestuia Si consolidarea capacitatilor institutionale pentru realizarea eficace a unor

investitii bazate pe evaluarea riscurilor. Ele asigura rezultate favorabile incluziunii Si echitabile ?n

scopul de a consolida rezilienta persoanelor celor mai vulnerabile.

(5)        Par!ile elaboreaza strategii de consolidare a rezilientei urbane §i rurale in vederea

inbunafatirii gestion5rii riscurilor de dezastre, acordand o atentie deosebita asezarilor fara plan de

urbanism.
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ARTICOLUL 6 I

Reducerea dezastrelor §i redresarea

(1)        Partile convin ca un raspuns rapid si coordonat la dezastrele naturale este esential pentru

reabilitare Si pentru redresarea in urma dezastrelor. Partile convin asupra importantei unor evaluari

coordonate ale nevoilor, a unei pregatiri mai bune la dezastre Si a unei capacifeti mai mari a

raspunsului local, timpuriu Si eficace, care s5 indeplineasca nevoile persoanelor afectate de criz5,

inclusiv prim intermediul unor strategii de comunicare eficace.

(2)        Partile convin ca in raspunsul la dezastre si in eforturile de redresare s5 se acorde prioritate,

pe termen scurf, asistentei de urgenta Si reabilitarii, inclusiv sprijinului pentru primele faze ale

redresarii. Ele convin ca asistenta ulterioara situatiilor de urgenta sa vizeze corelarea ajutoarelor pe

termen scurt cu dezvoltarea pe termen mai lung printr-un proces durabil de redresare, pe baza

principiului de a „reconstrui mai bine", inclusiv prin eforturi de reconstructie Si prim reabilitarea

tesutului socioeconomic §i cultural. Este necesar, ?n acest sens, ca intre partile interesate din

domeniul umanitar Si cele din domeniul dezvoltarii sa existe, inca de la inceputul crizei, o

coordonare sporita, pentru a se consolida ?n mod corespunzator rezilienta populatiilor afectate.
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TITLur vl

MIGRATIA SI MOBILITATEA

ARTICOLUL 62

Partile isi reafirma angajamentul de a inbunatati cooperarea in materie de migratie Si mobilitate, pe

baza principiilor solidaritatii, parteneriatului Si responsabilitatii comune. Partile adopta o abordare

cuprinzatoare, coerent5, pragmatics Si echilibrafa, cu respectarea deplina a dreptului international,

inclusiv a dreptului international al drepturilor omului Si, dupa caz, a dreptului international al

refugiatilor Si a dreptului international umanitar, precum Si a principiului suveranitatii, tinand seama

de competen{ele lor respective. Ele recunosc atat faptul ca migratia Si mobilitatea pot avea efecte

pozitive asupra dezvoltarii durabile, atunci cand sunt bine gestionate, cat §i necesitatea de a aborda

efectele negative pe care migratia neregulamentar5 le poate avea asupra tarilor de origine, de tranzit

§i de destinatie. Partile convin sa depun5 eforturi pentru imbunatatirea capacitatilor in scopul unei

gestionari eficiente Si eficace a migratiei sub toate aspectele sale. Ele isi reitereaza angajamentul de

a le asigura tuturor refugiatilor Si migrantilor respectarea demnitatii Si protectia drepturilor omului.

Partile abordeaz5, in dialogul de parteneriat pe care il poarta cu regularitate, toate aspectele

relevante ale migratiei §i ale mobilifetii mentionate ?n prezentul titlu.
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CAPITOLUL 1

MIGRATIA LEGALA SI MOBILITATEA

ARTICOLUL 63

Migratia legala Si mobilitatea

(I)        Partile urmaresc sa culeaga roadele migra{iei si ale mobilit5tii sigure, desrasurate in conditii

de siguranta Si de ordine, cu respectarea deplina a dreptului intemational Si conform competentelor

lor respective. in acest sens, ele depun eforturi pentru a dezvolta §i a utiliza c5i legale de migratie,

inclusiv migratia for€ei de munc5 Si alte programe de mobilitate, tinand seama de prioritatile

nationale Si de nevoile pietei fortei de munca.

(2)        Partile actioneaza in vederea punerii in aplicare a unor cerinte transparente §i eficace?n

materie de admisie §i de Sedere in scopul muncii, al cercetarii, al studiilor, al form5rii Si al

serviciului de voluntariat, astfel incat sa faciliteze migratia circulara Si mobilitatea. Par{ile

consolideaza transparenta informatiilor privind normele aplicabile in materie de migratie.

(3)        P5rtile consider5 migratia circulara drept un mijloc de promovare a cresterii si a dezvoltarii

in tarile de origine §i de destinatie. in acest scop, ele iau in considerare programe de migratie

circular5, pun in aplicare Si, dupa caz, imbunatatesc cadrelejuridice pentru facilitarea procedurilor

de reintrare a resortisantilor unui stat membru al Uniunii Europene sau ai unui membru al OACPS

aflati in situatie de Sedere legala pe teritoriile membrilor OACPS sau, respectiv, ale statelor membre

ale Uniunii Europene Si iau in considerare aspectele reintegrarii acestora in tarile de origine, pentru

a se asigura ca experienta sau calificarile dobandite de acestia pot aduce beneficii pietei locale a

fortei de munca si comunitatii locale.
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(4)        Papile dialogheaza cu privire la procedurile care guvemeaza migratia legala, inclusiv

rofntregirea familiei Si, dupa caz, transferabilitatea drepturilor la pensie. Partile urmaresc in

continuare un schimb deschis ?n aspecte legate de vize Si cu privire la facilitarea mobilitatii Si a

contactelor intre oameni, inclusiv in domenii precum turismul, cultura, sportul, educatia, cercetarea

Si mediul de afaceri, in vederea sprijinirii intelegerii reciproce Si a promovarii valorilor comune.

(5)        Partile promoveaza cooperarea dintre agentiile si institutiile relevante, autoritatile locale,

societatea civil5 Si partenerii sociali, in scopul de a incuraja proiectele comune de cercetare,

identificarea lacunelor in materie de competente, investitiile Si oportunitatile de angajare, precum §i

evaluarea politicilor §i strategiilor in materie de migratie a fortei de munca.

(6)        Partile coopereaza in ceea ce priveste inbunatatirea transparentei §i a comparabilifetii

tuturor calificarilor, cu scopul de a facilita recunoa§terea acestora pentru accesul la continuarea

studiilor, precum Si acceptarea lor pe piata fortei de munc5.

(7)        Partile coopereaza in ceea ce prive§te inbunatatirea si modemizarea sistemelor de registre

de stare civila, fro vederea consolidarii securifatii Si a eliberarii cartilor de identitate Si a

pasapoartelor.
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ARTICOLUL 64

Integrarea Si nediscriminarea

(I)        Par!ile continua eforturile in materie de adoptare a unor politici eficace de integrare a

persoanelor cu resedinta legala pe teritoriile lor, prim care sa acorde drepturi Si sa impuna obligatii

comparabile cu cele ale propriilor cefateni Si sa promoveze coeziunea sociala. £n acest sens, partile

sprijina dezvoltarea Si punerea in aplicare a unor strategii de integrare a resortisantilor unui stat

membru al Uniunii Europene sau ai unui membru al OACPS aflati in situatie de Sedere legala pe

teritoriile membrilor OACPS sau, respectiv, ale statelor membre ale Uniunii Europene pe pietele

fortei de munca Si in societatile-gazda, sprijinind Si consolidand cooperarea Si coordonarea

diversilor actori care se ocupa de integrare la nivel national, regional Si local, inclusiv ale

autorifatilor locale si societatii civile.

(2)        Partile convin sa asigure tratamentul echitabil al resortisantilor unui stat membru al uniunii

Europene sau ai unui membru al OACPS aflati in situatie de §edere legala pe teritoriile membrilor

OACPS sau, respectiv, ale statelor membre ale Uniunii Europene, consolidarea nediscriminarii in

viata economica, sociala §i culturala Si elaborarea de masuri de combatere a rasismului Si a

xenofobiei.
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(3)        Partile convin ca tratamentul acordat resortisantilor unui stat membru al uniunii Europene

sau ai unui membru al OACPS aflati in situatie de Sedere legala pe teritoriile membrilor OACPS

sau, respectiv, ale statelor membre ale Uniunii Europene sa fie caracterizat de lipsa oricarei

discriminari pe criterii de nationalitate, in ceea ce priveste conditiile de munca, de remunerare Si de

concediere, in comparatie cu resortisantii proprii ai fiecarui stat membru al Uniunii Europene §i,

respectiv, ai fiecarui membru al OSACP. in acest scop, partile coopereaza pentru a se asigura ca

normele in materie de migratie Si mecanismele de recrutare se ghideaza dupa principii echitabile Si

etice prim care se garanteaza ca toti resortisantii unui stat membru al Uniunii Europene sau ai unui

membru al OACPS afla{i in situatie de Sedere legala pe teritoriile membrilor OACPS sau, respectiv,

ale statelor membre ale Uniunii Europene sunt tratati cu echitate §i demnitate in tarile-gazda Si sunt

protej ati inpotriva exploatarii.
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CAPITOLUL 2

NIGRATIA SI DEZVOLTAREA

ARTICOLUL 65

Migratia §i dezvoltarea

Par!ile convin ca migratia bine gestionata poate fi o sursa de prosperitate, inovare Si dezvoltare

durabila Si convin in continuare sa coopereze Si sa sprijine tarile de origine, printre altele prim

stimularea cresterii economice Si a oportunitatilor de ocupare a fortei de munca Si prin promovarea

investitiilor, a dezvoltarii sectorului privat, a comertyilui Si inovarii, a educatiei §i formarii

profesionale, a san5tatii, a protectiei sociale Si a securitatii, in special in cazul tineretului Si al

femeilor. P5rtile coopereaza in ceea ce priveste crearea unor conditii care sa limiteze impactul

negativ pe care il are pierderea de competente asupra dezvoltarii t5rilor de origine.

ARTICOLUL 66

Diaspora Si dezvoltarea

Partile recunosc rolul constructiv al diasporei Si diferitele forme de contributii pe care membrii

diasporei le aduc la dezvoltarea tarilor lor de origine, inclusiv prim finantare, investitii, transfer de

cunostin{e, experienta Si competente de specialitate Si tehnologie, legaturi culturale, retele Si

mecanisme, precum Si in procesele de reconciliere nationala.
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ARTICOLUL 67-

Remiterile de bani

(1)        Partile caufa s5 promoveze, in ceea ce priveste remiterile de bani, transferuri mai ieftine, mai

rapide §i conforme din punct de vedere juridic, astfel incat sa faciliteze investitiile inteme

productive, inclusiv prin recurgerea la noi tehnologii Si la instrumente inovatoare.

(2)        Papile coopereaza in scopul de a reduce costurile de tranzactie ale remiterilor de bani la mai

putin de 3 °/o §i de a elimina coridoarele de remiteri cu costuri mat mari de 5 0/o, in conformitate cu

obiectivele convenite la nivel international, precum Si de a inbunafati cadrele de reglementare

pentru o implicare sporita a actorilor netradi{ionali.

ARTICOLUL 68

Migratia sud-sud

(1)        Par!ile recunosc relevanta migratiei sud-sud in ceea ce priveste atat provocarile, cat si

oportunita!ile, inclusiv beneflciile pe care o migratie sud-sud bine gestionata le poate avea pentru

dezvoltarea durabila a tarilor de origine, de tranzit Si de destinatie. £n acest scop, partile sprijina

politicile Si actiunile de promovare a dezvoltdrii economice Si sociale ?n tarile de origine, de tranzit

si de destinatie.
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(2)        P5r!ile fac schimb de experienta si de bune practici cu privire la atenuarea impactului social

Si economic pe care ?I au fluxurile de migratie sud-sud asupra tarilor de origine, de tranzit Si de

destinatie §i consolideaza cooperarea la nivel national Si regional.

ARTICOLUL 69

Dezastrele naturale, schimbarile climatice Si degradarea mediului

(1)        Partile iau in considerare interdependenta migratiei, inclusiv a stramutarilor, Si a dezastrelor

naturale, a schimb5rilor climatice Si a degradarii mediului.

(2)        Par!ile iau masuri de abordare a nevoilor persoanelor stramutate, adoptand strategii in

vederea atenuarii dezastrelor naturale Si a efectelor nefaste ale schimbarilor climatice Si ale

degradarii mediului, precum Si in vederea adapfarii §i a rezilientei la acestea, la toate nivelurile

relevante, inclusiv la nivel interregional.
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CAPITOLUL 3

MI GRATIA NEREGULAMENTARA

ARTICOLUL 70

Cauzele profunde ale migratiei neregulamentare

(1)        Partile isi confirm5 angajamentul politic comun de a aborda cauzele profunde ale migratiei

neregulamentare Si ale stramutarii fortyate Si de a elabora raspunsuri adecvate.

(2)        Partile reafirma ca sunt hotarate sa st5vileasca fluxurile de migratie neregulamentara, cu

respectarea deplina a dreptului international Si a drepturilor omului. in aceasta privitrya, partile

recunosc efectele negative ale migratiei neregulamentare asupra t5rilor de origine, de tranzit Si de

destinatie, inclusiv provocarile umanitare Si de securitate conexe. P5r!ile recunosc riscul sporit ca

migrantii sa se confrunte cu incalcari ale drepturilor omului Si sa devina victime ale traficului de

persoane §i ale abuzurilor Si convin sa puma in aplicare masuri pentru protectia migrantilor

impotriva tuturor formelor de exploatare Si abuz.
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ARTICOLUL 71

Introducerea ilegala de migranti

(1)        Partile isi intensifica eforturile comune de prevenire a formei de criminalitate

transfrontaliera care consta in introducerea ilegala de migranti Si ?Si intensifica ?n comun eforturile

pentru a pune capat impunitatii organizatiilor criminale prin investigatii Si urmariri penale eficace.

(2)        Papile se asigura ca exisfa cadre legislative §i institutionale corespunzatoare,?n concordanta

cu Conventia ONU impotriva criminalitatii transnationale organizate, in special Protocolul

impotriva traficului ilegal de migranti pe cale terestra, a aerului Si pe mare, aditional la conventie.

Ele se angajeaza, de asemenea, sa inbunafa{easca schimbul de informatii §i sa promoveze

cooperarea politieneasca Si judiciara operationala.

ARTICOLUL 72

Traficul de persoane

Partile combat traficul de persoane, in conformitate cu Conventia ONU inpotriva criminalitatii

transnationale organizate Si cu Protocolul la aceasta privind prevenirea, reprimarea Si pedepsirea

traficului de persoane, in special de femei Si copii. Partile consolideaza, de asemenea, prevenirea,

inclusiv prim combaterea impunitatii tuturor autorilor infractiunii, asigurandu-se ca toate victimele

au acces la drepturile care le revin Si tinand seama ?n special de vulnerabilitatea femeilor §i a

copiilor.
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ARTICOLUL 73

Gestionarea integrat5 a frontierelor

Partile promoveaza §i sprijina gestionarea integrata a frontierelor, inclusiv controlul la frontiere,

culegerea Si schimbul de informatii, prevenirea producerii Si utiliz5rii de documente frauduloase,

precum Si cooperarea politieneasca §i judiciara operationala in ceea ce priveste investigatiile Si

urmaririle penale.

CAPITOLUL 4

RETUENAREA, READMISIA SI REINTEGRAREA

ARTICOLUL 74

Retumarea Si readmisia

(1)         P5r€ile reafirma ca au dreptul de a retuma migrantii aflati in situatie de sedere ilegala si ca

fiecare stat membru al Uniunii Europene Si flecare membru al OSACP are obligatia legal5 de a-Si

readmite propriii resortisanti prezenti ilegal pe teritoriile membrilor OACPS sau, respectiv, ale

statelor membre ale Uniunii Europene, fara conditionalitati Si fara alte formalitati in afara verificarii

prev5zute la alineatul (3). fn acest scop, partile coopereaza in materie de retumare Si readmisie Si

asigura ca drepturile Si demnitatea persoanelor sunt protejate §i respectate pe deplin, inclusiv in

cadrul unei eventuale proceduri deschise pentru retumarea migrantilor aflati in situatie de Sedere

ilegala catre tarile lor de origine.
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(2)        Fiecare stat membru al uniunii Europene accepta retumarea si readmisia oric5ruia dintre

proprii resortisanti care este prezent in mod ilegal pe teritoriul unui membru al OSACP, la cererea

statului respectiv, fara alte formalitati ?n afara verificarii prevazute la alineatul (3) pentru persoanele

care nu se afla in posesia unui document de calatorie valabil.

Fiecare membru al OSACP accepfa retumarea Si readmisia oricaruia dintre proprii resortisanti care

este prezent in mod ilegal pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene, la cererea statului

membru respectiv, fara alte formalitati in afara verificarii prev5zute la alineatul (3) pentru

persoanele care nu se afla in posesia unui document de c5latorie valabil.

fn privinta Uniunii Europene, obligatiile prevazute la prezentul alineat se aplica numai in ceea ce

priveste persoanele care sunt resortisanti ai unui stat membru al, Uniunii Europene. in privinta

membrilor OSACP, obligatiile prevazute la prezentul alineat se aplica numai in ceea ce priveste

persoanele care sunt considerate resortisanti ai unuia dintre aceste state ?n conformitate cu sistemul

juridic al statului respectiv.

(3)        Statele membre ale uniunii Europene si membrii OSACP?§i raspund reciproc in mod rapid

la cererile de readmisie. Acestia efectueaza procese de verificare cu ajutorul celor mai adecvate Si

mai eficiente proceduri de identificare, in vederea stabilirii cefateniei persoanei in cauza §i ?n

vederea eliber5rii documentelor de calatorie corespunzatoare in scopul retumarii, astfel cum se

prevede in anexa I. Nicio prevedere din anexa respectiva nu inpiedica retumarea unei persoane in

temeiul altor intelegeri formale sau informale existente intre statul c5ruia i-a fost adresata cererea de

readmisie si statul care a adresat cererea de readmisie.
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(4)        fn pofida procedurilor previzute la articolul 101 alineatul (5), daca o parte considers ca alta

parte nu a respectat termenul mentionat in anexa I ?n concordanta cu standardul 5.26 din capitolul 5,

anexa 9 la Conventia privind aviatia civila intemational5, partea respectiva ii notifica acest lucru

celeilalte parti in consecinta. Dac5 cealalta parte continua sa nu respecte obligatiile respective,

partea care face notificarea poate, dupa 30 de zile de la notificare, sa ia masuri proportionale.

(5)        Partile convin sa monitorizeze punerea in aplicare a acestor angajamente in cadrul dialogului

de parteneriat pe care il poarta cu regularitate.

ARTICOLUL 75

Reintegrarea

Partile analizeaza modalitati de cooperare in scopul de a promova retumarea voluntara Si de a

facilita reintegrarea durabila a persoanelor returnate, inclusiv, cand este relevant, prim programe de

reintegrare durabila. Se acorda o atenfie deosebita nevoilor persoanelor care se ?ntorc §i se afla ?n

situatii vulnerabile, cum ar fi copiii, persoanele ?n varsta, persoanele cu handicap Si victimele

traficului de persoane.
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CAPITOLUL 5

PROTECTIA SI AZILUL

ARTICOLUL 76

Refugiatii Si alte persoane stramutate

(1)        Partile se angajeaza sa consolideze protectia §i demnitatea refugiatilor si a altor persoane

stramutate, in conformitate cu dreptul international Si cu dreptul international al drepturilor omului,

inclusiv cu principiul nereturnarii, §i, dupa caz, cu dreptul international al refugiatilor Si cu dreptul

international umanitar.

(2)        Partile sprijina integrarea refugiatilor §i a altor persoane stramutate in tarile-gazda, dupa caz,

Si consolideaza capacitatile primelor tari de azil, de tranzit Si de destinatie. Partile coopereaza in

scopul de a le oferi refugiatilor Si persoanelor stramutate din tarile de tranzit Si din t5rile-gazda

securitate in taberele de refugiati, precum Si acces lajustitie, asistentajuridic5, protectia martorilor,

sprijin medical Si sprijin sociopsihologic.

(3)        Partile acorda o atentie deosebita persoanelor aflate in situa€ii vulnerabile, inclusiv femeilor,

copiilor Si minorilor neinsotiti, precum Si nevoilor specifice ale acestora, tinand seama de principiul

interesului superior al copilului.
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PARTEA Ill

ALIANTELE MONDIALE SI COOPERAREA INTERNATIONALA

ARTICOLUL 77

P5r!ile reafirma importanta cooperarii la nivel international in vederea promovarii Si apararii

intereselor lor comune, precum Si a mentinerii Si consolidarii multilateralismului. Ele se angajeaza

s5 i§i uneasca fortele pentru o lume mai pasnica, mai cooperanta Si mai justa, avand ca baza solida

valorile comune ale pacii, democratiei, drepturilor omului, statului de drept, egalitatii de gen,

dezvoltarii durabile, conservarii mediului Si luptei inpotriva schiinbarilor climatice. Ele convin

asupra importantei crearii §i consolidarii aliantelor mondiale pentru realizarea unui sistem

multilateral eficace care sa dea rezultate in abordarea provocarilor mondiale pentm o lume mai

sigura Si mai buna pentru toti.

ARTICOLUL 78

Multilateralismul Si guvemanta globala

(1)        Partile se consacra asigurarii ordinii internationale bazate pe norme, al carei principiu

esential este multilateralismul Si in centrul careia se afla ONU. Ele promoveaza dialogul

intemational Si caufa solutii multilaterale pentm impulsionarea actiunii la nivel mondial.
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(2)        Partile intreprind demersurile necesare pentru ratificarea tratatelor §i conventiilor

internationale relevante sau, dupa caz, pentru aderarea la acestea, precum §i pentru punerea in

aplicare Si transpunerea lor in legislatia intema.

(3)        Partile depun eforturi de consolidare a guvemantei globale si de sprijinire a reformelo.r

necesare Si a modemizarii institutiilor multilaterale, in scopul de a mari gradul acestora de

reprezentativitate, receptivitate, eficacitate, eficienta, incluziune, transparent5, democratic Si

asumare a raspunderii.

(4)        Partile isi aprofundeaza abordarea multipartifa a multilateralismului prim implicarea mai

eficace a sociefatii civile, a sectorului privat §i a partenerilor sociali in elaborarea de raspunsuri la

provoc5rile mondiale.

ARTICOLUL 79

Cooperarea ?n cadrul organizatiilor Si forumurilor internationale

(1)         Partile se srfuduiesc sa adopte rezolutii si declaratii comune, sa?Si coordoneze pozitiile si,

cand este cazul, votul §i sa ia masuri comune, bazate pe o comunitate de interese, pe respect

reciproc Si pe egalitate, astfel incat sa se faca mai mult prezente §i mai bine auzite in cadrul

organizatiilor §i forumurilor internationale Si regionale.
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(2)        Partile stabilesc modalifati operationale corespunzatoare de cooperare si coordonare eficace

la nivel international, inclusiv prim convocarea de reuniuni ministeriale la nivelul

membrilor OSACP-partii UE. Ele depun eforturi sa identifice cu regularitate, atat la nivel politic,

cat Si la nivel operational, o baza comuna pentru o serie de teme strategice, Si sa isi uneasc5 fortele

?n chestiuni de interes reciproc Si mondial pentru inipulsionarea actiunii la nivel mondial.

(3)        Partile pot sa caute activ cooperarea stransa si stabilirea de parteneriate strategice cu tari

terie Si grupuri care le inpartasesc valorile Si interesele, in vederea utilizarii la maximum a solutiilor

de cooperare la provocarile comune, ori de cate ori acest lucru este posibil.

ARTICOLUL 80

Domeniile de actiune interna{ionala

(1)        Par€ile convin sa coopereze si sa intreprinda actiuni comune in aspecte legate de priorifetile

strategice identificate in partea 11, precum §i ?n alte domenii de interes, dupa cum considera necesar.
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(2)        Partile isi consolideaz5 cooperarea §i dialogul pentru a asigura pacea si securitatea

intemationala. Ele adopfa o abordare favorabila incluziunii Si integrafa pentru prevenirea §i

depasirea conflictelor §i a crizelor, care este ancorata in parteneriate regionale Si internationale

ample, profunde Si durabile. Ele depun eforturi la nivel national, regional §i international in scopul

de a spori eficacitatea angajamentului multilateral pentru pace Si securitate durabila prim intermediul

unor parteneriate consolidate cu ONU Si cu actorii regionali Si subregionali. Ele abordeaza

infractiunile grave care afecteaza comunitatea internationala §i amenintarile la adresa securitatii

internationale, cum ar fi criminalitatea organizat5, terorismul §i extremismul violent, Si coopereaza

in scopul de a promova Si de a consolida arhitectura internationala in materie de control al

armamentului, neproliferare §i dezarmare, precum Si in scopul de a imbunafati securitatea

cibemetica si de a combate criminalitatea cibemetica.

(3)        Papile se implica?n forumuri intema!ionale de sus!inere a normelor si acordurilor

internationale pentru a promova Si a proteja drepturile omului pentru toti, pentru a realiza egalitatea

de gen §i pentru a consolida democratia Si statul de drept. Ele coopereaza cu organismele Si

mecanismele ONU din domeniul drepturilor omului §i sprijina pe deplin activitatea Consiliului

ONU pentru Drepturile Omului. Ele instituie aliante transregionale ?n serviciul valorilor Si

intereselor comune, dupa caz.

(4)        Partile coopereaza in scopul de a realiza progrese in directia indeplinirii ODD si a altor foi

de parcurs convenite la nivel international pentru promovarea dezvolt5rii umane Si sociale. Ele

coopereaza strans la nivel international in scopul de:

(a)        a pune capat saraciei extreme si foametei;

(b)        a aborda insecuritatea alimentara §i a gasi un raspuns la aceasta;
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(c)      a promova accesul universal la servicii sociale de calitate si la preprri convenabile, cum ar fi

educatia, sanatatea, apa, salubritatea §i locuintele;

(d)     a emancipa femeile si tinerii si

(e)      a le proteja pe cele mai vulnerabile persoane din societate §i a facilita incluziunea acestora si

contributia lor la viata economica, sociala Si politica, fara a 15sa pe nimeni in urma.

Elecoopereazainceeaceprive§teconsolidareacoerenteiSiaconsecventeisistemuluifinanciarSi

monetarintemafionalpentruaasiguraunaccessporitlafinantareapentrudezvoltareinsprijinul

dezvoltarii durabile.

(5)        Partile conlucreaz5 la nivel international pentru a realiza o crestere si dezvoltare economica

durabilafavorabilaincluziuniiprinmasuriconceputepentrutransformareaeconomicastructurala,

crearea de locuri de munca decente pentru to{i §i integrarea membrilor OSACP in economia

mondial5, inclusiv prim integrare regionala Si continentals. Partile mentin Si consolideaza sistemul

comercialmultilateralbazatpenorme,incentrulcaruiaseaflaOMC,intoatefunctiilesale,pentrua

seasiguracaacestapoatesaabordezeinmodeficaceprovoc5rilecomertuluimondialSisa

valorifice potentialul de dezvoltare al comertului.

(6)        Partile intensifica cooperarea in vederea promovarii unor actiuni colective putemice si

decisive in domeniul durabilitatii mediului Si in cel al schimbarilor climatice, marind nivelul de

ambitielanivelmondial§ighidandeforturilepecaleaatingeriiot)iectivelorpetermenlungale

AcorduluidelaParis.ElesustinnormeleSiacordurileintemationalecarefumizeazabunuriputilice

globaleSicareprotejeazageneratiileviitoare,inclusiveforturiledeconsolidareaguvemantei

internationale a oceanelor.
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(7)        Papile colaboreaza cu parteneri din intreaga lume pentru urmarirea unei abord5ri

cuprinzatoare Si globale a tuturor aspectelor legate de migratie Si mobilitate, la baza careia se afla

principiile solidarit5tii, responsabilitatii comune §i parteneriatului.

PARTEA IV

MIJLOACELE DE COOPERARE SI DE PUNERE IN APLICARE

ARTICOLUL 81

Mijloacele eficace Si diversificate de cooperare

(1)        Partile convin sa mobilizeze atat resurse financiare, cat §i resurse nefinaneiare pentru a

atinge obiectivele stabilite ?n prezentul acord, pe baza intereselor reciproce, in spiritul unui

parteneriat veritabil in conformitate cu principiul de „a nu lasa pe nimeni ?n urma". Ele subliniaza

importanta pe care o are finantarea pentru dezvoltare, ca element esential pentru punerea ?n aplicare

a Agendei 2030 §i a Acordului de la Paris.

(2)         Partile convin ca mijloacele de cooperare sa fie diversificate, cuprinzand o serie de politici §i

instrumente, din partea tuturor surselor §i actorilor disponibili. Ele convin, de asemenea, ca

mijloacele de cooperare sa fie adaptate, astfel incat sa reflecte obiectivele, strategiile §i prioritatile

diferitelor Sri Si regiuni stabilite la nivel national, regional, continental Si interregional, §i sa fie

puse in aplicare pe baza acestora.
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(3)        Partyile isi reafirma angajamentul de a respecta principiile eficacitatii dezvoltarii, Si anume

asumareapriorifatilordedezvoltaredecatretarilepartenere,parteneriatelefavorabileincluziunii,

axareaperezultate,transparentaSiraspundereareciproca.

ARTICOLUL 82

Cooperareaint.emationalapentrudezvoltare

(1)        Partea uE isi reafirma angajamentul politic de a spori resursele de cooperare pentru

dezvoltareinvederearealizariiuneidezvoltaridurabile,inspecialprineradicareasaracieiSiprin

combatereadegrad5riimediuluiSiaschimbarilorclimatice.ParteaUEseangajeazasapun51a

dispozitienivelulcorespunzatorderesursefinanciare,inconcordan*cureglementarileSi

procedurile sale inteme.

(2)        La alocarea resurselor, partile convin sa acorde prioritate tarilor cu cea mai mare nevoie de

ajutor,undeastfelderesursepotaveaunimpactmaxim,inspecialtarilecelmaiputindezvoltate,

tarilecuveniturireduse,tarileaflateinsituatiidecrizaSideconflictsau?nsituatiidefragilitateSi

vulnerabilitatecreateinurmauneicrizeSi/sauaunuiconflict,inclusivstateleinsularemiciincurs

dedezvoltareSitarileincursdedezvoltarefaraiesirelamare.Seacordaatentiacuvenita

provocarilorspecificecucareseconfruntatarilecuveniturimedii,inspecial?nceeacepriveste

inegalitatea, excluziunea sociala §i accesul lor la resurse.
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(3)        Partea uE mobilizeaza resurse pentru a sprijini programele din statele din Africa, zona

Caraibilor Si Pacific §i contribuie la cooperarea Si initiativele regionale, interregionale §i

intercontinentale menite sa consolideze cooperarea dintre parti in chestiuni de interes reciproc §i

Comun.

(4)        Partile convin, in ceea ce priveste cooperarea, ca aceasta poate s5 ia diferite forme, cum ar fi

programe de sprijinire a politicilor sectoriale, m5suri de cooperare administrativa Si tehnica,

consolidarea capacitatilor sau acorduri trilaterale, Si sa fie furnizata prim diferite tipuri de finantare

Si proceduri, inclusiv sprijin bugetar, garantii bugetare Si operatiuni de finantare mixta.

(5)        Partea uE §i membrii osACp mai avansati se angajeaza sa dezvolte noi forme de implicare,

inclusiv instrumente financiare inovatoare Si cofinantare.

(6)        P5rtile coopereaza §i promoveaza utilizarea resurselor financiare pentru incurajarea

mobilizarii de resurse inteme, pentru fumizarea de ajutor umanitar Si asistenta de urgenta, pentru

abordarea situatiilor neprevazute, a nevoilor noi sau a provoc5rilor emergente, pentru facilitarea

comertului Si pentru promovarea initiativelor sau prioritatilor internationale.

(7)        Partile convin ca orice decizie de acordare de sprijin bugetar:

(a)      sa se bazeze pe un set clar de criterii de eligibilitate §i pe o evaluare atenta a riscu.rilor si a

beneficiilor;

(b)       sa se sprijine pe asumarea raspunderii la nivel de tars, pe raspunderea reciproca si pe un

angajament comun pe calea valorilor Si principiile universale;
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(c)     sa includa un dialog politic consolidat, o guvemanta inbunafatifa si eforturi complementare

de ameliorarea a colectarii Si de eficientizare a cheltuielilor; Si

(d)     sa fie diferentiata, astfel incat sa raspunda mai bine la contextul politic, economic si social al

farii beneficiare.

(8)        Papile convin sa promoveze previzibilitatea §i securitatea fluxurilor de resurse si sa lsi

intensificeeforturiledeinbun5tatire?ntr-omaimaremasuraamoduluiincaregestioneazaSipunin

aplicarecooperareapentrudezvoltare,inspecialprintr-ungradmairidicatdecoordonareSi

coerentaSiprinluareainconsiderareaavantajelorlorcomparativerespective,inclusiva

experientelor de tranzitie.

(9)        Partile convin ca programarea sa se bazeze pe un dialog timpuriu, continuu si incluziv intre

parteaUESimembriiOSACP,cuincludereaautoritatilornationaleSilocaleSiaorganizatiilor

regionale, continentale Si internationale, Si cu implicarea parlamentelor, a societatii civile, a

sectoruluiprivatSiaaltorpartiinteresateinscopuldeaconsolidaasumareademocraticaa

procesuluiSideaincurajasprijinulpentrustrategiilenationaleSiregionale.Eleconvinca

programareasafiesincronizata,candestecazul,cuciclurilestrategicealebeneficiarilorSise

angajeaza sa recurga la propriile institutii, sisteme §i proceduri. Ele convin, de asemenea, ca

programareasaofereuncadrudecooperaremultianualspecificSiadaptatcircumstantelor,inclusiv

mij loace diversificate de cooperare.

(10)      Par!ile convin sa incurajeze cooperarea cu tari terte §i cu alti actori, inclusiv

cooperareasud-sud§icooperareatrilaterala,?ncazuluneivaloriadaugateclareSialunuiavantaj

comparativ dovedit.
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(11)      Partile pot decide sa efectueze o reexaminare a gestionarii si a impactului resurselor

financiare, la o data stabilita de comun acord, in vederea maririi gradului de eficacitate al

programarii ajutorului Si al alocarilor.

(12)      Par!ile consolideaza dialogul si cooperarea in ceea ce prive§te utilizareajudicioasa a

resurselor financiare, inclusiv prim cooperare cu Oficiul European de Lupta Antifrauda, cand este

cazul.

ARTICOLUL 83

Resursele publice inteme

(1)        Membrii osACp care sunt par€i la prezentul acord isi reafirma angajamentul de a

?mbunafati mobilizarea resurselor inteme. Acestia promoveaza mediile care maresc fluxurile private

inteme si stimuleaza comertul ca motor al dezvoltarii.

(2)        Membrii osACp care sunt parti la prezentul acord depun eforturi pentru a spori colectarea

veniturilor prim intermediul unor sisteme fiscale modemizate, al unei politici fiscale inbunatatite, al

unei colectari mai eficiente a impozitelor §i al unei administratii fiscale consolidate Si reformate.

Membrii OSACP care sunt parti la prezentul acord depun eforturi pentru a inbunatati echitatea,

transparenta, eficienta Si eficacitatea sistemelor lor fiscale, inclusiv prim largirea bazei de impozitare

§i prim continuarea stradaniilor de integrare a sectorului informal ?n economia formal5, in functie de

circumstantele nationale. Acestia consolideaza legitimitatea bugetara prim marirea eficientei §i

eficacitatii cheltuielilor lor publice.
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(3)        Partile convin sa depuna mai multe eforturi pentru combaterea fluxurilor financiare ilicite, in

vederea eradicarii acestora, sa coopereze in ceea ce priveste recuperarea activelor Si capitalului

pierdute Si sa consolideze bunele practici privind restituirea activelor in vederea promovarii

dezvoltarii durabile. Partile promoveaza masuri de combatere a coruptiei, a fraudei Si a spalarii

banilor, §i intreprind masuri de combatere a evitarii obligatiilor fiscale, a evaziunii fiscale Si a altor

practici fiscale daun5toare, prin intensificarea cooperarii internationale, imbunatatirea

reglement5rilor inteme Si consolidarea capacitatilor Si a schimbului de informatii.

(4)        Pangile maresc gradul de buna guvemanta financiara si fiscala, de transparenta si de asumare

a raspunderii Si coopereaza in ceea ce priveste consolidarea acestora. Ele se angajeaza sa intensifice

cooperarea fiscala internationala intr-un mod favorabil incluziunii, echitabil Si transparent Si, in

aceasta privinta, convin sa coopereze in cadrul fommurilor internationale in chestiuni fiscale

internationale.

ARTICOLUL 84

Resursele private inteme Si internationale

(1)        Partile recunosc faptul ca fluxurile de capital privat sunt elemente esentiale care

completeaza eforturile in materie de dezvoltare depuse la nivel national. Ele dezvolt5 politici Si,

cand este cazul, consolideaza cadrele §i instrumentele de reglementare pentru o mai buna aliniere a

stimulentelor din sectorul privat la obiectivele sectorului public. Par!ile coopereaza pentru a

mobiliza investitii durabile Si responsabile, a incuraja sectorul privat sa se implice ca partener in

procesul de dezvoltare §i a investi in domenii esentiale pentru dezvoltarea durabila.
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(2)        Partile depun eforturi sa utilizeze combinarea granturilor si a inprumuturilor, precum si a

garantiilor, ca parghii pentru atragerea de flnantare privata Si pentru remedierea disfunctionalitatilor

pie{ei, limitand, in acelasi timp, denaturarile pietei.

(3)        Par!ile recunosc faptul ca remiterile de bani constituie o sursa privafa esengiala de finantare

pentru dezvoltare. Ele pun in aplicare actele legislative Si cadrele de reglementare relevante pentru a

crea o piata competitiva Si transparenta a transferurilor de bani mai ieftine, mai rapide Si mai sigure

prim canale legale Si oficiale atat in tarile de origine, cat Si in tarile destinatare §i pentru a institui

solutii de transfer inovatoare §i la prequri convenabile. Partile incurajeaza generarea de produse

financiare inovatoare Si creeaza stimulente pentru a consolida contributia diasporei lor la dezvoltare.

Ele promoveaza dialogul in randul tuturor partilor interesate relevante din sectorul public Si din cel

privat pentru a facilita fluxurile de remiteri de bani ?n vederea sporirii impactului acestora asupra

dezvoltarii.

ARTICOLUL 85

Datoria si sustenabilitatea datoriei

(1)         Par€ile se angajeaza sa asigure sustenabilitatea datoriei pe termen lung prim politici

coordonate orientate catre finantarea, atenuarea, restructurarea sau gestionarea datoriei, dupa caz.

Ele convin sa ajute tarile sa isi consolideze capacitatile de administrare a datoriei Si s5 elaboreze

strategii pe termen mediu Si lung privind datoria.
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(2)        Papile subliniaza importanta pe care o are colaborarea dintre debitori si creditori pentm

prevenirea Si solutionarea crizelor datoriilor. Partile convin asupra necesitatii de a consolida

dialogul, schimbul de informatii §i transparenta, astfel ?ncat evaluarile Si analizele privind

sustenabilitatea datoriei sa se bazeze pe date cuprinzatoare, obiective Si flabile.

(3)        Luand in considerare legaturile dintre datorie si cresterea economics, partile se angajeaza sa

participe la dialogul §i cooperarea care au loo ?n contextul discutiilor internationale referitoare la

problema generala a datoriei, fara a aduce atingere discutiilor specifice care au loo in cadrul

forumurilor relevante.

(4)        Partile convin sa contribuie, dup5 caz, la initiativele de reducere a datoriilor aprobate la

nivel international, in scopul de a diminua costurile cu serviciul datoriei suportate de membrii

OSACP.
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PARTEA V

CADRUL INSTITUTIONAL

ARTICOLUL 86

Institutiile comune

(1)        Partile?nfiinteaza urmatoarele institutii comune la nivelul membrilor osACp si al partii uE:

Consiliul de ministri OSACP-UE, Comitetul inaltilor functionari la nivel de ambasadori

OSACP-UE (CIFNA OSACP-UE) Si Adunarea Parlamentara Paritara OSACP-UE. Papile

infiinteaza, de asemenea, ca institutii comune pentru fiecare dintre protocoalele regionale, un

consiliu de ministri, un comitet mixt Si o adunare parlamentara.

(2)        Partile depun eforturi sa asigure coordonarea si complementaritatea dintre institutiile

comune ale prezentului acord Si institutiile comune ale altor cadre sau acorduri la care sunt par!i,

inclusiv prin APE, fara a aduce atingere dispozitiilor relevante ale acestora.

ARTICOLUL 87

Reuniunile la nivel inalt ale Sefilor de stat sau de guvem

Partile pot sa se reuneasca la nivelul Sefilor de stat sau de guvern, de comun acord, intr-un format

adecvat, pe baza unui calendar Si a unei ordini de zi stabilite de comun acord.
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ARTICOLUL 88

Consiliul de ministri OSACP-UE

(1)        Consiliul de ministri OSACP-UE este format, pe de o parte, dintr-un reprezentant al fiecarui

membru al OSACP la nivel ministerial §i, pe de alta parte, din reprezentanti ai Uniunii Europene Si

ai statelor membre ale acesteia la nivel ministerial. Este coprezidat, pe de o parte, de pre§edintele

desemnat de catre membrii OSACP §i, pe de aha parte, de presedintele desemnat de partea UE.

(2)        Consiliul de ministri OSACP-UE se intruneste, in principiu, o data la trei ani §i ori de cate

ori se considera necesar, 1a initiativa copresedintilor, intr-o forms Si o components corespunzatoare

chestiunilor de abordat. La reuniuni pot sa participe observatori, dupa caz.

(3)        Consiliul de ministri OSACP-UE poate sa?nfiinteze comitete si grupuri de lucru in vederea

unei abordari mai eficace Si mai eficiente a chestiunilor specifice, cum ar fi chestiunile legate de

comert Si de finantarea dezvoltarii. El poate, de asemenea, sa delege competente catre

CIFNA OSACP-UE.

(4)        Functiile consiliului de ministri OSACP-UE sunt:

(a)      furnizarea de?ndrumari politice strategice;

(b)      supravegherea punerii in aplicare eficace §i coerente a prezentului acord;
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(c)

(d)

adoptareadeorientaridepoliticaSiluareadedeciziipentruvalidareaaspectelorspecifice

necesarepentrupunereainaplicareadispozitiilorprezentuluiacord,precum§i

adoptareadepozitiicomuneSiconvenireadeactiunicomuneinmateriedecooperare

internationalaSifacilitareacoordonariiincadrulorganizatiilorSiforumurilorintemationale.

(5)        Consiliul de ministri OSACP-un adopta decizii care sunt obligatorii pentru toate partile,

dacanuseprevedealtfel,sauformuleazarecomandaricuprivirelaoricaredintrefunctiilesale

enumeratelaalineatul(4),cuacordulcomunalpapilor.ConsiliuldeministriOSACP-UEnupoate

deliberainmodvalabildecatinprezentareprezentantilorUniuniiEuropene,acelputinjumatatedin

statelemembrealeacesteiaSiacelputindouatreimidintremembriicarereprezintaguvemele

membrilorOSACP.OricemembrualConsiliuluidemini§triOSACP-UEcarenupoateparticipa

poaterireprezentat.Reprezentantulexercifetoatedrepturilemembruluirespectiv.Consiliulde

ministriOSACP-UEraporteazaanualAdunariiParlamentareParitarecuprivirelapunereain

aplicareaprezentuluiacord.ElexamineazaSiiainconsiderarerezolutiileSirecomandarileadoptate

de Adunarea Parlamentara Paritara.

(6)        Consiliul de ministri OSACP-UE poate sa ia decizii sau sa fomuleze recomandari prim

procedurascrisa.Utilizareaproceduriiscrisepoatefipropusadeoricaredintreparti,iardeschiderea

acesteiaesteposibiladupaobtinereaacorduluicopresedintilor.Normeleprevazutelaalineatul(5)se

aplica REz!fa#.s j%#fa#c7z.s procedurii scrise.

(7)        Consiliul de mini§tri OSACP-us i§i adopta regulamentul de procedura in cadrul primei sale

reuniuni,darnumaitarziudeSaselunidelaintrareainvigoareaprezentuluiacord.
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ARTICOLUL 89

Comitetul reprezentantilor la nivel de ambasadori §i inalti functionari OSACP-UE

(1).        Comitetul inaltilor functionari la nivel de ambasadori OSACP-UE (CIFNA OSACP-UE)

este alcatuit, pe de o parte, dintr-un reprezentant al fiecarui membru al OSACP la nivel de

ambasadori sau la nivel de inalti functionari Si, din oficiu, din secretarul general al OSACP Si, pe de

alta parte, din reprezentanti ai Uniunii Europene §i ai statelor membre ale acesteia, la nivel de

ambasadori sau de ?nalti functionari. CIFNA OSACP-UE se intruneste anual Si in sesiuni

extraordinare la cererea copre§edintilor §i, in special, pentm a pregati sesiunile ale Consiliului de

ministri OSACP-UE. Comitetul este coprezidat de acelea§i papi care detin functia de copresedinti ai

Consiliului de ministri OSACP-UE. El ia decizii Si formuleaza recomandari cu acordul comun al

par!ilor. La reuniuni pot sa participe observatori, dupa caz.

(2)        CIFNA OSACP-UE pregate§te sesiunile si asista consiliul de ministri OSACP-UE la

indeplinirea sarcinilor acestuia Si execrfe orice mandat care ii este incredintat de catre acesta.

(3)        CIENA OSACP-UE?Si adopta regulamentul de procedura in cadrul primei sale reuniuni, dar

nu mai tarziu de Sase luni de la intrarea in vigoare a prezentului acord.
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ARTICOLUL 90

Adunarea Parlamentara Paritara OSACP-UE

(1)        Fiecare membru al celor trei adunari parlamentare regionale este membru al Adunarii

Parlamentare Paritare OSACP-UE. Adunarea Parlamentara Paritara OSACP-UE se intruneste o data

pe an, astfel Gum se prevede ?n regulamentul sau de procedura mentionat la alineatul (3). Adunarea

este coprezidata de un membru al Parlamentului European Si de un deputat in parlamentul unuia

dintre membrii OSACP, desemnat in conformitate cu procedurile respective ale acestora.

(2)        in calitate de organ consultativ, Adunarea parlamentat paritara OSACP-UE are rolul:

(a)      de a adopta rezolutii si de a formula recomandari in vederea realizarii obiectivelor prezentului

acord Si

(b)     de a promova procesele democratice, de a incuraja cooperarea dintre parlamente si de a

facilita o mai buna intelegere intre popoarele din membrii OSACP Si cele din Uniunea

Europeana.

(3)        Adunarea parlamentara paritara OSACP-UE isi adopts regulamentul de procedura in cadrul

primei sale reuniuni, dar nu mai tarziu de §ase luni de la intrarea in vigoare a prezentului acord.
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ARTICOLUL 91

Reuniunea regionala la nivel inalt

Par!ile la fiecare protocol regional pot decide sa se reuneasca la nivelul Sefilor de stat sau de guvem

la intervale care urmeaza sa fie convenite de catre papile respective, pe baza unui calendar Si a unei

ordini de zi stabilite de comun acord.

ARTICOLUL 92

Consiliile regionale de ministri

(1)        Partile instituie cate un consiliu de ministri pentru fiecare dintre cele trei protocoale

regionale:

(a)      Consiliul de ministri Africa-UE este alcatuit, pe de o parte, dintr-un reprezentant al fiecarui

stat parte din Africa la nivel ministerial §i, pe de alta parte, din reprezentanti ai Uniunii

Europene Si ai statelor membre ale acesteia la nivel ministerial;

(b)     Consiliul de ministri caraibi-UE este alcatuit, pe de o parte, dintr-un reprezentant al fiecarui

stat parte din Caraibi la nivel ministerial Si, pe de alfa parte, din reprezentanti ai Uniunii

Europene Si ai statelor membre ale acesteia la nivel ministerial; Si
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(c)      Consiliul de ministri pacific-UE este alcatuit, pe de o parte, dintr-un reprezentant al fiecarui

stat parte din Pacific la nivel ministerial Si, pe de alfa parte, din reprezentanti ai Uniunii

Europene Si ai statelor membre ale acesteia la nivel ministerial.

Fiecare consiliu regional de ministri este coprezidat de presedintele desemnat de statele par!i din

Africa, zona Caraibilor sau, respectiv, Pacific, pe de o parte, Si de presedintele desemnat de

partea UE, pe de alta parte, in conformitate cu propriile proceduri.

Fiecare consiliu regional de ministri se intruneste la intervale care urmeaza sa fie convenite de catre

parti, intr-o componenta corespunzatoare chestiunilor care urmeaza sa fie abordate Si la initiativa

copresedintilor Si ia decizii de comun acord.

(2)        Functiile fiecarui consiliu regional de ministri sunt:

(a)      stabilirea priorifetilor si, dupa caz, a planurilor de actiune in leg5tura cu obiectivele

protocolului regional respectiv;

(b)     adoptarea de decizii si formularea de recomand5ri pentru validarea aspectelor specifice ale

protocolului regional respectiv, inclusiv decizii privind revizuirea sau modificarea acestuia, in

conformitate cu articolul 99 alineatul (5); deciziile sunt obligatorii pentru toate partile la

protocolul regional respectiv, cu exceptia cazului ?n care se prevede altfel; Si

(c)      desfasurarea de dialoguri §i schimburi de opinii in toate chestiunile de interes comun.
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(3)        Fiecare consiliu regional de ministri adopfa decizii sau formuleaza recomandari de comun

acord. Consiliul regional de ministri nu poate delibera in mod valabil decat in prezenta

reprezentantilorUniuniiEuropeneSiaistatelormembrealeacesteia§iacelputindouatreimidintre

membrii care reprezinta regiunea respectiva din Africa, Caraibi Si Pacific. Orice membru al

oric5ruia dintre consiliile regionale de ministri care nu poate participa poate fi reprezentat.

Reprezentantul exercita toate drepturile membrului respectiv.

(4)        Fiecare consiliu regional de ministri

(a)     poate sa adopte decizii sau sa formuleze recomandari prim procedura scrisa; nomele

prevazutelaarticolul88seaplica"z!fczJz.s777„fcz#dz.sproceduriiscriseaConsiliuluiregionalde

mini?tri;

(b)     poate sa infiinteze subcomitete si grupuri de lucru pentru abordarea mai eficace si mat

eficienta a unor chestiuni specifice Si sa delege competente respectivului comitet comun

regional;

(c)      raporteaza consiliului de ministri OSACP-UE cu privire la punerea in aplicare a protocolului

sau respectiv Si

(d)     isi adopfa regulamentul de procedura in cadrul primei sale reuniuni, dar nu mai tarziu de

sase luni de la intrarea in vigoare a prezentului acord.
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ARTICOLUL 93

Comitetele comune regionale

(1)        Fiecare comitet comun regional este alcatuit, pe de o parte, din Gate un reprezentant al

fiec5rui membru OSACP din Africa pentm Protocolul Africa-UE, al fiecarui membru OSACP din

Caraibi pentru Protocolul Caraibi-UE Si al fiecarui membru OSACP din Pacific pentru Protocolul

Pacific-UE, la nivel de ambasadori sau de inalti functionari, §i, pe de alfa parte, din reprezentanti ai

Uniunii Europene §i ai statelor membre ale acesteia la nivel de ambasadori sau de inalti functionari.

(2)        Fiecare comitet comun regional este coprezidat de acelea§i par!i care detin functia de

copresedinti ai consiliului regional de ministri respectiv. Cand este cazul, comitetul poate decide sa

invite observatori, la propunerea oricareia dintre papi Si dupa obtinerea acordului copre§edintilor.

(3)         Fiecare comitet comun regional pregateste sesiunile si. asista consiliul regional de mini§tri

respectiv la indeplinirea sarcinilor acestuia Si executa orice mandat care ii este incredintat de catre

consiliul regional de ministri respectiv.

(4)        Fiecare comitet comun regional isi adopts regulamentul de procedura in cadrul primei sale

reuniuni, dar nu mai tarziu de Sase luni de la intrarea ?n vigoare a prezentului acord.
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ARTICOLUL 94

Adunarile parlamentare regionale

(1)        Partile instituie cate o adunare parlanentara regionala pentru fiecare dintre cele trei

protocoale regionale care este coprezidata, pe de o parte, de un membru al Parlamentului European

§i, pe de alta parte, de un deputat in parlamentul unuia dintre membrii OSACP respectivi din Africa,

zona Caraibilor sau Paciflc, desemnat in calitate de presedinte ?n conformitate cu procedurile proprii

ale statelor respective:

(a)     Adunarea parlamentara Africa-UE este alcatuife, pe de o parte, din deputati in parlamentul

European Si, pe de alta parte, din deputati in parlamentul fiecarui stat parte din Africa, in

numar egal;

(b)     Adunarea parlamentar5 Caraibi-UE este alcatuifa, pe de o parte, din deputati in parlamentul

European Si, pe de alta parte, din deputati in parlamentul fiecarui stat parte din Caraibi, in

numar egal;

(c)     Adunarea parlamentara pacific-UE este alcatuita, pe de o parte, din deputati in parlamentul

European §i, pe de alta parte, din deputati in parlamentul fiecarui stat parte din Pacific, in

numar egal.
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(2)        in calitate de organ consultativ, fiecare adunare parlamentara regionala se intruneste in

special inaintea reuniunilor Consiliului regional de ministri relevant. in privinta respectiva, fiecarei

adunari parlamentare regionale i se transmite in timp util ordinea de zi a Consiliului regional de

ministri relevant, pe baza careia poate face recomandari Consiliului de ministri respectiv, Si i se

aduc la cunostinta deciziile Si recomandarile Consiliului regional de ministri relevant.

(3)        Fiecare adunare parlamentara regionala:

(a)      poate sa adopte rezolutii si sa dezbata in toate aspectele care tin de protocolul regional

respectiv;

(b)     poate s5 promoveze procesele democratice prin dialog §i consultare si sa faciliteze o mai buna

intelegere ?ntre popoarele din Uniunea Europeana Si cele din Africa, zona Caraibilor §i

Pacific;

(c)      stabileste legatura cu Adunarea parlamentara paritara OSACP-UE?n ceea ce priveste

aspectele care tin de prezentul acord, pentru a asigura coordonarea §i coerenta Si

(d)     ?§i adopfa regulamentul de procedura in cadrul primei sale reuniuni, dar nu mai tarziu de

Sase luni de la intrarea ?n vigoare a prezentului acord.
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ARTICOLUL 95

Dialogul cu pangile interesate

(1)         Partile convin ca dialogul cu partile interesate, in special cu autorit5tile locale, societatea

civila Si reprezentantii sectorului privat, este esential pentru procesul de luare a deciziilor in

cunostinta de cauza Si promovarea realizarii obiectivelor prezentului parteneriat.

(2)        Se informeaz5 in timp util partile interesate, pentru ca acestea sa poafa aduce contributii la

procesul amplu de dialog, ?n special in vederea reuniunilor consiliului de ministri respectiv.

(3)        in vederea promovarii unui astfel de dialog, se instituie, dupa caz, mecanisme deschise si

transparente de consultare structurafa cu parSile interesate.

(4)         Rezultatele consultarilor cu par€ile interesate se aduc la cunostinta consiliului de ministri

relevant, a Comitetului mixt relevant sau a Adun5rii Parlamentare relevante, dupa caz.
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PARTEA VI

DISPOZITII FINALE

ARTICOLUL 96

Aplicareateritoriala

Prezentulacordseaplica,pedeoparte,teritoriilorincareseaplicaTratatulprivindUniunea

EuropeanaSiTratatulprivindfunctionareaUniuniiEuropeneSi?nconditiileprevazute?n

respectiveletratateSi,pedealtaparie,teritoriilormembrilorOSACP.

ARTICOLUL 97

Alte acorduri sau intelegeri

Tratatele,conventiile,acordurilesauintelegeriledeoricenaturaincheiate?ntreunulsaumaimulte

state membre ale Uniunii Europene Si unul sau mai multi membri ai OSACP, indiferent de forma

sau natura lor, nu trebuie sa inpiedice aplicarea prezentului acord.
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ARTICOLUL 98

Consimtamantul de a-§i asuma obligatii, intrarea in vigoare Si aplicarea cu titlu provizoriu

(1)        Par!ile isi exprima consimtamantul de a-Si asuma obligatii in temeiul prezentului acord, in

conformitate cu normele Si procedurile lor inteme respective.

(2)        Prezentul acord intra in vigoare?n prima zi din a doua luna care urmeaza datei la care

Uniunea Europeana Si statele membre ale acesteia Si eel putin doua treimi din membrii OSACP

Si-au incheiat procedurile interne respective in acest scop §i §i-au depus instrumentele prim care ?Si

exprima consimtamantul de a-§i asuma obligatii la Secretariatul General al Consiliului Uniunii

Europene (denumit in continuare „depozitarul"), care transmite o copie certificat5 Secretariatului

Organizatiei statelor din Africa, zona Caraibilor Si Pacific.

(3)        Un membru al osACp care nu a incheiat procedurile prev5zute la alineatul (2) la data

intrarii in vigoare a prezentului acord, ?n conformitate cu prevederile alineatului (2), poate face

acest demers numai in termen de 12 luni de la data respectiva. in cazul unor astfel de membri

OSACP, prezentul acord devine aplicabil ?n prima zi din a doua luna care urmeaza depunerii

instrumentelor prin care statele respective isi exprima consimtamantul de a-Si asuma obligatii la

depozitar, care transmite o copie certificata Secretariatului Organizatiei statelor din Africa, zona

Caraibilor Si Pacific. Astfel de membri OSACP recunosc valabilitatea oricarei masuri luate pentru

punerea in aplicare a prezentului acord dupa data intrarii in vigoare a acestuia, ?n conformitate cu

alineatul (2).
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(4)        £n pofida alineatelor (2) Si (3), Uniunea Europeana §i membrii OSACP pot aplica prezentul

acord cu titlu provizoriu, integral sau partial, pana la intrarea sa in vigoare Si in conformitate cu

procedurile lor inteme respective. Aplicarea cu titlu provizoriu incepe in prima zi din a doua luna

care urmeaza datei semnarii prezentului acord. inainte de inceperea aplicarii cu titlu provizoriu

Uniunea Europeana notifica membrilor OSACP par!ile din prezentul acord care se aplic5 cu titlu

provizoriu.

ARTICOLUL 99

Durata si revizuirea

(1)        Prezentul acord se?ncheie pentru o perioada initiala de 20 de ani. Cu trei ani?nainte de

sfarsitul perioadei initiale, partile deschid un dialog in vederea revizuirii dispozitiilor care vor

guvema ulterior relatiile dintre ele. Prezentul acord se prelungeste tacit cu o singura perioada de

cinci ani, cu exceptia cazului in care intervine o decizie de denuntare sau de prelungire, convenifa

de par€i inainte de sfarsitul perioadei initiale de 20 de ani.

(2)        Partile pot prezenta consiliului de ministri OSACP-UE propuneri de modificare a

prezentului acord in termen de eel putin Sase luni inainte de reuniunea relevanta a Consiliului de

ministri OSACP-UE. Orice modificare se supune Consiliului de ministri OSACP-UE, spre

aprobare, §i procedurilor prevazute la articolul 98 pentru intrarea ?n vigoare §i aplicarea cu titlu

provizoriu a prezentului acord.
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(3)        £n termen de §ase luni de la expirarea Agendei 2030, partile incep negocieri in vederea

reexaminariiSirevizuiriiprioritatilorstrategicealeprezentuluiacord,inclusivaleProtocolului

regionalAfrica,aleProtocoluluiregionalCaraibiSialeProtocoluluiregionalPacific,precumSiin

vederea introducerii oricaror alte modificari necesare. Acordul modificat intra in vigoare in

conformitatecuprocedurileprevazutepentruintrareainvigoareSiaplicareacutitluprovizoriua

prezentului acord.

(4)        Partile pot prezenta consiliului de ministri OSACP-UE propuneri de modificare a anexelor

laprezentulacordintermendecelputinSaseluniinaintedereuniunearelevantaaConsiliuluide

ministriOSACP-UE.OricemodiflcaresesupunespreaprobareConsiliuluideministriOSACP-UE.

(5)        Par!ile la protocoalele regionale respective pot transmite propuneri de modificare a

protocoluluiacestoraConsiliuluiregionaldeministrirespectiv§iConsiliuluideministri

OSACP-UE in termen de cel putin 120 de zile ?nainte de reuniunea relevanta a Consiliului regional

deministrirespectiv.OricemodificareseadoptadecatreConsiliulregionaldeministrirespectivSi

se notifica imediat Consiliului de ministri OSACP-UE, care isi poate da acordul in termen de

120 de zile de la data notificarii, inclusiv prim procedura scrisa sau prim delegarea de competente

catre CIFNA OSACP-UE. Consiliul de ministri OSACP-UE poate refuza sa isi dea consimtamantul

pentruomodificareconsiderataincompatibilacuprezentulacordSinotificamotivelerefuzului

Consiliuluiregionaldeministrirelevant.Absentaunuirefuzalconsimtamantului?ntermende

120 de zile de la data notificirii este considerata consimtamant. Protocolul regional modificat inrfe

invigoare?nprimazidinadoualunacareurmeazadateiconsimtamantului.
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(6)        Consiliul de ministri OSACP-UE poate adopta toate masurile tranzitorii necesare daca este

avut in vedere un nou acord lntre parti Si pang cand un astfel de acord intra in vigoare sau este

aplicat cu titlu provizoriu.

ARTICOLUL 100

Denuntarea

PrezentulacordpoatefidenuntatdecatreparteaUEcuprivirelafiecaremembrualOSACPSide

catre fiecare membru al OSACP cu privire la partea UE. Denuntarea produce efecte la Sase luni

dupacenotificareascrisaadenuntariiafostprimitadecatredepozitar,caretrimiteocopie

certificata Secretariatului Organizatiei statelor din Africa, zona Caraibilor §i Pacific.

ARTICOLUL 101

Solutionarea litigiilor Si ?ndeplinirea obligatiilor

(1)         Partile iau toate masurile generale sau specifice necesare pentru a-Si indeplini obligatiile

care le revin ?n temeiul prezentului acord. Ele abordeaza divergentele Si litigiile aparute intre ele cu

privirelaaplicareaprezentuluiacord,precumSichestiuniledeinterpretarelegatedeprezentulacord

in conformitate cu prezentul articol.
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(2)        Fara a aduce atingere procedurilor mentionate la alineatele (3)-(9) de la prezentul articol si

la articolul 74 alineatul (4), orice chestiune legafa de interpretarea prezentului acord poate fi

solutionata prim consulfari in cadrul Consiliului de ministri OSACP-UE sau, cu acordul papilor, in

cadrul unui subcomitet special sau al oricarui alt mecanism adecvat care raporteaza Consiliului de

ministri OSACP-UE. Papile prezinta informatiile relevante necesare pentru o examinare minutioasa

a chestiunii, in vederea abordarii acesteia in timp util Si in mod amiabil.

(3)        in sensul alineatelor (4)-(9), termenul „parte" se refera la uniunea Europeana si la statele

membre ale acesteia , pe de o parte, Si la fiecare membru al OSACP, pe de alta parte.

(4)        Papile abordeaza divergentele dintre ele in cadrul dialogului de parteneriat, cu scopul de a

preveni aparitia unor situatii in care una dintre par€i ar putea considera necesar sa recurga la

consulfarile prevazute la alineatele (5) Si (6).

(5)        Daca una dintre parti considers ca cealalta parte nu si-a indeplinit una dintre obligatiile care

ii revin in temeiul prezentului acord, partea respectiva ii notifica acest lucru celeilalte parti,

prezentand toate informatiile relevante necesare pentru o examinare minutioasa a situatiei, ?n

vederea ajungerii la o solutie reciproc acceptabila in termen de 90 de zile de la data notificarii. Daca

acest lucru nu este considerat suficient, partile poarta consultari structurate Si sistematice. in cazul

in care partile nu pot ajunge la o solutie reciproc acceptabila in termen de 120 de zile de la

inceperea consulfarilor, partea care face notificarea poate lua masuri propor!ionale cu nofndeplinirea

obligatiei specifice.
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(6)        in pofida alineatului (5), daca una dintre parti considera ca cealalt5 parte incalca oricare

dintre elementele esentiale prevazute la articolele 9 Si 18, cu exceptia cazurilor de urgenta speciala

sau a cazurilor grave de comptie, astfel cum se prevede la articolul 12, partea respectiva ii notifica

acest lucru celeilalte p5r!i, prezentand toate informatiile relevante necesare pentru o examinare

minutioasa a situatiei, in vederea cautarii unei solutii reciproc acceptabile in temen de 60 de zile de

la data notificarii. Daca acest lucru nu este considerat suficient, partile poarfa consultari structurate

si sistematice. Far5 a se afecta caracterul bilateral al consulfarilor, este convocat un comitet mixt

special cu acordul partilor in cauza ?n etapa consultarilor structurate Si sistematice . Comitetul mixt

special, alcatuit dintr-un numar egal de reprezentanti ai partii UE Si ai membrilor OSACP care

respects principiile parteneriatului veritabil Si raspunderii reciproce, ofera consiliere cu privire la

indeplinirea obligatiilor Si acorda asisten{a, dupa caz, astfel incat partea ?n cauza sa ia masurile

necesare pentru a se conforma obligatiilor care decurg din prezentul acord. Partea in cauza ramane

singura responsabila pentru respectarea obligatiilor care ii revin ?n temeiul prezentului acord. in

cazul in care partile nu pot ajunge la o solutie reciproc acceptabila in termen de 90 de zile de la

?nceperea consulfarilor, partea care face notificarea poate lua masuri corespunzatoare.

(7)        Daca una dintre parti considera ca?ncalcarea oricaruia dintre elementele esentiale constituie

un caz de urgenta speciala, partea respectiva poate lua masuri corespunzatoare cu efect imediat, far5

consulfari prealabile. Cazurile de urgenta speciala se refera la cazurile exceptionale de 3ncalcare

deosebit de grava Si flagranta a unuia dintre elementele esentiale mentionate la articolele 9 Si  18.
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(8)        „Masurile corespunzatoare" mentionate la alineatele (6) Si (7) se iau cu respectarea deplina a

dreptului international §i trebuie sa fie proportionale cu nofndeplinirea obligatiilor care decurg din

prezentul acord. Se acorda prioritate masurilor care perturbs Gel mai putin functionarea prezentului

acord. Printre masurile corespunzatoare se numara §i suspendarea, papiala sau integrala, a

prezentului acord. Dupa luarea masurilor corespunzatoare, la cererea oricareia dintre parti, pot fi

convocate consultari in vederea examinarii minutioase a situatiei Si in vederea g5sirii unor solutii

care sa permifa retragerea masurilor corespunzatoare.

(9)        Partyile convin sa desfasoare consulfarile la nivelul si in forma cele mai favorabile ajungerii

la o solutie reciproc acceptabil5. Ele convin ca, fara a se afecta caracterul bilateral al consulfarilor,

in procesul de consultare pot fi implicati, cu acordul partilor in cauza, actori regionali Si

intemationali relevanti.

ARTICOLUL 102

Aderarea

(1)        Orice nou stat membru al uniunii Europene devine parte la prezentul acord de la data

aderarii sale la Uniunea Europeans, prim intermediul unei clauze inscrise in acest sens in actul de

aderare. £n cazul in care actul de aderare la Uniunea Europeans nu prevede o astfel de aderare

automata a noului stat membru la prezentul acord, statul membru in cauza adera la prezentul acord

prim depunerea unui act de aderare la depozitar, care trimite o copie certificata Secretariatului

OSACP.
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(2)        Orice cerere de aderare la prezentul acord introdusa de un stat independent care este

membruOSACPsaudeoricealtstatindependentalecaruicaracteristicistructuraleSisituatie

economicaSisocialasuntcomparabilecucelealemembrilorOSACPesteprezentataConsiliuluide

ministriOSACP-UE.DacacerereaesteaprobatadeConsiliuldeministriOSACP-UE,statulin

cauzaaderalaprezentulacordprindepunereaunuiactdeaderareladepozitar,caretransmiteo

copie certificafa Secretariatului OSACP.

(3)        P5rtile examineaza efectele asupra prezentului acord ale aderarii la acesta a unor noi state.

(4)        Consiliul de ministri OSACP-UE poate hotan cu privire la orice masura tranzitorie sau de

modificare care ar putea fi necesara.

ARTICOLUL 103

Statutul de observator

invedereaatingeriiobiectivelorprezentuluiacord,lisepoateacordaactorilorterti,inclusiv

organizatiilorregionaleSicontinentale,statutuldeobservatorininstitutiileinfiintatetntemeiul

partiiVdinparteageneralaaprezentuluiacord,printr-odecizieainstitutieicomunerelevante.
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ARTICOLUL 104

Textele autentice

Prezentul acord se intocme§te in dublu exemplar in limbile bulgara, ceha, croafa, daneza, engleza,

estona, finlandeza, franceza, germans, greaca, irlandez5, italians, letona, lituaniana, maghiara,

malteza, olandeza, polona, portugheza, romans, slovaca, sloven5, spaniola Si suedeza, fiecare text

fiind in egala masura autentic.
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Voor het Koninkrijk Belgi6
Pour le Royaume de Belgique
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For Kongeriget Darmark

Ffir die Bundesrepublik Deutschland

Eesti Vabariigi nimel

Thar ceann na hEireann
For Ireland
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Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg

Magyarorszag reszer6l

Char-Repubblika ta' Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden
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3a EBpoHeficK" cbro3
Por la Uni6n Europea
Za Evropskou unii
For Den Europzeiske Union
Ftir die Europaische Union
Euroopa Liidu nimel
run Tnv Eupco7[crfkfi  'Evcocrri
For the European Union
Pour l'Union europ5enne
Thar ceann an Aontais Eoxpaigh
Za Europsku uniju
Per l'Unione europea
Eiropas Savieribas varda -
Europos Sajungos vardu
Az Eur6pai Uni6 resz6r6l
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie
W imieniu Unii Europejskiej
Pela Uniao Europeia
Pentru Uniunea Europeana
Za Eur6psku tiniu
Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
F6r Europeiska unionen
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For Antigua and Barbuda
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For the Commonwealth of Dominica

For the Dominican Republic
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For the State of Eritrea
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For the Republic of Kenya

For the Kingdom of Lesotho

For the Republic of Liberia
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For the Republic of Madagascar
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For the Republic of Maldives

For the Republic of Mall
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Forfeorfe

For the Republic of Naun





For the Republic of Rwanda

For the Federation of Saint Kitts and Nevis
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For Saint Lucia

+ <
For Saint Vincent and the Grenadines
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For the Republic of zambia

FortheRepub]]Cdirfurty

Copie certificata pentru conformitate cu exemplarul
detinut de

Ministerul Afacerilor Externe
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Direc!ia Tratate Internationale
Ministerul Afacerilor Exteme
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PROTOCOALE REGIONALE

PROTOCOLUL REGIONAL AFRICA

PARTEA I

CADRUL DE COOPERARE

CAPITOLUL 1

OBIECTUL SI SFERA DE APLICARE

ARTICOLUL 1

Parteneriatul veritabil

(1)        £n sensul prezentului protocol„parti" inseamna partile relevante care au obligatii in temeiul

prezentului protocol, astfel cum se prevede la articolul 6 din partea generala a prezentului acord.

(2)        Relatiile dintre parti sunt guvemate de dispozitiile partii generale a prezentului acord si de

prioritatile strategice din cadrul prezentului protocol, care se completeaza Si se consolideaza

reciproc, ?n conformitate cu articolul 6 din partea generala a prezentului acord.
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(3)        Partile pun in aplicare prezentul protocol in spiritul asumarii comune, al reciprocitatii, al

raspunderiireciproceSialtransparentei,curesponsabilitaticomplementarelanivelnational,

regional §i international.

ARTICOLUL 2

Prioritatile strategice

(1)        Partile iau m5suri specifice in urmatoarele domenii-cheie de implicare, stabilite in partea Il a

prezentului protocol:

(a)      cresterea §i dezvoltarea economics favorabila incluziunii si durabila;

(b)     dezvoltareaumana si sociala;

(c)      mediul, gestionarea resurselor naturale si schimbarile climatice;

(d)     pacea si securitatea;

(e)      drepturile omului, democratia si guvemanta;

(I)      migratia si mobilitatea.

(2)        Papile pot stabili, de comun acord, alte domenii de implicare si cooperare.
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ARTICOLUL 3

Integrarea Si cooperarea regionala Si continentala

(1)        P5rtile promoveaza interconexiunile §i legaturile strategice dintre Africa si uniunea

Europeana.

(2)        Par!ile sprijina integrarea regionala §i integrarea continentals in Africa, ca mijloace eficace

de realizare a pacii Si prosperit5tii §i de indeplinire a prioritatilor prezentului protocol, tinand seama

de obiectivele Agendei 2063 a Uniunii Africane (UA) (denumita in continuare „Agenda 2063") Si

de alte cadre regionale relevante.

(3)        Partile sprijina integrarea economica regionala in Africa, prim masuri precum crearea unor

pie{e mai mari, sporirea interconectivitatii Si libera circulatie a persoanelor, a bunurilor, a

serviciilor, a capitalurilor, a fortei de munca Si a tehnologiei in contextul punerii in aplicare a

Tratatului de instituire a Comunifatii Economice Africane, intocmit la Abuja la 3 iunie 1991, Si a

Acordului de instituire a zonei continentale africane de liber schimb, intocmit la Kigali la 21 martie

2018.

(4)        Par!ile sprijina uA si organizatiile regionale la promovarea pacii, a securifatii, a democratiei

Si a guvemantei in contextul mecanismelor regionale Si continentale, cum ar fi Arhitectura africana

pentru pace Si securitate (APSA) Si Arhitectura de guvernanta africana (AGA).
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(5)        Partile convin sa asigure coerenta §i complementaritatea prezentului protocol cu

parteneriatul intercontinental, astfel cum este definit in reuniunile la nivel inalt UA-UE succesive Si

in documentele finale conexe. in aspiratia lor de a realiza prioritatile continentale, astfel cum sunt

enuntate in Agenda 2063, partile recunosc rolul pe care UA, precum Si comunitatile economice

regionale (CER) il au in ceea ce priveste aspectele continentale Si transregionale. in acest context,

partile pot ?ncepe dialogul Si cooperarea pe teme transregionale Si continentale cu tarile africane

care nu sunt parti la acord.

(6)        Partile convin sa inceapa si sa consolideze cooperarea cu CER, recunoscand rolul acestora

de elemente constitutive in cadrul agendei de integrare african5. Ele convin, de asemenea, sa

coopereze cu alti actori regionali Si continentali relevanti care doresc §i sunt in masur5 sa

promoveze obiective comune.

(7)        Par!ile?ncurajeaza cooperarea regionala cu tarile si teritoriile de peste m5ri asociate cu uE si

cu regiunile ultraperiferice ale UE in domenii de interes comun.
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CAPITOLUL 2

ACTORII SI PROCESELE

ARTICOLUL 4

Dispozitiile institu{ionale

(1)        Institutiile comune instituite prim prezentul protocol, ale caror componenta si functie sunt

definite in partea generals a prezentului acord, sunt urmatoarele:

(a)      Consiliul de ministri Africa-UE;

(b)     Comitetul mixt Africa-UE;

(c)     Adunarea parlamentara Africa-UE.

(2)        £n cadrul cooperarii lor si la punerea in aplicare a prezentului protocol, p5rtile tin seama de

indrumarile strategice Si politice desprinse ?n urma reuniunilor la nivel inalt UA-UE.
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ARTICOLUL 5

Consultarea cu p5rtile interesate

Partile instituie mecanisme de consultare deschis5 §i transparenta cu toate pangile interesate

relevante, inclusiv cu autoritatile locale, cu reprezentantii societatii civile Si cu sectorul privat, in

scopul de a le tine la curent Si de a aduna contributii din partea acestora cu privire la procesele

politice Si punerea in aplicare a prezentului protocol, in conformitate cu articolul 5 alineatul (3) din

partea generala a prezentului acord.

ARTICOLUL 6

Punerea ?n aplicare Si monitorizarea

(1)        Pentru fiecare domeniu de implicare, partile promoveaza acorduri de cooperare eficace si

desfasoar5 activitatile conexe la eel mai adecvat nivel intern, regional, multinational §i continental.

£n acest scop, ele recunosc rolul pe care il au organizatiile regionale Si continentale in punerea in

aplicare a prezentului protocol Si urmaresc s5 consolideze implicarea partilor interesate relevante.

(2)        Partile monitorizeaza punerea in aplicare a prezentului protocol, inclusiv printr-o abordare

multipartita. Ele pot sa reexamineze cu regularitate prezentul protocol Si, dupa caz, sa il revizuiasca

Si sa ?i extinda domeniul de aplicare in sfere de implicare existente Si noi, in conformitate cu

procedura prevazuta la articolul 99 alineatul (5) din partea generala a prezentului acord.

EU/OACPS/ARP/ro 6



PARTEA 11

DOMENIILE-CIREIE DE COOPERARE

TITLUL I

CRESTEREA SI DEZVOLTAREA ECONOMICA DURABILA FAVORABILA INCLUZIUNII

ARTICOLUL 7

Partilepromoveazacresterea§idezvoltareaeconomicafavorabilaincluziuniiSidurabilaininteresul

§ibeneficiulreciproc,prinincurajareatransformariieconomicestructuraleSiadiversificarii,prim

crearea de locuri de munca de calitate in conditii de munca decente Si prim aprofundarea integrarii

economice regionale. Partile investesc in capitalul uman Si in competente, promoveaz5 un cadru

macroeconomic solid Si creeaza un mediu de afaceri favorabil fluxurilor mai mari de investitii Si

dezvoltariisectoruluiprivat.PapileiaumasuriSicoopereazapentmconsolidareacapacitatilor^mvederea

atenuinischimbarilorclimaticeSiareduceriilaminimumaaltorriscuridemediu,sprijinindoschinbare

deparadigma^mceeaceprivepeproductiaSicousumulSipromovandinfrastructurilerezilientela

schimbarileclimatice,energiadinsurseregenerabileSitehnologiilecurate,gestionarearationalaa

deseurilor§iasubstantelorchimiceSigestionareaintegrafaaapei,inperspectivadecuplariicresterii

economicededegradareamediuluiSiacreiniposibilifetiidetranzitietreptafacatreeconomiicirculare.Ele

valorificasectoarele-cheiecuocrestereeconomicaridicafa§icuunpotentialridicatdecrearedelocuride

muncadecente,careconduclaintegrarea^mlanqurileregionaleSiglobalecuvaloareridicafa.Parfeledepun

eforturisaasigurecafiecarepersoanabeneficiazadeoportunifatideafacerineingradite,acordandoatentie

specialafemeilorSitineretului,§icasepromoveaz5Sisepun^maplicarestandardefundamentalede

munca, inclusiv prin intermediul unui dialog social eficace.
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CAPITOLUL 1

TRAN S FORMAREA ECONOMICA

ARTICOLUL 8

Guvemanta economica

(1)        Partile imbunatatesc stabilitatea macroeconomica §i promoveaza reformele structurale si

politicile economice, bugetare Si monetare adecvate, care creeaza spatiul atat de necesar pentru

expansiunea investitiilor, crearea de locuri de munca Si dezvoltarea sectorului privat, Si

consolideaza rezilienta la Socurile economice. Partile faciliteaz5 procesul de reforms economics,

?mbunafatind intelegerea comuna a fundamentelor economiei fiecareia dintre ele §i schimbul de

informatii cu privire la respectivele fundamente, precum Si elaborarea Si punerea in aplicare a

politicilor economice.

(2)        Partile convin sa sprijine principiile bunei guvemante economice, sa adopte masuri de

?mbunafatire a gestionarii finantelor publice, sa actioneze ?n directia sustenabilitatii datoriei publice,

sa consolideze sistemele statistice nationale Si regionale Si mecanismele de supraveghere

multilaterale regionale Si sa promoveze executia bugetara transparenta cu acces public la

documeute, sisteme de control eficace Si un sistem de achizitii publice caracterizat de

competitivitate, transparenta Si asumarea raspunderii.
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ARTICOLUL 9

Capitalul uman §i competentele

(1)        Papile consolideaza capitalul uman prim realizarea de investitii in domeniul educatiei, al

inbunatatirii competentelor Si al consolidarii capacifatilor in perspectiva corel5rii cu cererile de pe

piata fortei de munca Si a maririi productivitatii muncii, acordand o atentie deosebita principiilor

egalit5tii de gen Si nediscriminarii. P5rtile se asigura ca sistemele Si programele de ?nvatamant

nationale sunt orientate catre viitoarele cerinte in materie de ocupare a for!ei de munca Si tin seama

de nevoile nationale in materie de capacifeti.

(2)        Partile promoveaza, inclusiv prin crearea de parteneriate cu sectorul privat, sisteme de

educatie Si formare tehnica Si profesionala bazate pe cerere Si adaptate la nevoile Si oportunifatile

pietelor fortei de munca locale Si regionale, in special in zonele rurale Si indep5rtate.

(3)        Partile coopereazain scopul de elabora si de a pune in aplicare politici de ^rmbunafatire a

competentelor Si a alfabetizarii digitale Si de integrare a acestora in sistemul de educatie.
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ARTICOLUL 10

Mediul de afaceri si climatul investitional

(1)        P5rtile imbunatatesc cadrele de reglementare nationale si regionale §i simplifica

reglementarile Si procesele aplicabile mediului de afaceri, reduc Si rationalizeaza formalifetile

administrative, intaresc cooperarea §i consolideaza capacifatile de punere ^m aplicare a unor politici

eficace in domeniul concurentei. Ele adopts cadre de reglementare deschise, transparente Si Glare

pentru ?ntreprinderi Si investitii, cu protectia drepturilor de proprietate, a drepturilor funciare Si a

drepturilor de proprietate intelectuala. Papile asigura sisteme fiscale eficace, transparente Si

previzibile Si inbunafatesc rolul autorit5tilor vamale ?n facilitarea comertylui, asigurand, ?n acelasi

timp, respectarea normelor in vigoare pentru combaterea fraudei Si a altor incalc5ri. Partile

promoveaza politici care sporesc relevanta, eficienta Si eficacitatea institutiilor de pe piata fortei de

munca, asigurand echilibrul corect intre flexibilitate Si protectia lucratorilor.

(2)        Partile sprijina reformele sectorului financiar prim masuri care promoveaza inbunafatirea

accesului la finantare Si la servicii financiare, in special pentru microintreprinderi Si intreprinderi

mici Si mijlocii (MIMM-uri), dezvoltarea Si interconectivitatea pietelor financiare §i integrarea

pietelor de capital pentru a asigura alocarea eficienta a economiilor catre investitiile productive Si

sectorul privat. Partile urm5resc sa incurajeze concureng dintre prestatorii de servicii financiare, sa

dezvolte sectoare financiare bancare Si nebancare viabile §i sa consolideze serviciile financiare

mobile Si digitale in vederea maririi accesului la flnantare, in special pentru MIMM-uri. Par!ile

urmaresc, de asemenea, sa ?Si intensifice colaborarea in ceea ce priveste punerea in aplicare a

standardelor internationale §i sa asigure piete deschise, protectia consumatorilor Si a altor utilizatori

Si un acces sporit la servicii mobile.

EU/OACPS/ARP/ro 10



(3)        Partile depun eforturi sa fumizeze intreprinderilor si investitorilor informatii relevante §i

usor accesibile cu privire la oportunifatile de afaceri Si la modul de infiintare de noi intreprinderi in

Africa Si in UE. Partile sprijina dialogul structurat intre sectorul public Si eel privat, colaborarea in

retea a operatorilor economici Si dezvoltarea de parteneriate de afaceri, pentru a asigura ca

perspectivele sectorului privat sunt luate in considerare in eforturile de reducere a riscurilor de

investi{ie §i ?n abordarea obstacolelor din calea investitiilor durabile, acordand prioritate

programelor de reforma a climatului investitional.

(4)        Partile sprijina consolidarea capacitatilor autoritatilor publice de a urmari obiectivul

inbunafatirii politicilor Si al reformelor de reglementare in ceea ce priveste mediul de afaceri Si

climatul investitional, inclusiv prim formare Si transferuri de competente de specialitate Si de

cuno?tinte.

(5)        Partile convin ca aspectele legate de mediul de afaceri si de climatul investitional sa fie

reflectate ?n mod corespunzator in dialogul lor.

ARTICOLUL 1 1

Infrastructura

(1)        Par!ile sprijina dezvoltarea durabila si rezilienta a infrastmcturilor esentiale, cum ar fi

energia, transporturile, tehnologia informatiei Si comunicatiilor (TIC) Si conectivitatea digitala,

pentru a facilita transformarea economiilor lor, tinand seama de Programul pentru dezvoltarea

infrastructurii ?n Africa.
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(2)        Partile coopereaza in ceea ce priveste identificarea, promovarea §i finantarea in comun a

proiectelor care ar trebui sa faciliteze transformarea economiilor lor. Ele coopereaza in ceea ce

priveste crearea §i mentinerea unor infrastructuri bine orientate, inclusiv a unor parcuri industriale §i

zone libere industriale pentru export, in scopul de a sprijini industriile §i sectoarele competitive

conectate la pietele mondiale.

(3)        Partile imbunatatesc guvemanta sectorului infrastructurilor. Ele mobilizeaza investitii,

imbunafatesc mobilizarea resurselor inteme, incurajeaza parteneriatele public-privat §i valorifica

competentele Si inovarea din sectorul privat in fumizarea infrastructurii Si a serviciilor conexe.

(4)        Partile convin sa faciliteze dezvoltarea si intretinerea durabila si rezilienfa a infrastructurii

prim mirirea sprijinului financiar, tehnologic Si tehnic, acordand o atentie deosebita tarilor Gel mai

putin dezvoltate, tarilor in curs de dezvoltare far5 iesire la mare §i statelor insulare mici in curs de

dezvoltare.

ARTICOLUL 12

Proprietatea intelectuala

(1)        Par!ile consolideaza cooperarea in domeniul drepturilor de proprietate intelectuala, inclusiv

?n ceea ce priveste formularea cadrului de reglementare pentru promovarea, protectia Si asigurarea

respect5rii acestor drepturi, tinand seama de obiectivele de politics de baza.

(2)        Partile coopereaza in scopul de consolida capacifatile de promovare, protectie si asigurare a

respectarii drepturilor de proprietate intelectuala la nivel national, regional Si continental.
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(3)        Papile se asigura ca legislatia lor prevede proceduri de asigurare a respecfarii legislatiei,

astfel incat titularii de drepturi sa aiba posibilitatea de a lua masuri eficace inpotriva oricarui act de

incalcare a drepturilor de proprietate intelectuala.

(4)        Papile consolideaza capacifatile de promovare a iuregistrarii si protectiei indicatiilor

geografice (IG) atat pentru produsele agricole Si alimentare de origine africana, cat Si pentru cele de

origine europeana. Ele intreprind actiuni pentru a sprijini punerea ?n aplicare a Strategiei

continentale a UA pentru indicatiile geografice in Africa, precum §i pentru a ajuta comunitatile

locale sa profite pe deplin de IG Si sa avanseze astfel in lanqurile valorice regionale §i globale.

ARTICOLUL 13

Investi[iile

(1)        ParSile se angajeaza sa colaboreze pentru deblocarea unor investitii durabile si responsabile

din surse publice Si private atat inteme, cat Si straine. Ele acorda o atentie deosebita sectoarelor care

sunt esentiale pentru dezvoltai.ea economica, care au un potential ridicat de creare de locuri de

munc5 durabile, in special in sectoarele generatoare de valoare, Si care promoveaza durabilitatea

mediului.

(2)         P5r!ile convin sa faciliteze investitiile prim acte legislative, reglementare si politici pe care le

elaboreaza in mod transparent, incurajand dialogul public-privat §i oferind tuturor partilor interesate

posibilitatea de a participa.
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(3)        Partyile stimuleaza eforturile depuse pe calea imbunatatirii climatului investitional §i a

mediului de afaceri. Ele sprijina masurile prim care se umplu lacunele de cunostinte ale investitorilor

straini ?n ceea ce priveste conditiile de investitii locale. Ele promoveaza contactele de afaceri Si

retelele de infomare Si faciliteaza investitiile comune §i ?ntreprinderile comune.

(4)        Partile promoveaza utilizarea eficace si mai mult strategica a investitiilor publice pentru

stimularea cresterii investitiilor sectorului privat prin finanrare mixta, garantii Si alte instrumente

financiare inovatoare, in vederea mobilizarii de resurse suplimentare de pe pietele de capital, a

reducerii investitiilor de rise Si a facilitarii accesului la finantare. Papile tin seama de alte initiative

care contribuie la finantarea Si promovarea investitiilor sectorului privat in Africa, in vederea

asigurarii coerentei.

(5)        Par!ile promoveaza responsabilitatea sociala a intreprinderilor (RSI) §i conduita responsabil5

in afaceri (CRA) de-a lungul intregului lant valoric, oferind cadre de politica prielnice, care

incurajeaza ?nsusirea practicilor relevante de catre intreprinderi, Si sprij inind respectarea, punerea in

aplicare, monitorizarea Si difuzarea standardelor internationale relevante, cum ar fi Principiile

directoare ale ONU privind afacerile Si drepturile omului, Liniile directoare ale OCDE pentru

?ntreprinderile multinationale Si Declaratia tripartifa de principii privind intreprinderile

multinationale §i politica social5 a OIM. Ele recunosc contributia adusa la durabilitatea Si RSI de

alte initiative voluntare, inclusiv autoreglementarea industriei.
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ARTICOLUL 14

Industrializarea

(1)        Partile promoveaza industrializarea favorabila incluziunii si durabila in Africa, prim inovare

§i dezvoltare tehnologic5, cu accent pe sectoarele cu o valoare adaugata ridicata Si cu o utilizare

intensiva a fortei de munca.

(2)        P5rtile promoveaza transformarea economiilor africane si tranzitia acestora de la dependenta

de produse de baza la economii diversiflcate, prin tratarea Si prelucrarea locala a materiilor prime,

prim productia cu valoare adaugafa Si prim integrarea in lanqurile valorice regionale Si globale,

inclusiv prim luarea in considerare a Strategiei pentru dezvoltare industriala accelerata in Africa.

(3)        Partile actioneaza in vederea eliminarii blocajelor care stau in calea dezvoltarii industriale.

Ele abordeaza constrangerile legate de oferta, promoveaz5 inbun5tatirea productivitatii, incuraj eaza

utilizarea TIC avansate Si a inteligentei artificiale §i sprijina transformarea digitala, tinand seama de

tehnologiile de comunicare sociala, de mobilitate, de analiz5 §i de cloud (socz.cz/,  "obz./z.fy, cz7zcr/ryfz.es

cz77d c/ozfcJ-SP\IAC). Partile promoveaza practici inteligente adaptate schimb5rilor climatice Si

prietenoase cu mediul Si utilizarea energiei curate Si la preturi convenabile.

(4)        Partile urmaresc sa creeze legaturi industriale prim mai multa ad5ugare de valoare pentru,

printre altele, agricultur5 Si tarile bogate ?n resurse. Ele promoveaza relatiile dintre industriile mai

mici Si industriile mai mari din Africa. Ele dezvolta sectorul serviciilor pentru a se asigura ca acesta

contribuie in mod eficient la industrializare.
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(5)        Partile faciliteaza dezvoltarea de MIMM-uri in Africa, inclusiv prim dezvoltarea de legaturi

in interiorul Africii Si prin crearea de sinergii cu intreprinderile din UE. Ele sprijin5 politicile de

dezvoltare a spiritului antreprenorial in cadrul tineretului Si in randul femeilor in contextul

emanciparii economice a acestora Si al promovarii dezIVolt5rii favorabile incluziunii.

ARTICOLUL 1 5

Dezvoltarea sectorului privat

(1)        Partile promoveaza si consolideaza rolul de motor eficace al dezvoltarii durabile pe care il

are sectorul privat pe baza RSI Si a CRA. Ele asigura un mediu propice pentru deblocarea

poten{ialului antreprenoriatului actionat de oportunitati Si pentru valorificarea intr-o mai mare

masura a bazei antreprenoriale a Africii, cu ajutorul unei combinatii de instrumente precum

finan!area, serviciile Si formarea, cultura antreprenoriala Si cadrele de reglementare Si inovarea Si

aplicarea tehnologiilor modeme. Ele acorda o atentie deosebita sectorului informal Si aducerii intr-

un cadru formal a activitatilor economice informale.

(2)         P5rtile stabilesc cadrul de afaceri potrivit si ajuta MIMM-urile si intreprinderile nou-

infiintate sa profite de ocaziile de crestere, inclusiv prin promovarea initiativelor de

internationalizare a acestora. Partile consolideaza serviciile de sprijin pentru MIMM-uri,

concentrandu-se pe masurile de ?nsotire, accesul pe piata, consolidarea capacitatilor Si modemizarea

?ntreprinderilor. Ele promoveaza Si sprijina inovarea §i spiritul antreprenorial, ?n special in cadrul

tineretului si in randul femeilor.
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(3)        Partile sprijina dialogul structurat intre sectorul privat din Africa §i cel din uE si cooperarea

dintre MIMM-urile din Africa §i cele din UE, pentru a contribui la crearea unui mediu de afaceri

inbunafatit, care sa permits cre§terea in toate sectoarele economice.

(4)        P5rtile promoveaza angajamentul si actiunile sectorului privat in ceea ce priveste

dezvoltarea intreprinderilor verzi Si economia circulars, inclusiv prim dezvoltarea antreprenoriatului

social Si prin facilitarea accesului la finantare durabila.

(5)        Partile incurajeaza si faciliteaza utilizarea pe scars mai larga a monedelor lor respective in

tranzactiile lor internationale.

ARTICOLUL 16

Cooperarea comerciala

(1)        Recunoscand importanta pe care o are comertul prim contributia majors adusa de acesta la

cre§terea Si dezvoltarea economics, partile consolideaza oportunitatile comerciale in beneficiul lor

reciproc. Ele coopereaza in scopul de a consolida capacitatea comerciala Si de a institui

conditiile-cadru Si politici care s5 faciliteze intensificarea fluxurilor comerciale dintre ele.

(2)        Partile convin ca punerea in aplicare a cooperarii comerciale sa aiba loo in deplina

conformitate cu dispozitiile Acordului de instituire a OMC, inclusiv tratamentul special §i

diferentiat.
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(3)        Papile convin ca la baza cooperarii comerciale sa se afle in primul rand regimurile

comerciale preferentiale existente Si acordurile de parteneriat economic (APE).

(4)        Statele semnatare ale APE sprijina punerea in aplicare a acestora, inclusiv posibilitatea

extinderii domeniului lor de aplicare Si acceptarea de noi membri, cand este cazul.

(5)        Par!ile coopereaza in scopul de a sprijini, prim mijloacele lor respective, punerea in aplicare

a zonei continentale africane de liber schimb.

(6)        Partile convin ca punerea in aplicare a APE, a Acordului de instituire a zonei continentale

africane de liber schimb Si a altor regimuri comerciale aplicabile sunt complementare, se sprijina

reciproc §i contribuie la aprofundarea procesului de integrare regionala Si continentala in cadrul

agendei UA ?n materie de comer! Si de transformare structurala.

(7)        Papile convin sa mentina sau sa instituie, la nivelurile corespunzatoare, mecanisme comune

de monitorizare a punerii in aplicare a APE, sa analizeze posibilitatea altor regimuri comerciale

aplicabile Si sa evalueze impactul acestora asupra dezvoltarii economiilor africane §i asupra

proceselor lor de integrare regionala Si continentala.

(8)        Partile sprijina procesele de integrare economica regionala, inclusiv prin facilitarea

comertyilui Si armonizarea reglementarilor Si promoveaza comertul intraafrican §i integrarea tarilor

africane in lanturile valorice regionale Si globale. Ele convin, de asemenea, sa faciliteze Si sa

stimuleze crearea de pie!e regionale de bunuri Si servicii Si consolidarea acestora.
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(9)        Partile sprijina initiativele prim care se reduc si se elimina barierele tehnice inutile din calea

comertylui care intra in domeniul de aplicare al Acordului OMC privind barierele tehnice ?n calea

comertului (denumit in continuare „Acordul BTC"). Ele coopereaza in scopul de a consolida

reglementarile Si practicile sanitare Si fitosanitare, in temeiul Acordului OMC privind masurile

sanitare Si fitosanitare (denumit in continuare „Acordul SPS"). £n special, palfile coopereaza in ceea

ce priveste elaborarea unor standarde internationale care sprijina cadrele de politics relevante ale

par€ilor. Ele coopereaza in scopul de a spori transparenga procesului de elaborare a masurilor de

reglementare Si de punere in aplicare a standardelor, a reglementarilor tehnice Si a procedurilor de

evaluare a conformitatii (incercare, ceriificare, etalonare). Ele abordeaz5, printre altele, aspecte ale

metrologiei Si ale acreditarii laboratoarelor Si a altor organisme de evaluare a conformifetii, in

combinatie cu o infrastructura adecvata de supraveghere a pietei.

(10)      Partile coopereaza in domeniul facilitarii comertului, pe baza angajamentelor asumate de

fiecare dintre ele in temeiul Acordului OMC privind facilitarea comertyilui (TFA). Ele adopfa

masuri, inclusiv de asistenta tehnica, pentru punerea in aplicare a Acordului BTC, a Acordului SPS

Si a TFA Si sprijina respectarea standardelor internationale prim consolidarea corespunzatoare a

capacitatilor.

(11)      Partile stimuleaza dezvoltarea pietei prim legaturi la nivel de infrastructura si acord5

prioritate ?ndepartarii barierelor §i constrangerilor inutile cu care se confrunta exporturile dintre

Africa Si Uniunea Europeana.

(12)      in functie de nivelul de dezvoltare §i de priorifetile lor, partile se angajeaza sa

inbunafateasca accesul bunurilor pe pietele din Africa §i din UE, pentru a maximiza beneficiile

acordurilor comerciale existente.
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CAPITOLUL 2

SECTOARELE-CHEIE

ARTICOLUL 17

Agricultura

(1)        Partile coopereaza in scopul de a spori productia agricola, productivitatea §i prelucrarea

durabila§idecalitate,invedereainbunatatiriisecuritatiialimentareSinutritionale,aimbunatatirii

mijloacelordesubzistenttiacreariidelocuridemuncadecente,aimbunatatiriilanqurilorvaloriceSi

amaririiveniturilor.Par!ileconsolideazapracticilerezilientelaschimbarileclimatice,promoveaza

gestionareaSiutilizareadurabilaaresurselornaturaleSiaserviciilorecosistemice,elimina

stimulentelecaregenereazatiparedeproductienedurabilaSiutilizeazatehnologiilecucelmai

ridicatgraddedurabilitateSideeficientaenergeticaSicucelmaiscazutgraddeemisiidedioxidde

carbon.Partileasiguratranzitiacatresistemealimentaredurabile,acordandatentietuturor

dimensiunilordurabilitatii,§iconsolideazarezilientasistemelorloragroalimentarelariscurile

climatice §i de mediu Si la Socurile exogene.

(2)        Partile coopereaza in scopul de a stimula investitiile publice si private, de a corela mai bine

intreprinderiledinAfricaSidinUEinsectorulagroalimentar,deafaceschimbdebunepracticiSi

deareunicunostinteleSicompetenteledespecialitatealeUESialeAfriciipentrudezvoltarea

agriculturii.ElesprijinapunereainaplicareaProgramuluigeneralpentrudezvoltareaagriculturiiin

Africa (PGDAA).



(3)        Par!ile consolideaza investitiile, instituind nome si reglemenfari favorabile investitorilor, in

scopul de a promova investitiile private responsabile §i de a permite cre§terea acestora ?n sectorul

agroalimentar. Ele sprij ina dezvoltarea unor lanquri valorice agroalimentare durabile, prim masuri

precum ameliorarea infrastructurilor rurale, inbunatatirea educatiei §i formarii profesionale Si a

cercetarii Si tehnologiilor agricole §i facilitarea accesului la flnantare §i pe piete.

(4)        Partile coopereaza in scopul de a imbunatati posibilitatile producatorilor, prelucratorilor si

exportatorilor agricoli de a patrunde pe pietele nationale, regionale Si internationale. P5rtile

promoveaza consolidarea capacitatilor in domeniul standardelor sanitare §i fitosanitare, al

sistemelor de comer€ echitabil pentru prelucrarea produselor agricole, al accesului la servicii, al

consilierii agricole Si al tehnologiilor corespunzatoare, cu un accent deosebit pe capacitatea

fermierilor tineri, a femeilor, a micilor agricultori Si a fermierilor familiali. Ele consolideaza

capacitatile organizatiilor de agricultura familiala Si ale MIMM-urilor in ceea ce priveste tehnicile

de productie Si de prelucrare, prim politici de emancipare, indeosebi pentru tineri Si femei.

(5)        Partile coopereaza in ceea ce priveste guvemanta sectorului agricol, in special prim masuri

de sprijin pentru sistemele de informare Si de alerfu timpurie pentru prevenirea crizelor, prin

intermediul unui proces de elaborare a politicilor favorabil incluziunii Si prim consolidarea

capacitatilor organizatiilor profesionale la nivel national, regional Si continental. Ele faciliteaza

accesul la terenuri agricole Si la drepturile de mostenire, inclusiv pentru fermierii familiali, tineri Si

femei.
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ARTICOLUL 18

Cresterea animalelor Si pielea

(1)        P5rtile coopereaza in scopul de a inbunatati productia animaliera, pastoritul §i transhumang

transfrontaliera durabile, de a dezvolta lanquri valorice de crestere a animalelor, inclusiv prim

marirea capacitatii organizatiilor profesionale, §i de a sprijini prelucrarea, conservarea,

comercializarea Si dezvoltarea de produse de origine animala, cum ar fi pielea, laptele Si camea,

tinand seama de durabilitatea mediului, rezilienta la schimbarile climatice, dezvoltarea

socioeconomica Si cresterea favorabila incluziunii. Ele coopereaza, de asemenea, la modemizarea

infrastructurii de prelucrare §i comercializare a animalelor domestice Si a produselor obtinute de la

acestea, tn vederea facilifarii accesului la piete Si a consolidarii pietelor interregionale din Africa.

(2)        P5rtile coopereaza in scopul de a dezvolta si de a modemiza sectorul cresterii animalelor in

conformitate cu obiectivele PGDAA, luand in considerare Strategia de dezvoltare pentru Africa in

domeniul cresterii animalelor.

(3)        Partile coopereaza in scopul de a imbun5tati sanatatea animalelor, de a consolida serviciile

veterinare Si de a asigura gestionarea durabila a resurselor agropastorale. Ele ?ncurajeaza instituirea

unor cadre de reglementare nationale Si regionale corespunzatoare §i consolidarea capacitatilor de

cercetare in domeniul veterinar. Par!ile coopereaza ?n scopul de a aborda riscurile care decurg din

boli transfrontaliere ale animalelor, prim consolidarea mecanismelor de monitorizare Si a cooperarii

epidemiologice transfrontaliere.
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ARTICOLUL 19

Economia albasrfu Si pescuitul

(1)        Partile sprijina economia albastra, reconciliind cresterea economics durabila cu

inbunatatireamijloacelordesubzistent5,aechitatiisociale,aconservariiecosistemelormarineSi

interioare,abiodiversitatiiacestoraSiarezilienteiacestoralaschimbarileclimaticeSiconsolidand

securitatea alimentara Si sistemele alimentare transparente, fiabile Si sigure.

(2)        Partile convin sa promoveze investitiile durabile si responsabile?n economia albastra si sa

sprijineinterventiaspecifica,pentruastimulainvestitiimaimaridinparteasectoruluiprivat.Partile

promoveazagestionareaintegrataabazinelorhidrografice§iamenajareaspatiuluimaritimpentrua

reconcilia cererile de utilizare multipla Si protectia mediului. Partile promoveaza in continuare

dezvoltarea§itransferuldetehnologieSischimbuldecunostinte,inovatii,bunepracticiSi

invataminte desprinse cu privire la o economic albastra durabila.

(3)        Partile promoveaza pescuitul marin si in apele interioare durabil pentru crearea de locuri de

munca,generareadevenituri,combatereasaraciei,consolidareasecuritatiialimentareSi

imbunatatireanutritiei.Elefaciliteaza?ntreprinderilecomune,promoveazacreareadevaloare

adaugata,abordeazapierderileulterioarecapturariiprinmasuricorespunzatoare,Siincurajeaza

imbunafatireaaccesuluilapiete.Elemarescbeneficiilesociale§ieconomicealepescuituluilascara

mica,inclusivalepescuituluiartizanal,princonstruireaunorlanqurivaloricedurabiletndomeniul

pescuituluiSiprinconsolidareainvestitiilorSiacapacitatilorlocale,acordandtotodafaatentie

particip5rii persoanelor vulnerabile Si marginalizate.

EU/OAGPS/ARP/ro 23



(4)        Partile asigura conservarea §i gestionarea §i utilizarea durabila a resurselor piscicole marine

§i interioare pentru a mentine stocurile de peste la niveluri durabile, pentru a preveni pescuitul

excesiv, pentru a sprijini punerea in aplicare a unor politici inteligente adaptate schimbarilor

climatice Si pentru a reduce la minimum efectele negative ale pescuitului asupra mediului natural.

Ele promoveaza cooperarea regional5 §i incuraj eaza bunele practici ?n gestionarea pescuitului,

inclusiv promovarea culegerii Si raportarii de date Si statistici in domeniul pescuitului.

(5)        Papile coopereaza in scopul de a dezvolta o acvacultura marina si continentals durabila prim

amenajarea eficace a teritoriului, prim adoptarea unei abordari ecosistemice, prim ?mbunat5tirea

accesului la finantare Si prim consolidarea conditiilor de concurengr echitabile pentru investitori,

asigurandu-se, in acelasi timp, ca acestea raspund la preocuparile comunifetilor locale.

(6)        Partile promoveaza dezvoltarea durabila a turismului costier si maritim care genereaza

venituri §i creeaza locuri de munca, 1uand in considerare in mod corespunz5tor dimensiunea de

mediu si dimensiunea sociala.

(7)         Par!ile exploreaza poten{ialul activitatilor maritime durabile inovatoare, not.Si emergente,

inclusiv energia maremotrica. Ele stabilesc cadrele de reglementare Si de politics necesare pentru

dezvoltarea viitoare, sprijinind cercetarea §i reducand blocajele tehnice pentru a facilita accesul

investitorilor, evitand ?n acela§i timp riscurile pentru mediul marin.

(8)        ParSile sprijina punerea in aplicare a strategiilor si a planurilor de actiune in materie de

economic albastra. Ele faciliteaza implicarea sectorului privat §i a altor parti interesate in

dezvoltarea Si punerea ?n aplicare a unei economii albastre durabile. Ele acorda atentia cuvenita

dezvoltarii statelor insulare mici in curs de dezvoltare, recunoscand dependenta acestora de ocean.
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ARTICOLUL 20

Industriile extractive §i prelucrarea

(1)        Par!ile promoveaza sectorul industriilor extractive in scopul de a realiza o crestere §i

dezvoltare economics favorabila incluziunii Si durabila Si transformarea economiilor africane.

Papile incurajeaza investitiile in industriile extractive Si in prelucrare, tinand seama de principiul

suveranitatii tarilor asupra resurselor naturale. Ele promoveaza un grad mai ridicat de integrare intre

lanturile valorice din Africa si cele din UE.

(2)        Partile promoveaza accesul echitabil, responsabil si nedenaturat la resursele extractive,

respectand pe deplin suveranitatea tarilor asupra resurselor lor naturale, Si incurajeaza comertyll

durabil intre operatorii din Africa Si cei din UE, aparand drepturile comunitatilor afectate. Ele

sprijina elaborarea, armonizarea Si punerea in aplicare a unor politici coerente Si a unor cadre de

reglementare Si juridice solide pentru explorarea, exploatarea, manipularea, acordarea de licente,

contractarea, impozitarea, prelucrarea §i exportarea resurselor extractive. Ele incurajeaz5

participarea MIMM-urilor locale ?n sectorul industriilor extractive prin facilitarea transferului de

competente Si de tehnologie, astfel incat sa contribuie la competitivitatea acestora §i pentru ca

acestea sa devina actori deplini in lanqurile valorice.
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(3)        Par!ile promoveaza buna guvemanta in sectorul extractiv pentru dezvoltarea

socioeconomica. Ele consolideaza legislatia intema pentru a asigura conformitatea cu principiile Si

orientarile recunoscute la nivel international, 1uand in considerare strategiile regionale, dupa caz.

Ele combat frauda Si evaziunea fiscala Si se asigura ca toti operatorii platesc impozitele, taxele Si

redeventele datorate tarilor-gazd5. Ele recurg la mijloace juridice nationale, regionale Si

intemationalepentruacombateexploatareailegalaaresurselormineraleSicomertulilegalcu

acestea.

(4)        Partile sprijina initiativele nationale, regionale si intema{ionale menite sa asigure un grad

mai ridicat de transparenta Si asumare a raspunderii ?n ceea ce prive§te utilizarea Si gestionarea

resurselor extractive, inclusiv prim promovarea Procesului Kimberley §i a Initiativei privind

transparenta in industriile extractive, precum Si a altor initiative relevante privind extractia Si

procurarea responsabila Si durabila a mineralelor, cum ar fi Orient5rile OCDE privind diligenta

necesara referitoare la existenta unor lanquri de aprovizionare responsabile ?n cazul minereurilor

provenite din zone afectate de conflicte Si cu risc ridicat.

(5)        Partile sprijina elaborarea de acte legislative si mecanisme corespunzatoare, tinand seama de

nevoile minerilor artizanali §i ale micilor mineri, ale comunitatilor locale §i ale sociefatii civile,

incurajand implicarea acestora, pentru a asigura exploatarea favorabila incluziunii Si durabila a

resurselor extractive. Ele promoveaza durabilitatea mediului, practicile inteligente adaptate

schimbarilor climatice, conditiile de munca decente, sanatatea Si siguranta comunitatilor locale Si

respectarea drepturilor omului, in concordanta cu obligatiile Si angajamentele internationale. Ele

coopereaza in scopul de a consolida capacitatile de productie ale antreprenorilor locali din lanqurile

valorice extractive, precum Si ale minerilor artizanali Si ale micilor mineri, Si incurajeaza

parteneriatele sociale dintre ?ntreprinderile miniere, comunitatile locale §i alte parti interesate

relevante. Ele promoveaza activitatile nationale Si regionale de cartograflere Si explorare pentru a

?mbunafati calitatea informatiilor geologice §i a sistemelor de gestionare a datelor geospatiale

din Africa.
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ARTICOLUL 2 1

Industria prelucratoare

(1)        Partile coopereaza in scopul de a incuraja o industrie prelucratoare durabila in Africa,

elaborand strategii adaptate circumstantelor, prim care se urmaresc reducerea dependentei de

productia primara de calitate inferioara §i crearea de valoare adaugata la nivel local §i regional.

(2)        P5rtile elaboreaza politici pentru a atrage mai multe investitii inteme si straine directe in

industria prelucratoare. Ele coopereaza in scopul de a sprijini capacitatea MIMM-urilor. Ele

promoveaza inovarea Si clusterele, retelele §i parteneriatele in materie de productie avansata.

(3)        Partile depun eforturi in scopul de a mari proportia sectoarelor prelucratoare cu o utilizare

intensiva a fortei de munca. Ele coopereaza in ceea ce prive§te asimilarea de tehnologii noi Si

emergente in vederea transformarii lanqurilor de aprovizionare Si a modemizarii productiei.

(4)        Partile sprijin5 eforturile de intensiflcare a comertului cu produse fabricate prim legaturi cu

piefele Si facilitarea comertului, inclusiv pentru inbunatatirea standardelor de calitate Si a

infrastructurii. Ele consolideaza integrarea regional5 ?n scopul de a debloca potentialul industriei

prelucfatoare a Africii Si de a ?mbunafati competitivitatea acesteia pe pie!ele mondiale.
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ARTICOLUL 22

Serviciile

(1)        Partile iau masuri care sprijina dezvoltarea unui sector al serviciilor dinamic si robust in

scopul de a pregati terenul pentru intensificarea comertului cu servicii, a exporturilor §i a

investitiilor Si pentru consolidarea integrarii regionale Si a cooperarii interregionale.

(2)        Partile elaboreaza politici §i masuri sectoriale specifice pentru a aborda obstacolele de

reglementare, pentru a imbunatati cadrele institutionale §i de reglementare Si pentru a consolida

capacitatea de prestare de servicii. Ele sprijina punerea in aplicare a Acordului General al OMC

privind Comertul cu Servicii (GATS), aprofundeaza cooperarea regionala, reduc fragmentarea

pietelor de servicii din Africa, consolideaza generarea Si analiza de date referitoare la comertyl cu

servicii Si sprijina monitorizarea integrarii serviciilor Si impactul reformelor in ceea ce priveste

reducerea costurilor comerciale.

(3)        Partile coopereaza in scopul de a?mbunatati comertul cu servicii, inclusiv circulatia

persoanelor fizice ?n scopuri comerciale intre Africa §i UE, cu un accent deosebit pe

sectoarele-cheie pentru cre§terea Si dezvoltarea lor economics, Gum ar fi TIC, s5natatea, serviciile

financiare, distributia, turismul, constructiile Si serviciile de inginerie conexe, ?n concordanta cu

acordurile internationale existente.

(4)        Partile coopereaza in scopul de a consolida capacitatea de prestare de servicii care au

legatura cu industriile culturale Si creative.
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ARTICOLUL 23

Transporfurile

(1)        Papile coopereaza in vederea realizarii unor sisteme de transport modeme, sigure, securizate

si durabile, marind interconectivitatea in interiorul Africii Si intre Africa Si UE.

(2)        Papile inbunatatesc guvemanta generals a sectorului transporturilor, elaborand si punand in

aplicare reglementari eficiente care sa permits o concurenta loiala in randul modurilor de transport

Si intre acestea. Ele vizeaza reducerea impactului modurilor de transport asupra mediului,

promovand energia curata prin standarde inbunafatite in materie de combustibili Si tehnologiile

eficiente din punct de vedere energetic.

(3)        Partile consolideaza investitiile in sprijinul dezvolfarii intr-o mai mare masura a

infrastructurilor Si a retelelor de transport (Si anume a celor rutiere, aeriene, fluviale, feroviare),

acordand o atentie deosebita infrastructurilor de legatura care lipsesc §i intretinerii acestor

infrastructuri, tinand seama de Programul pentru dezvoltarea infrastructurii ?n Africa. Ele

imbunafatesc accesul comunit5tilor rurale Si indep5rtate la infrastructurile de baza, pentru a mari

gradul de dezvoltare socioeconomica a acestora. Ele actioneaza in vederea consolidarii

infrastructurii Si instalatiilor portuare durabile Si analizeaza posibilitatea crearii de porturi verzi.

(4)         Par€ile coopereaza?n sectorul avia!iei, inclusiv prim sprijinirea instituirii si consolidarii pietei

unice a transporturilor aeriene africane. Ele consolideaza investitiile, largesc Si aprofundeaza

cooperarea in materie de reglementare Si inbunatatesc siguranta Si securitatea, precum §i

supravegherea spatiului aerian, inclusiv capabilitatea lor de a raspunde la amenintari §i riscuri

C0nexe.
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ARTICOLUL 24

Energia durabila

(1)        Partile depun eforturi pentru accelerarea accesului la energie durabila si la prequri

convenabile,pentrudezvoltareadeinfrastructurienergeticereziliente,inspecialinzonelerurale,Si

penti.upromovareadezvoltariienergieidinsurseregenerabileSiautilizariieficienteaenergiei.Ele

promoveazautilizareatehnologiilorcucelmairidicatgraddeeficientaenergeticaSicuemisii

scazute de dioxid de carbon in toate sectoarele, in special ?n agricultura, industria prelucratoare,

industria extractiv5 Si turism.

(2)        Partile promoveaza securitatea energetica si stabilesc §i consolideaza interconexiuni

energeticeeficaceinAfricaSiintreAfricaSius,pentruaasiguraoaprovizionarecuenergiefiabila

§ilaprequriconvenabile.Eleabordeazaprovocariledereglementare,economice,societale§idealfa

natura legate de dezvoltarea unor coridoare energetice durabile strategice.

(3)        Partile faciliteaz5 deschiderea, transparenta, competitivitatea si functionarea pietelor

energieiprinadoptareaunorcadrejuridice§idereglementarecaregenereazainvestitii?nenergia

durabila, in stocarea energiei §i in eficienta energetic5. Ele elimina treptat subventiile pentru

combustibili fosili care sunt daunatoare mediului. Ele se angajeaza sa consolideze parteneriatul

dintre sectorul privat african Si cel al UE Si implicarea sectoarelor lor publice Si private, pentru a

stimulainvestitiileinproductiadurabiladeenergie,?neficientaenergetica§i?naccesullaenergie.

Ele mobilizeaza investitii intr-un mix energetic diversiflcat Si curat pentru energia electrica,

favorizand resursele regenerabile. Ele sprij ina realizarea initiativelor nationale Si regionale relevante

in domeniul energiei in Africa, inclusiv prin aducerea unei contributii la obiectivele Initiativei

africane privind energia din surse regenerabile.
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(4)        Partile promoveaza eficienta energetica si economiile de energie in toate etapele lartylui

energetic, de la generare pana la consum. Papile convin sa actioneze in vederea maririi capacifetii

de generare Si stocare a energiei durabile §i in vederea ?mbunatatirii infrastructurii de transport Si

distributie, prim promovarea unor solutii care sunt sigure, durabile, eficiente din punctul de vedere al

utilizarii resurselor Si inteligente din punct de vedere climatic Si care contribuie intr-un mod mai

eficace la eradicarea saraciei.

(5)        ParSile sprijina dezvoltarea si adoptarea de tehnologii energetice curate, diversificate,

eficiente din punctul de vedere al costurilor §i durabile, cu accent pe tehnologiile energetice din

surse regenerabile Si cu emisii scazute §i pe masurile de eficienta energetica Si de economisire a

energiei, prin consolidarea capacifatilor §i prim promovarea parteneriatelor Africa-UE, a legaturilor

dintre acestea Si a intreprinderilor comune intre operatorii economici ai acestora. Ele promoveaza

retelele comune de cercetare Si inovare in domeniul energiei din surse regenerabile Si al eficientei

energetice.

(6)        Partile sprijina reformele sectoriale §i dezvoltarea unor cadre corespunz5toare de

reglementare Si de politics pentru a asigura interconectivitatea regional5 §i cooperarea in domeniul

energiei. Ele consolideaza bursele regionale de energie electrica, ca factori ai unor piete §i

tranzactionari energetice transfrontaliere integrate.
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ARTICOLUL 25

TIC Si economia digitala

(1)        Partile maresc accesul la TIc deschise, securizate si la prequri convenabile, inclusiv prim

sprijinirea investitiilor private Si publice. Ele depun eforturi pentru infiintarea institutiilor de

reglementare necesare prim care sa acorde licente prestatorilor de servicii, sa promoveze

comportamentul concurential Si sa asigure un tratament echitabil al consumatorilor Si protectia

datelor si a consumatorilor.

(2)        Partile inbunatatesc accesul la tehnologiile §i serviciile digitale si stabilesc o conectivitate

digitala la prequri convenabile, inclusiv printr-un cadru de politica Si de reglementare favorabil. Ele

?mbunafatesc mediul de afaceri Si faciliteaza accesul la flnantare Si la servicii de sprijin pentm

intreprinderi, in scopul de a promova antre-prenoriatul bazat pe tehnologii digitale §i de a integra

digitalizarea, astfel ?neat sa mareasca eficienta §i eficacitatea interventiilor ?n toate sectoarele

economice, cu obiectivul de a realiza o crestere Si transformare economica favorabila incluziunii.

(3)        Partile coopereaza in scopul de a crea un mediu propice, in special prin instituirea §i

adaptarea unor cadre juridice Si institutionale corespunzatoare, §i de a debloca potentialul economiei

digitale, inclusiv al comertului electronic, in ceea ce priveste crearea de locuri de munca §i

dezvoltarea economic5, cu un accent deosebit pe femei Si tineret.

(4)        Partile sprijina tranzitia catre economii bazate pe cunoastere.
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ARTICOLUL 26

Turismul

(1)        Partile coopereaza in scopul de a crea un mediu propice pentru o dezvoltare echilibrata §i

durabila a turismului, care sa stimuleze dezvoltarea economics, sa genereze locuri de munca §i sa

promoveze integrarea considerentelor de mediu, culturale Si sociale, inclusiv prim abordarea

provocarilor specifice industriei turismului.

(2)        Partile consolideaza investitiile in promovarea si dezvoltarea de produse turistice, acordand

atentia cuvenita pozitiei concurentiale a MIMM-urilor. Ele int5resc legaturile dintre turism Si alte

sectoare economice relevante, cum ar fi agricultura, silvicultura, transporturile, economia albastra,

industriile culturale Si patrimoniul cultural, In vederea optimizarii beneficiilor socioeconomice ale

turismului.

(3)        Partile imbunatatesc protectia si promovarea patrimoniului cultural si a resurselor naturale,

acordand o atentie deosebita protectiei mediului Si a florei Si faunei salbatice. Ele respecta

integritatea Si interesele comunitatilor locale Si ?Si maresc la maximum implicarea in procesul de

dezvoltare a turismului, in special a turismului rural Si comunitar §i a ecoturismului.

(4)        Partile elaboreaza initiative prim care promoveaza turismul durabil §i?mbunata{esc

standardele in materie de servicii. Ele promoveaza formarea Si schimburile de experienta Si isi

comunica informatii Si statistici de interes reciproc in sectorul turismului.
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CAPITOLUL 3

STIINTA, DEZVOLTAREA TEHNOLOGICA, CERCETAREA SI INOVAREA

ARTICOLUL 27

Stiinta Si dezvoltarea tehnologica

Par!ileconsolideazacooperarea?ndomeniulStiin{ei§ialtehnologiei,inbeneficiulreciproc,cu

obiectivul de a promova dezvoltarea sociala §i economica, de a aborda provocarile societale

mondiale si de a imbunafati competitivitatea regionala.

ARTICOLUL 28

Cercetarea si inovarea

(1)        Partile convin sa mobilizeze resurse pentru a incuraja activitatile de cercetare si inovare,

menitesasprijinecrestereaSidezvoltareaeconomicafavorabilaincluziunii,precum§itranzitia

catre societati Si economii bazate pe cunoastere.
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(2)        Papile incurajeaza dezvoltarea infrastructurilor §i instalatiilor de cercetare. Ele stimuleaz5

cercetarea fundamentala §i aplicata, inclusiv in domeniul ingineriei Si al inteligentei artificiale, Si

incurajeaza datele deschise in vederea unei excelente §tiintifice reciproc avantajoase. Ele

promoveaza cercetarea intreprinsa in universitatile, institutele S! centrele de cercetare africane,

acordand o atentie speciala consolidarii capacitatilor Si transferului de tehnologie §i know-how. Ele

intensifica participarea la activitatile mondiale de cercetare, dezvoltare Si transfer de tehnologie,

inovare Si productie de cuno§tinte.

(3)        Partile promoveaza si sprijina mobilitatea inovatoare si programele de formare a studentilor,

a cadrelor universitare Si a cercetatorilor Si consolideaza capacitatea institutiilor de invat5mant

superior de a crea retele eficace in domeniul cercetarii Si inovarii. Ele incurajeaza dialogul,

schimbul de cunostinte Si colaborarea dintre comunitatea academic5, cercefatori Si inovatori Si

sectorul privat, in vederea maririi productivitatii §i a competitivitatii §i a consolidarii ecosistemelor

antreprenoriale.

ARTICOLUL 29

Tehnologia spatiala Si geospatiala

(1)         Partile valorific5 beneficiile potentiale ale stiintei, tehnologiei, inovarii §i aplicatiilor spatiale

?n chestiuni de interes comun din domeniul activitatilor spa!iale civile, cum ar fi cercetarea spatiala,

aplicatiile Si serviciile sistemelor globale de navigatie prin satelit, dezvoltarea de sisteme de

augmentare cu ajutorul satelitilor, observarea Pamantului Si Stiintele Pamantului, in special ?n ceea

ce priveste utilizarea alertei timpurii Si a supravegherii. Ele coopereaza in scopul de a dezvolta in

domeniul spatial o piata Si o industrie responsabile Si durabile, care le promoveaza Si indeplinesc

nevoile respective.
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(2)        Papile coopereaza in scopul de desfasura activitati care exploateaza tehnologiile si

aplicatiile spatiale pentru o dezvoltare durabila Si pentru imbunatatirea bun5sfarii oamenilor §i care

abordeaza oportunifatile §i provocarile socioeconomice ale Africii, luand in considerare politica §i

strategia spatiala africans. Ele inbun5tatesc accesul la date, informatii, servicii Si produse obtinute

cu ajutorul tehnologiilor spatiale.

TITLUL 11

DEZVOLTAREA UMANA SI SOCIALA

ARTICOLUL 3 0

Partile actioneaza ?n vederea eradicarii, pana in 2030, a tuturor formelor de saracie, in vederea

combaterii inegalitatii, in vederea realizarii egalitatii de gen §i in vederea crearii conditiilor pentru a

permite tuturor sa se bucure de o viat5 demna, sa participe la viata democratica Si sa contribuie activ

la cre§terea economics durabila. Ele promoveaza protectia sociala in vederea eradicarii saraciei §i a

combaterii inegalitatilor, precum Si ca mijloc de creare a unui ciclu de autoconsolidare ?n directia

unei dezvoltari favor.abile incluziunii, echitabile Si durabile. Ele investesc in capitalul uman, ca

parte integranta a dezvolt5rii umane Si sociale Si ca modalitate de marire a capacitatii de insertie

profesional5 a tinerilor in vederea inbunafatirii productivitatii Si a spiritului antreprenorial.
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CAPITOLUL 1

DEZVOLTAREA UMANA

ARTICOLUL 3 1

Educatia

(1)        Partile urmaresc sa asigure accesul universal, favorabil incluziunii si echitabil la educatie de

calitate la toate nivelurile, de la invatamantul prescolar pana la invatamantul superior, inclusiv

imbunafatirearatelordeinscriere§idecontinuareastudiilor.Eleconsolideazacalitateaeducatiei

formaleSia?nvatariinonformale,coopereazainceeaceprivesteelaborareaprogramelorde

invatamantSiimbunafatescinfrastructuraSiechipamenteledincentreledeinvatamant.Eleacordao

atentiedeosebitanevoilorspecificealefemeilorSialefetelor,precumSigrupurilorcelormai

vulnerabileSicelormarginalizate,inclusivpersoanelorcuhandicap,Sipersoaneloraflateinsituatii

de urgenta Si fragilitate.

(2)        Partile promoveaza extinderea furnizarii si aplicarii stiintei, tehnologiei, ingineriei si

matematicii(STIM)Siaartelor,pentrutoti.Elepromoveazautilizareatehnologiilordigitaleusorde

obtinut§ilaprequriconvenabile,precumSidezvoltareacompetentelor§iaalfabetizariidigitale

pentru toti.

(3)        Partile depun eforturi pentru stimularea ratei de inscriere §i a califatii?n invatamantul tertiar,

ineducatiaSiformareatehnicaSiprofesionala,precumSiin?nvatarealaloculdemuncaSiinvatarea

inranduladultilor,pentruacreaomasacriticadelucratoricalificatiindomeniulinovarii§idetineri

cuunnivel?naltdeinstruire§ipentruasatisfacecueficacitatenevoileeconomicespecifice.
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(4)        Partile colaboreaza in scopul de a incuraja recunoasterea si transparenta calificarilor, precum

Si inbunatatirea asigurarii califetii Si a relevantei. Ele maresc sprijinul acordat initiativelor specifice

de facilitare a mobilifetii studentilor, a personalului, a cadrelor universitare Si a cercefatorilor intre

Africa §i UE. Ele incurajeaza parteneriatele dintre institutii §i promoveaza dezvoltarea §i transferul

de cunostinte.

ARTICOLUL 32

S5natatea

(1)        Partile vizeaza realizarea acoperirii universale cu servicii de sanatate si a accesului echitabil

la servicii de sanatate esentiale de calitate, inclusiv prim consolidarea sistemelor nationale de

sanatate §i prim intermediul unor centre medicale functionale moderne.

(2)        Partile coopereaza in scopul de a elimina cazurile de mortalitate §i morbiditate matema,

infantila Si neonatal5 care pot fl prevenite. Ele vizeaza asigurarea accesului universal la servicii de

sanatate sexuala Si reproductiva. Ele coopereaza in scopul de a aborda incidenta Si povara tot mai

mare a bolilor netransmisibile.

(3)         Partile coopereaza in scopul de a combate bolile transmisibile si cu transmitere prim vectori,

inclusiv bolile tropicale neglijate. Ele coopereaza in scopul de a aborda pandemiile precum

HIV/SIDA, tuberculoza Si malaria Si de a reduce substantial rata deceselor rezultate. Ele sprijina

accesul la medicamente esentiale, vaccinuri §i metode de diagnosticare sigure Si la prequri

convenabile, inclusiv accesul universal la tratament antiretroviral pentru oamenii cu HIV/SIDA.
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(4)        Partile consolideaza capacitatea de pregatire si de reactie in situatii de urgenta, in scopul de

a detecta Si de a preveni focarele Si alte amenint5ri la adresa sinafatii, cum ar fi rezistenta la

antimicrobiene, Si de a reactiona la acestea, adoptand o abordare de tip „0 singura sanatate". Ele

convin sa intensifice sprijinul pentru sistemele nationale Si regionale de prevenire, supraveghere Si

monitorizare in domeniul sanatatii.

(5)        Partile coopereaza in ceea ce priveste promovarea cunostintelor locale si reglementarea

medicinei traditionale in cadrul activitatilor de sanatate publica.

ARTICOLUL 3 3

Apa, salubritatea Si locuintele

(1)        Partile actioneaza in scopul de asigura tuturor accesul la habitate moderne si locuibile, cu

servicii de baza de calitate.

(2)        Partile promoveaza accesul tuturor la locuinte decente si la preturi convenabile?n a§ezari

umane durabile, tinand seama de o amenajare eficace a teritoriului Si de un regim funciar eficace,

precum Si de sistemele de utilizare Si gestionare atunci cand pun ?n aplicare politici in domeniul

locuintelor. Ele actioneaza in vederea reducerii proportiei persoanelor care traiesc in bidonviluri Si

coopereaza ?n scopul de a moderniza bidonvilurile Si asezarile informale.

(3)        Par{ile promoveaza accesul universal la apa?n cantitati suficiente, de calitate sigura si

accesibila fizic Si la preturi convenabile pentru uzul personal Si casnic, inclusiv prim gestionarea

durabila Si integrata a resurselor Si a sistemelor de apa Si prim utilizarea Si reciclarea mai eficierfu a

apei.
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(4)        Pangile stimuleaza accesul fizic, convenabil ca pret si acceptabil al tuturor la servicii de

salubritate care sunt sigure Si igienice, ofera securitate, sunt acceptabile din punct de vedere social

Si cultural §i asigura intimitatea Si demnitatea.

(5)         P5rSile largesc accesul tuturor la servicii energetice durabile §i sprijina eficienta utilizarii

energiei in gospodarii.

ARTICOLUL 34

Securitatea alimentara si imbunafatirea nutritiei

(1)         Partile maresc accesul la alimente sigure si nutritive, in vederea atingerii obiectivului „F5ra

foamete" Si a eradicarii foametei Si a altor tipuri de crize alimentare. Ele sprijina instituirea unor

sisteme adecvate de aprovizionare cu alimente §i de stocare a acestora.

(2)        Par€ile combat toate formele de malnutritie, inclusiv prim?mbunatatirea productiei si

distributiei de alimente Si a conditiilor de salubritate Si de mediu. Ele sprijina productia Si

productivitatea agricola durabila, inclusiv la nivelul pescuitului la scara mica, pentru eliberarea

intregului potential al acestuia in calitate de sursa critics pentru securitatea alimentara Si

nutritional5, prin masuri precum ?mbunafatirea accesului micilor producatori la finantare Si

dezvoltarea de infrastructuri de irigatii, stocare Si transport, in scopul de a facilita accesul pe piata Si

de a asigura siguranta Si calitatea produselor alimentare.
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(3)        Partile consolideaza rezilienta populatiilor celor mai vulnerabile la socurile care au leg5tura

cu alimentele prim consolidarea plaselor de siguranta sociala. Ele maresc gradul de coordonare

dintre actiunile din domeniul dezvoltarii §i actiunile din domeniul umanitar, astfel incat sa anticipe

Si sa previna mai bine situatiile de foamete Si alte tipuri de crize alimentare Si sa se pregateasca mai

bine pentru acestea Si sa asigure luarea din timp a masurilor de punere la dispozitie a alimentelor la

nivel local.

CAPITOLUL 2

INEGALITATEA SI COEZIUNEA SOCIALA

ARTICOLUL 35

Inegalitatea Si protectia sociala

(1)        Partile promoveaza elaborarea si punerea?n aplicare de politici §i sisteme de protectie si

securitate social5 pentru a eradica saracia, pentru a combate inegalitatile Si pentru a consolida

coeziunea sociala.

(2)        Partile sprijina rolul transformator al politicilor si sistemelor de protectie sociala, care

incurajeaza echitatea, promoveaza incluziunea sociala Si dialogul cu partenerii sociali Si

consolideaza cresterea economica favorabila incluziunii, echitabila Si durabil5. Partile vizeaza

crearea unor sisteme de protectie sociala de stat care devin treptat universale, inclusiv prim

adoptarea unor niveluri minime de protectie sociala, acordand o atentie speciala persoanelor aflate

?n situatii vulnerabile.
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(3)        Partile coopereaza in sprijinul atingerii si mentinerii unei cresteri a veniturilor pentru cei mai

saraci 40 % din populatie la o rats mai mare decat media nationala.

(4)        Par!ile depun eforturi pentru a asigura ca toate persoanele care lucreaza in sectorul formal

beneficiaza de securitate sociala. De asemenea, ele depun eforturi pentm a mari numaml de

persoane din sectorul informal Si din economia rurala care au acces la securitatea sociala, cu scopul

de a ajunge treptat la acoperire universala.

(5)        Partile elaboreaza initiative pentru a sprijini tranzitia de la economia informala la cea

formala, inclusiv accesul la credite Si microfinantare Si masuri consolidate de protectie sociala.

(6)        Partile promoveaza §i faciliteaza dialogul dintre organizatiile patronale si sindicale din

economia formala Si informala Si organizatiile societatii civile, inclusiv prin consolidarea

capacitatilor.

ARTICOLUL 36

Munca decenta

(1)        Par!ile sprijina, la nivel de macroeconomie, in materie de ocupare a fortei de munca si in

domeniul social, elaborarea §i punerea in aplicare a unor politici axate pe ocuparea integrala Si

productiva a fortei de munca Si pe conditii de munca decente pentru toti, In special pentru tineret §i

femei, precum §i pentru persoanele Si grupurile vulnerabile.
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(2)        Partile dezvolfa §i mentin piete ale fortei de munca favorabile incluziunii si cu o functionare

corespunzatoare §i adopfa masuri prim care abordeaza economia informala §i previn practicile

neloiale in domeniul muncii.

(3)        Par€ile sprijina m5surile care asigura egalitatea de sanse in ceea ce priveste incadrarea?n

munca §i egalitatea de remunerarea pentm o munca de valoare egala Si garanteaza un concediu

pentru cresterea copilului platit §i adecvat, atat ?n sectorul public, cat Si ?n cel privat. Ele adopt5

masuri de prevenire a tuturor formelor de discriminare la locul de munc5 Si de protectie ?mpotriva

acestora, asigura respectarea drepturilor fundamentale la locul de munca §i imbunafatesc conditiile

de securitate §i sanatate pentru lucratori.

(4)        Partile actioneaza in vederea eliminarii muncii copiilor, tratand cu prioritate cele mai grave

forme ale acesteia.

ARTICOLUL 37

Persoanele cu handicap

(1)        Partile promoveaz5, protejeaza si asigura exercitarea deplina si egala a tuturor drepturilor

omului de catre toate persoanele cu handicap, ?n vederea punerii ?n aplicare cu eficacitate a

Conventiei ONU privind drepturile persoanelor cu handicap.
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(2)        Partile iau masuri pentru a asigura integrarea deplina in societate a persoanelor cu handicap

Si participarea acestora in toate sferele viefii publice Si private, inclusiv in chestiunile democratice §i

politice Si in procesele decizionale. Papile previn, combat Si elimina orice practic5 d5unatoare Si

toate formele de exploatare, violenta, abuz sau discriminare ?mpotriva persoanelor cu handicap §i

protejeaza rudele, ingrijitorii sau intermediarii impotriva discriminarii pe baza asocierii lor cu

persoanele cu handicap.

(3)        Par!ile promoveaza accesul in conditii de egalitate si fara bariere la serviofi sociale, transport

Si alte infrastructuri fizice, precum Si la activitati recreative Si culturale pentru persoanele cu

handicap Si sprijina metodele alternative de comunicare, cand este cazul, pentru a permite integrarea

deplina a acestora in societate.

(4)        Parfile promoveaza accesul egal la pietele fortei de munca, interzicand orice discriminare pe

motive de handicap in ceea ce priveste toate formele Si conditiile de incadrare in munca. Ele sprijina

incadrarea in munca a persoanelor cu handicap in sectorul public Si in cel privat prim politici

specifice Si m5suri de stimulare, inclusiv pentru desfasurarea de activitati independente Si

antreprenoriat.
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ARTICOLUL 38

Cultura, sportul Si contactele intre oameni

(1)        P5r!ile sprijina cultura, ca motor al dezvoltarii durabile si economice. Ele creeaz5 un mediu

propice inovarii, diversitatii Si dezvoltarii culturale, precum Si crearii, protectiei, producerii Si

distributiei de opere culturale. Ele ?ncurajeaza utilizarea de noi tehnologii ale informatiei Si

comunicatiilor pentru a-§i promova cultura.

(2)        Partile consolideaza protectia si promovarea patrimoniului cultural material §i imaterial,

precum §i diversitatea expresiei culturale, ?n vederea inbunafatirii intelegerii reciproce Si a

promovarii unor schimburi culturale echilibrate.

(3)        Partile depun eforturi pentru a promova mobilitatea profesionistilor din domeniul culturii si

circulatia operelor de arfe Si pentru a desfasura initiative comune in diferite sectoare culturale §i

creative. Ele incurajeaza schimburile Si dialogul interculturale la nivelul organizatiilor de tineret §i

al societatii civile din Africa si UE.

(4)        Partile sprijina dezvoltarea industriilor creative. Ele actioneaza in vederea instituirii unor

masuri de sprijin prin care sa stimuleze creatia artistica §i sa faciliteze schimbul de expresii artistice.
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(5)        Partile promoveaza sportul, ca motor al dezvoltarii durabile, al incluziunii sociale, al

nediscriminarii Si al promovarii drepturilor omului. Ele depun eforturi pentru a dezvolta structuri

adecvate §i pentru a incuraja participarea oamenilor la activitati sportive Si la alte activitati de

educatie fizic5. Ele sprijina sportul Si ca mijloc de dialog Si cooperare interculturala intre natiuni, de

prevenire a conflictelor §i a violentei Si de reconciliere in urma conflictelor.

CAPITOLUL 3

POPULATIA SI DEZVOLTAREA

ARTICOLUL 39

Demografia

(1)         ParSile recunosc necesitatea de a gestiona oportunitatile si provocarile schimbarilor

demografice, pentru a indeplini mai bine aspiraSiile Si sperantele generatiilor viitoare din Africa Si

din UE.

(2)        Partile asigura culegerea, analizarea, stocarea si difuzarea sistematica de statistici si date

referitoare la ?ntreaga populatie, ?n conformitate cu standardele de etica, de confidentialitate §i de

respectare a vietii private, Si tin seama de date Si tendinte ?n planurile lor de dezvoltare.
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(3)        Par!ile emancipeaza tinerii si femeile si investesc in ace§tia, recunoscandu-le rolul esential

pe care il au in procesele demografice. Papile promoveaza drepturile omului in cazul femeilor §i al

tinerilor Si le ofer5 educatia Si competentele de care au nevoie. Ele mobilizeaza investitii Si

deblocheaza oportunitati economice, astfel incat sa valorifice potentialul unor populatii mari de

tineri.

ARTICOLUL 40

Egalitatea de gen Si emanciparea femeilor

(1)         Partile isi consolideaza cooperarea in scopul inbun5fatirii si al extinderii participarii si

oportunitatilor egale pentm toti, in toate sectoarele vietii politice, economice, sociale Si culturale.

Ele se asigura ca perspectiva de gen este integrata sistematic in toate politicile Si programele.

(2)        Par!ile coopereaza pentru a promova dezvoltarea umana si sociala a femeilor si a fetelor. Ele

depun eforturi de ?ndepartare a tuturor barierelor din domeniul sanatatii Si al educatiei, pentru a

elimina disparifatile de gen. P5r!ile actioneaza in favoarea accesului universal Si egal la educatia

formala Si la formarea profesionala, pentru a valorifica intregul potential al femeilor Si al fetelor Si

pentru a contribui la realizarea aspiratiilor acestora. Ele se asigura c5 dimensiunea de gen este luata

in considerare in materialele de invatare Si in metodele de predare Si ?ncurajeaza femeile §i fetele sa

urmeze studii ?n disciplinele STIM.
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(3)        Par€ile faciliteaza accesul egal al femeilor la oportunitati economice, incadrare in munca,

credite Si servicii financiare, precum Si la controlul Si utilizarea terenurilor Si a altor active

productive. Ele sprijina antreprenoarele, elimina diferentele de remunerare dintre femei §i b5rbati,

precum Si reglementarile Si practicile discriminatorii. Ele iau masuri eficace pentru identificarea §i

combaterea actelor de sexism Si pentru abordarea cauzelor profunde ale discriminarii de gen, cum ar

fi normele sociale negative §i stereotipurile de gen, inclusiv in mass-media.

(4)        Partile consolideaza capacitatea fetelor §i a femeilor de a se face auzite si participarea

acestora la viafa politica, prin masuri de realizare a paritatii de gen in procesele electorale, de

politica §i de guvemanta Si in functii guvemamentale de rang ?malt, inclusiv ?n cadrul organelor

constitutionale §i al intreprinderilor de stat, Si promoveaza rolul activ al acestora in eforturile de

consolidare a pacii Si de reconciliere.

(5)        Partile adopts acte legislative care protejeaza femeile si fetele de toate formele de violenta,

inclusiv de violenta sexuala Si bazata pe gen, de exploatarea Si abuzul sexual §i de traficul de

persoane, §i asigura respectarea respectivelor acte legislative.
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(6)        P5rtile se angajeaza sa puns in aplicare pe deplin si in mod eficace Declaratia §i platforma

de ac€iune de la Beijing, Programul de actiune al Conferintei Internationale pentru Populatie Si

Dezvoltare Si rezultatele conferintelor de revizuire a acestora. Ele insists ?ntr-o Si mai mare masura

asupra necesitatii unui acces universal la informatii Si la o educatie cuprinzatoare de calitate §i la

prequri convenabile in materie de sanatate sexuala Si reproductiva, luand in considerare Orientarile

tehnice internationale privind educatia sexuala, elaborate de UNESCO, precum §i asupra necesitatii

fumizarii de servicii relevante de asistenta medicala. Ele promoveaza Si incurajeaza ratificarea Si

punerea in aplicare eficace a Protocolului la Carta africans a drepturilor omului §i popoarelor

referitor la drepturile femeilor in Africa, ?ntocmit la Banjul, la 26 iunie 1981 (denumit in continuare

„Protocolul de la Manupo"), Si sprij in5 punerea in aplicare eficace a Planului de actiune de la

Maputo 2016-2030, dupa caz.

ARTICOLUL 4 1

Tineretul

(1)        Partile sprijina antreprenoriatul in randul tinerilor, se angajeaza sa asigure incadrarea

decerfe in munca a tinerilor, inclusiv prim sprijinirea acestora la dobandirea de competente relevante

pe piata fortei de munca prim educatie, formare profesionala Si tehnica Si acces inbunatatit la

tehnologiile digitale, Si faciliteaza accesul la terenuri Si credite. Ele creeaza servicii de ocupare a

fortei de munca favorabile tineretului, pentru a conecta tinerii la oportunitatile de angajare.
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(2)        Partile coopereaza pentru a emancipa tinerii si actioneaza in vederea crearii spatiului necesar

pentru includerea activ5 a tinerilor in procesele decizionale Si pentru participarea acestora la viata

democratica §i politica, precum §i la eforturile de consolidare a pacii Si de reconciliere. Ele

promoveaza politici Si programe pentru tineretul marginalizat, inclusiv programe de sustinere a

cauzelor tineretului, pentru a-i oferi acestuia ocazia Si motivatia de a se reintegra in societate.

(3)         Par€ile sprijina initiativele menite sa asigure accesul la servicii de baza de calitate pentru toti

copiii, sa previna recrutarea Si utilizarea copiilor in situatii de conflict Si sa puna capat tuturor

formelor de violenta Si practicilor daunatoare inpotriva copiilor, inclusiv casatoriei copiilor,

casatoriei timpurii Si cas5toriei folfate, muncii copiilor, maltratarii copilului Si pedepselor corporale,

cu un accent deosebit pe copiii aflati in situatii de vulnerabilitate.

ARTICOLUL 42

Urbanizarea si dezvoltarea rurala durabila

(1)        Partile stimuleaza potentialul de centre de crestere durabila si favorabila incluziunii si de

inovare pe care il au orasele.
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(2)        Partyile promoveaza amenajarea durabila a teritoriului si gestionarea echitabila a pietelor

funciare, acordand o atentie deosebita transparentei Si reglemenfarii achizitiilor de terenuri Si

drepturilor de proprietate. Ele promoveaza, de asemenea, mobilitatea urbana durabila Si orasele

inteligente Si sigure, care valorifica oportunitatile create de digitalizare §i de tehnologii. Ele

integreaza solutiile durabile in materie de producere a energiei Si de eficienta energetica,

incurajeaza utilizarea productiva a energiei, imbunatatesc gestionarea deseurilor Si combat toate

formele de poluare. Papile imbunatatesc solutiile de mobilitate urbana Si asigura faptul ca serviciile

Si infrastructurile sunt concepute astfel incat sa respecte clima Si mediul Si ca resursele sunt utilizate

in mod eficient. Ele consolideaza rezilienta oraselor la §ocuri Si valorifica oportunitatile pentru o

economic caracterizata de emisii sc5zute Si de rezilienta la schimbarile climatice.

(3)        Partile promoveaza o dezvoltare teritoriala echilibrata a economiilor §i comunitatilor rurale,

cu un accent special pe ocuparea fortei de munca Si pe generarea de venituri. Ele accelereaza

diversificarea rurala prim adaugarea de valoare la produsele locale §i prin exploatarea resurselor

naturale Si culturale. Ele promoveaza politici teritoriale Si urbane favorabile incluziunii, echilibrate

Si integrate, coordonarea guvemamentala pe mai multe niveluri, implicand in mod activ autorifatile

si comunitatile locale Si construind legaturi mai putemice intre zonele rurale Si cele urbane.
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TITLUL Ill

MEDIUL,GESTIONAREARESURSELORNATURALESISCHIMBARILECLIMATICE

ARTICOLUL 43

PapleiaumasuriambitioasedeatenuareaschimbarilorclimaticeSideadaptarelaacestea,deprotectiea

mediului§ide^mbunafatireacalitatiiacestuiaSidegestionaredurabilaaresurselornaturale,cuscopuldea

stopaSideainversaschimbinleclimaticeSidegradareamediuluiSidearealizaodezvoltaredurabila.Ele

adoptamasurispecificedereducereSiprevenireapierderiibiodiversifatii,dementinereSirefacerea

ecosistemelor,deprotectieafloreiSifauneisalbatice§idecombatereacomertyluiilegalcuaceasta,de

promovareagestioniriidurabileaapei,aterenurilorSiaaltorresursenaturale,deconsolidarea

guvemanteioceanelor,decombatereatuturorformelordepoluare,depromovareauneigestionati

rationaleadeseurilorSideconsolidarearezilienteiladezastrelenaturale.Par!ileconlucreazapentrua
^mpiedicaefecteleschinbirilorclimaticeSidegradareamediuluisacontinuesaactionezecafactoride

multiplicareaameninquilor,ceeaceareimplicatiigravepentrupaceSisecuritate.Eleaccelereazatranzitia

sprecaidedezvoltaremaiverziinsectoareleeconomicecheie,promoveazaeconomiilecirculareSi

utilizareaeficierfearesurselorSisprijinaenergiacurafa§idurabilaSitehnologiilecuemisiiscazutede

dioxiddecarbon,asigurandulsecacrestereaeconomicaareloc^instransalegaturacutranzitiaspreemisii

scanteSispredurabilitateamediului.Papiledepuneforturipentruacreaalianteeficacepescena

intemationalacuscopuldeaimpulsionaactiunealanivelmondial.Eleconsolideazacapacitateadepunere
^inaplicareaacordurilormultilateraledemediulacaresuntpapiSiintegreazadurabilitateamediului,

obiectivelelegatedeschinbatleclimaticeSiurmarireacresteriidurabiledinpunctuldevederealmediului
^mpoliticile,planurileSiinvestitiilenationaleSilocale.Elepromoveazainplicareaconstructivaa

autorifatilorlocale,asociefatiicivileSiasectoruluiprivatprecumSirespectareadrepturilortuturor,

inclusivalepopoarelorindigene,astfelcumseprevede^mDeclaratiaONUprivinddrepturilepopoarelor

indigene (UNDRIP), Si ale comunifatilor locale.
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CAPITOLUL 1

DUREILITATEA p\maDluLul SI GESTloNAREA REsuRSELOR NATURALE

ARTICOLUL 44

Biodiversitatea si ecosistemele

(1)         Partile coopereaza pentru a asigura conservarea, protectia si refacerea biodiversitatii si a

ecosistemelor, astfel incat serviciile economice, sociale §i culturale semnificative pe care le

fumizeaza acestea sa continue sa sprij ine bunastarea umana Si cresterea economics. Ele concep §i

pun in aplicare strategii Si planuri de actiune nationale ?n materie de biodiversitate, in concordant5<T

cu Conventia privind diversitatea biologica Si cu protocoalele la aceasta.

(2)        Partile adopta acte legislative §i strategii integrate pentru inglobarea considerentelor de

biodiversitate ?n toate sectoarele relevante. Ele sprijina optiunile inovatoare, cum ar fi solutiile

bazate pe natura sau agroecologia, precum Si valorizarea serviciilor ecosistemice, pentru marirea la

maximum a gradului de integrare a biodiversifetii.
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(3)        Partile adopfa o abordare incluziva pentru tratarea principalilor factori ai pierderii

habitatelor, Gum ar fi schimbarea destinatiei terenurilor, extinderea agriculturii de subzistenta §i

dezvoltarea agriculturii comerciale, a zonelor urbane §i a infrastructurilor energetice. Ele iau masuri

pentru a controla exploatarea padurilor, defrisarea pentru cultivare, incendiile, pasunatul animalelor

§i speciile invazive. Ele protejeaza, conserv5 Si promoveaza utilizarea durabila Si refacerea

padurilor, a suprafetelor impadurite, a pasunilor, a zonelor umede Si a altor zone acoperite cu

vegetatie. Ele mentin Si inbunafa{esc diversitatea speciilor §i cea genetics ale plantelor §i

animalelor terestre, de apa dulce Si marine.

(4)        Partile i§i intensifica eforturile de instituire a unor zone protejate pentru conservarea

biodiversitatii, de gestionare eficace a acestora Si de ?mbunat5tire a guvemantei lor.

(5)        Partile consolideaza implicarea comunitatilor locale si a popoarelor indigene, astfel cum se

prevede in Declaratia Organizatiei Natiunilor Unite privind drepturile popoarelor indigene

(UNDRIP), in conservarea ecosistemelor, inclusiv prim promovarea turismului prietenos cu mediul

§i durabil §i prim crearea de locuri de munca §i de alte oportunifati economice.
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ARTICOLUL 45

Economia circulara

(1)        Partile previn sau reduc la minimum generarea de deseuri la sursa. Ele maresc posibilifatile

de reutilizare §i de reciclare, precum Si eficienta de utilizare a resurselor, pentru a adapta productia

Si consumul la realizarea unei economii circulare, inclusiv prim servicii adecvate de colectare Si

sortare a deseurilor Si prim initiative Si instalatii de reciclare rationale din punct de vedere ecologic.

Ele se angajeaza sa adopte politici privind economia circulara pentru a proteja mediul Si sanatatea

umana, pentru a mari eficienta produselor din punct de vedere energetic Si din punctul de vedere al

utilizarii resurselor, pentm a extinde posibilifatile de alegere ale consumatorilor Si pentru a

imbunatati gestionarea deseurilor.

(2)        Partile instituie cadrele de reglementare si mecanismele de asigurare a respectarii legislatiei

care sunt necesare la nivel intern pentru gestionarea rationala din punct de vedere ecologic a

substantelor chimice Si a deseurilor Si pentru punerea in aplicare a acordurilor multilaterale

relevante. Ele iau masurile necesare pentru a combate depozitarea ?n gropile de gunoi a de§eurilor

periculoase, inclusiv a materialelor radioactive Si a deseurilor chimice Si organice, Si comertul ilegal

cu acestea, ?n conformitate cu dispozitiile Conventiei de la Basel privind controlul transportului

peste frontiere al deseurilor periculoase Si al eliminarii acestora, intocmita la Basel la

22 martie 1989, Si luand in considerare dispozitiile Conventiei de la Bamako privind interzicerea

importului de deseuri periculoase ?n Africa, precum §i privind controlul miscarilor transfrontaliere

Si gestionarea deseurilor periculoase in Africa, intocmita la Bamako la 30 ianurie  1991. Partile

previn sau reduc la minimum substantele periculoase din ciclurile materialelor §i gestioneaza

substantele chimice din produse pe durata ciclului lor de viata. Ele sprijina luarea de decizii in

cunostinta de cauza cu privire la masurile corespunzatoare de protectie a mediului §i a sanatatii

umane, inclusiv impotriva poluarii rezultate din gestionarea necorespunzatoare a deseurilor, Si de

remediere a daunelor conexe aduse mediului.

I       i-        EU/OA¢RS/ARP/ro55

I;?



(3)        P5rtile combat cu eficacitate toate formele de poluare. Ele iau masuri care vizeaza

detectarea, prevenirea Si raportarea poluarii. Ele isi intensiflca eforturile de prevenire a poluarii cu

materiale plastice Si de indepartare a materialelor plastice Si a microplasticelor din mediu. Papile

analizeaza posibilitafile de consolidare a cooperarii ?n ceea ce priveste combaterea polu5rii

atmosferice. Ele sensibilizeaza publicul, inclusiv prin intemediul campaniilor de interventie de

proximitate, cu privire la riscurile pe care le prezinta poluarea pentru sanatatea publica §i pentru

mediu Si cu privire la beneficiile multiple pe care le are inbunatatirea calitatii aerului.

ARTICOLUL 46

Guvemanta oceanelor

(1)        Partile consolideaza guvemanta oceanelor, in conformitate cu conventia oNu asupra

dreptului marii (UNCLOS), pentru a garanta siguranta, securitatea, curatenia §i gestionarea durabila

a oceanelor, reducand presiunile asupra oceanelor Si a m5rilor, promovand dezvoltarea durabila a

economiei albastre Si consolidand cuno§tintele privind oceanele.

(2)         Par!ile asigura conservarea si gestionarea §i utilizarea durabila a resurselor marine vii la

nivel bilateral, regional Si multilateral, ?n special in contextul acordurilor de parteneriat in domeniul

pescuitului sustenabil Si al organiza!iilor regionale de gestionare a pescuitului.
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(3)        Partile mentin sau adopta initiative de combatere a pescuitului ilegal, nedeclarat §i

nereglementat (INN), inclusiv, cand este cazul, punerea ?n aplicare a unor politici Si masuri de

excludere a produselor INN din fluxurile comerciale. Ele promoveaza §i pun in aplicare cu

eficacitate masuri de monitorizare, control §i supraveghere Si asigura respectarea acestor masuri,

printre care se numara programele de observare, sistemele de monitorizare a navelor, licentele Si

autorizatiile de pescuit, inregistrarea Si raportarea capturilor, controlul transbord5rilor, inspectiile Si

controlul efectuat de statul portului, precum §i masurile asociate de asigurare a conformitatii,

inclusiv sanctiunile prev5zute in reglementarile inteme, care vizeaza conservarea stocurilor de peste

Si prevenirea pescuitului excesiv.

(4)        Par€ile convin sa ia masurile necesar.e pentru a interzice anumite forme de subventii pentru

pescuit care contribuie la supracapacitate Si la pescuitul excesiv, sa elimine subventiile care

contribuie la pescuitul INN §i sa nu introduc5 astfel de noi subventii, recunoscand ca un tratament

special §i diferentiat al t5rilor in curs de dezvoltare Si al tarilor cel mai putin dezvoltate din Africa,

care sa fie corespunzator Si eficace, ar trebui sa faca parte integranta din negocierile OMC privind

subventiile ?n domeniul pescuitului.

(5)        P5rtile reduc presiunile asupra oceanelor protejand, conservand si refacand ecosistemele

costiere Si marine, valorificand capitalul natural marin Si costier Si combatand poluarea marina,

inclusiv deversarile de petrol, distrugerea fundului marii, poluarea fonica §i deseurile marine,

printre care se numara Si materialele plastice Si microplasticele provenite din surse situate pe

continent Si pe mare. Ele sprijina Si se straduiesc sa asigure reglementarea reducerii emisiilor de

gaze cu efect de sera (GES) provenite de la nave Si sprijina activ punerea ?n aplicare urgenta a

Strategiei initiale a Organizatiei Maritime Intemationale privind reducerea emisiilor de gaze cu

efect de sera provenite de la nave. Ele extind operatiunile de curatare a oceanelor Si a coastelor,

acordand o atentie deosebita zonelor de acumulare din marile vartejuri oceanice.
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(6)        Partile intreprind actiuni legate de oceane care contribuie la atenuarea schimbarilor climatice\

Si la adaptarea la acestea.

(7)        Partile elaboreaza masuri privind conservarea §i utilizarea durabila a biodiversitatii marine

pe baza celor mai bune informatii Stiintifice disponibile.

(8)        Partile recunosc preocuparile generale in legatura cu impactul pe care il are asupra mediului

Siabiodiversifatiiacestuiaexploatareaminieraafunduluimarii.Eleutilizeazacelemaibune

cunostinteStiintificedisponibile,aplicaprincipiulprecautieiSiabordareaecosistemica,promoveaza

cercetareaSifacschimbdebunepracticiindomeniideinteresreciproclegatederesurseleminerale

depefundulmarii,pentruaasiguraunmanagementdemediurationalalactivitatilordeprotectieSi

conservare a mediului marin Si a biodiversitatii acestuia.

ARTICOLUL 47

Gestionarea terenurilor Si degradarea terenurilor

(1)         Partile coopereaza pentru a preveni degradarea terenurilor §i a dezvolta strategii integrate pe

termen lung pentru conservarea terenurilor Si pentru gestionarea durabila a acestora.
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(2)        Par!ile promoveaza abordari integrate si adopts masuri de conservare si inbunafatire a

solului. Ele combat eroziunea Si degradarea solului, precum Si deteriorarea proprietatilor sale fizice,

chimice Si biologice. Ele combat poluarea cauzafa in mod specific de activitatile agricole, inclusiv

de acvacultura Si cre§terea animalelor. Partile asigura drepturi funciare Si un regim funciar durabile

Si echitabile, gestionarea durabila a terenurilor Si a resurselor de apa §i forestiere Si crearea de

oportunit5ti economice durabile pentru populatia din zonele rurale. Ele asigura faptul ca formele

neagricole de utilizare a terenurilor, inclusiv, dar nu numai, lucr5rile publice, mineritul Si eliminarea

deseurilor, nu se soldeaza cu eroziune, poluare sau orice alfa form5 de degradare a terenurilor.

(3)        Par!ile iau masuri pentru o amenajare a teritoriului si o infrastructura eficace care sa

consolideze rezilienta in tarile predispuse la pericole, inbunafatind ?n acelasi timp capacifatile de

raspuns in caz de dezastre. Ele planifica §i pun in aplicare masuri de atenuare §i reabilitare pe baza

bunelor practici, a celor mai bune cuno§tinte Stiintifice Si a cunostintelor Si experientei locale din

zonele afectate de degradarea terenurilor.

ARTICOLUL 48

P5durile

(1)        P5rtile promoveaza gestionarea durabila a padurilor si utilizarea durabila a resurselor

forestiere. Ele pun capat defrisarilor Si degrad5rii padurilor Si combat exploatarea forestiera ilegala

si comertul aferent.
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(2)        Papile sprijina initiativele de refacere a peisajului forestier pentru a inversa fenomenul

defrisarilor, creeaza rezerve forestiere, refac peisajele forestiere degradate, efectueaza programe de

inpadurire, cand este necesar, Si limiteaza pa§unatul forestier la sezoanele Si intensitatile care vor

permite regenerarea padurilor.

(3)        P5rtile promoveaza lanturi valorice durabile ale produselor agricole si forestiere de baza,

acordand prioritate crearii de locuri de munca Si altor oportunitati economice in domeniul

conservarii ecosistemelor.

(4)        Partile sprijina punerea in aplicare a planului de actiune al uE referitor la asigurarea

respectarii legislatiei, la guvemare Si la schimburile comerciale in domeniul forestier (FLEGT),

inclusiv prim incheierea Si punerea in aplicare a unor acorduri de parteneriat voluntar. Ele

consolideaza coerenta Si interactiunile pozitive la nivelul tarilor intre Planul de actiune FLEGT Si

Cadrul de la Varsovia pentru reducerea emisiilor cauzate de despaduriri §i de degradarea padurilor

(REDD+).       .

(5)         Partile consolideaza implicarea autorit5tilor si comunitatilor locale in protectia padurilor.

Ele sensibilizeaza publicul cu privire la defri§ari la toate nivelurile §i incurajeaza consumul de

produse eficiente din punctul de vedere utilizarii resurselor §i din punct de vedere energetic care

provin din paduri gestionate durabil. Ele promoveaza Si sprijina utilizarea, de catre populatiile

locale, a unor combustibili alternativi Si durabili pentru gatit.
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ARTICOLUL 49

Flora si fauna salbatica

(1)         P5rtile sprijina conservarea z.7q sz.Jaf a peisajelor Africii care sunt esentiale pentru conservarea

biodiversitatii, in special a zonelor transfrontaliere protejate, care sunt habitate ale unor specii

salbatice esentiale, Si creeaza conditii de conectivitate adecvata, pentru a permite migrarea speciilor

salbatice Si adaptarea ariei de raspandire a speciilor la schimbarile climatice. Ele consolideaza, de

asemenea, agentiile responsabile cu zonele protejate Si promoveaza implicarea comunitatilor rurale

in gestionarea durabila a florei Si faunei salbatice Si a suprafetelor inpadurite.

(2)        P5rtile combat traficul cu specii de flora §i fauna salbatica prim sprijinirea elabor5rii si a

asigurarii respectarii unor politici Si acte cu putere de lege prin care acest trafic sa fie considerat o

infractiune grava, consolidand m5surile de combatere a braconajului §i de monitorizare a aplicarii

legii Si promovand coordonarea intemationala in contextul Consortiul international pentru

combaterea infractiunilor impotriva speciilor salbatice (ICCWC), inclusiv al Conventiei privind

comertyl international cu specii ale faunei Si florei salbatice pe Gale de disparitie (CITES), intocmita

la Washington la 3 martie 1973, Si al altor cadre internationale relevante. Ele sensibilizeaza

publicul, educand Si influentand consumatorii, distrug stocurile §i promoveaz5 diplomatia §i

actiunile de sustinere a cauzelor la nivel ?malt.

(3)        Partile sprijina eforturile de promovare a consumului durabil de vanat tropical, dezvoltand,

in acelasi timp, surse alternative de proteine la prequri convenabile Si mijloace de subzistenta

durabile.
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ARTICOLUL 5 0

Gestionarea apei Si a apelor dulci

(1)        Partile i§i gestioneaza resursele de apa intr-un mod durabil,?n vederea mentinerii unor

niveluri ridicate din punct de vedere cantitativ Si calitativ. Ele promoveaza gestionarea integrat5 a

resurselor de apa §i pun in aplicare politici pentru planificarea, conservarea, gestionarea, utilizarea

Si dezvoltarea apelor subterane §i de suprafata Si pentru colectarea Si utilizarea apelor pluviale.

Par!ile protejeaza Si refac sursele de apa Si ecosistemele acvatice, previn poluarea apei, colecteaz5 Si

epureaza apele uzate Si creeaza conditiile pentru o dezvoltare urbana ra!ionala din punct de vedere

ecologic. Ele optimizeaza contributia sectorului apei, in vederea atenu5rii schimbarilor climatice Si

a adaptarii la acestea.

(2)        Papile promoveaza cooperarea pentru gestionarea transfrontaliera a resurselor de apa in

vederea realizarii durabilitatii apelor dulci Si a prevenirii degrad5rii terenurilor Si a desertificarii,

consolidand rezilienta la pericolele care au leg5tura cu apa, cum ar fi inundatiile, seceta Si poluarea,

inclusiv prin intermediul sistemelor de colectare Si de stocare a apei, Si prevenind riscurile de

conflicte.

(3)        Partile sprijina gestionarea durabila a apei si buna guvernanta a apei la toate nivelurile. Ele

consolideaza dialogul Si ?ncurajeaza parteneriatele dintre autorit5tile publice, sectorul privat Si

societatea civila.
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(4)        Partyile promoveaza exploatarea si gestionarea durabila a pescuitului de apa dulce in vederea

mentineriiunorstocuridepestesanatoaseSiareduceriilaminimumaoricarorefectenegative

asupramediuluinatural.ElecombatpescuitulINN,careincalcaacteleinternecuputeredelege.

Papileconsolideazacapacifetile,promoveazacooperarearegionalaSiadoptam5surideinbunatatire

agestionarii§iguvemanteipescuituluideapadulcelanivelnationalSiregional.Eleintegreaza

atenuareaschimbarilorclimaticeSiadaptarealaacesteainactivitatiledepescuitSiacvaculturade

apadulce,promoveazarefacereaSiconservareaecosistemeloracvaticeSiabiodiversitatiiacestora

si combat toate formele de poluare care afecteaza lacurile §i raurile.

CAPITOLUL 2

SCHIMBARILE CLIMATICE SI DEZASTRELE NATURALE

ARTICOLUL 5 1

Actiunile climatice

(1)        Palfile urmaresc obiectivele conventiei-cadru a ONI asupra schimbarilor climatice §i se

ghideazadupaprincipiileacesteia.EleadoptapoliticiSiprogrameintemecuprinzatoareSi

favorabileincluziuniiindomeniulclimei,pentruaaccelerapunerea?naplicareaAcorduluidela

Paris.
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(2)        Partyile formuleaza, comunica §i mentin contributii stabilite la nivel national (CSN) succesive

§i ambitioase, elaboreaza §i pun in aplicare planuri nationale de adaptare ambitioase, dupa caz,

elaboreaza viziuni pe termen lung in directia unei dezvoltari caracterizate de emisii scazute Si de

rezilienta la schimbarile climatice Si investesc ?n capacifatile de atenuare a schimbarilor climatice §i

de adaptare la acestea. ParSile dezvolta sisteme de monitorizare, raportare Si verificare, precum §i

sisteme de evaluare, pentru a urmari progresele inregistrate ?n domeniul politicilor climatice.

(3)        P5rtile concep strategii pe termen lung pentru reducerea emisiilor generate de sectorul

transporturilor (transportul rutier, aerian §i maritim). Ele promoveaz5 mobilitatea urbana inteligerfe

Si incurajeaza punerea in aplicare a unor abordari de politica Si a unor stimulente pozitive pentru

reducerea emisiilor rezultate din gestionarea nedurabila a terenurilor, din defri§ari §i din degradarea

padurilor. Ele se implica in actiuni de promovare a energiei din surse regenerabile Si a eficientei

energetice Si incurajeaza tarile sa se angajeze in tranzitia energetica. Partile elimina treptat

subventiile ineficiente pentru combustibilii fosili, care incurajeaza risipa, reducand la minimum

posibilele efecte negative asupra dezvoltarii lor, astfel incat sa protejeze populatia saraca §i

comunifatile afectate. Ele consolideaza cooperarea intemationala pentru conservarea Si

inbunafa€irea, dupa caz, a absorbantilor Si rezervoarelor de GES.

(4)        Par!ile promoveaza o reducere treptata ambitioasa a hidrofluorocarburilor, in temeiul

Protocolului de la Montreal privind substantele care epuizeaza stratul de ozon, intocmit la Montreal

la 16 septembrie 1987, cooperand in sprijinul ratificarii Amendamentului de la Kigali, Si actioneaza

?n vederea asigurarii punerii rapide in aplicare a acestuia, astfel ?neat sa realizeze o reducere trepfafa

ambitioasa pe plan mondial a productiei §i consumului de hidrofluorocarburi.
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(5)        Papile recunosc amenintarea pe care schimbarile climatice si degradarea mediului o

reprezintapentrupaceSisecuritate,?nspecialinsituatiidefragilitateSipentrutarilecelemai

wlnerabile,Siiaumasuriinacestsens.Eleintreprinddemersurideconsolidareamasurilorde

adaptareSirezilienta§icolaboreazaunelecualteleinaceastaprivint5,pentruaasiguraprevenirea

conflictelorprinintermediulunorsistemedealerfutimpurie,tinandseamadeprovocarileinmaterie

desecuritatelegatedeefectelenefastealeschimbarilorclimaticeSidefactoriideriscdemediu,Si

pentruaconsolidalegaturadintrealertatimpurieSiactiuneatimpurieintoatedomeniiledepolitica,

inclusiv prim evaluari ale riscuriloi. Si ale impactului.      `

(6)        Papile vizeaza sa evite, sa reduca la minimum si sa abordeze pierderile si daunele asociate

cuefectelenefastealeschimbarilorclimatice,inclusivcufenomenelemeteorologiceextremeSi

evenimentelecudeclansarelenfa,incadruleforturilorpecareledepunpeplanintemSi

internationalSi,inacestcontext,recunoscrolulimportantaldezvoltariidurabileinreducerea

riscului de pierderi §i daune.

(7)        Partile [ntreprind actiuni pentru a alinia fluxurile financiare la o evolutie catre o dezvoltare

cu un nivel scazut de emisii de GES Si rezilienta la schimbarile climatice.

(8)        Palfile vizeaza inbunafatirea cunostintelor si a capacitatii?n ceea ce priveste optiunile si

instrumenteledepoliticaSibunelepracticideinbunatatireaeficienteideutilizarearesurselorde-a

lungulintreguluicicludeviataalresurselornaturaleSialproduselor.Elecolaboreazainvederea

consolidariicapacitatiiumaneSiinstitutionaleindomeniulStiintificSitehnicpentruintreprinderea

deactiuniclimaticeSipentrugestionareaSimonitorizareamediuluilatoatenivelurilerelevante,

acordandoatentiedeosebitatarilorcelormaivulnerabile.Elepromoveazautilizareatehnologiilor

spatiale Si a sistemelor informatice.
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(9)        Papile consolideaz5 coordonarea la toate nivelurile de guvemanta pentru a incuraja

autorifatile locale Si pentru a le crea acestora conditiile necesare sa i§i asume Si sa isi duca la

indeplinire angajamente ambitioase in materie de clima §i energie. Ele promoveaza sinergii intre

administratia public5, organizatiile societatii civile §i ?ntreprinderile private Si lncurajeaza

participarea sectorului privat la evolutia catre o economic cu emisii sc5zute de GES Si rezistenta la

schimbarile climatice, inclusiv prim activitati comune de cercetare. Ele promoveaza initiativele

existente, cum ar fi Conventia globala a primarilor pentru clima §i energie, Si sprijina punerea in

aplicare a planurilor de actiune ale initiativelor respective.

ARTICOLUL 52

Seceta si desertificarea

(1)        P5rtile combat desertificarea prim aducerea de inbunatatiri in ceea ce priveste guvernanta

funciar5, combaterea degradarii terenurilor Si gestionarea durabila a terenurilor Si a apei. Ele

accelereaza progresele in ceea ce priveste punerea in aplicare a planurilor nationale de acSiune Si a

obiectivelor referitoare la neutralitatea din punctul de vedere al degradarii terenurilor elaborate ?n

temeiul Conventiei ONU pentru combaterea desertiflcarii, intocmita la Paris la 17 iunie 1994 ,

precum Si a altor initiative internationale Si regionale, inclusiv a initiativei „Marele zid verde".

(2)        Papile coopereaza in scopul pregatirii si al reactiei la situa{ii de urgenta cauzate de seceta si

actioneaza in vederea maririi rezilientei la degradarea mediului, la de§ertificare, la amenintarile

conexe la adresa sanatatii §i la crizele umanitare prim abordarea factorilor de vulnerabilitate.
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ARTICOLUL 53

Rezilienta la dezastrele naturale

(I)        Partile coopereaza pentru a consolida rezilienta oamenilor, a sociefatilor si a infrastructurilor

la dezastrele naturale, tinand seama de impactul schimbarilor climatice. Ele promoveaza schimbul

de informatii Si de bune practici cu privire la punerea in aplicare §i monitorizarea Cadrului de la

Sendai pentru reducerea riscurilor de dezastre in perioada 2015-2030 prim strategii integrate

nationale si locale.

(2)        P5rtile promoveaza gestionarea riscurilor de dezastre, inclusiv evaluarea cuprinzatoare a

riscurilor, punerea in aplicare a planurilor de reducere a riscurilor la toate nivelurile, consolidarea

legaturii dintre reducerea riscurilor de dezastre Si adaptarea la schimbarile climatice, precum §i

culegerea Si utilizarea de statistici privind dezastrele §i de date privind pierderile. Ele promoveaza

dezvoltarea unei culturi a prevenirii riscurilor Si a protectiei financiare, inclusiv prin instrumente

corespunzatoare Si inovatoare, cum ar fi mecanismele de transfer al riscurilor.

(3)        Partile se pregatesc si raspund la situatii de urgenta cauzate de fenomene meteorologice

extreme Si de dezastre naturale, cum ar fi inundatiile Si cresterea nivelului marii, eroziunea costiera

Si colmatarea. Ele coopereaz5 pentru a evalua Si a reduce impactul fenomenelor meteorologice

extreme si al dezastrelor naturale.

(4)        Par€ile consolideaza capacitatea de raspuns regional in caz de dezastre si de urgenta, inclusiv

mecanismele de protectie civila, §i capacitatea comunitatilor Si instiapiilor locale, concentrandu-se

pe gospodariile Si grupurile cele mai vulnerabile Si pe cele marginalizate.
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(5)        Partile sprijina utilizarea tehnologiilor spatiale §i a sistemelor informatice pentru

inbunafatirea masurilor de prevenire, pregatire, raspuns §i redresare.

TITLUL IV

PACEA SI SECURITATEA

ARTICOLUL 54

Partile incurajeaza cooperarea §i coordonarea la nivel regional, interregional, continental Si mondial

?n ceea ce priveste actiunile de promovare Si mentinere a p5cii Si securitatii in Africa Si Europa. Ele

sustin eforturile Si mecanismele comune de asigurare a pacii Si de prevenire Si combatere a

terorismului §i a extremismului violent, abordeaza toate formele de criminalitate organizata Si de

amenintari la adresa securitatii §i sporesc securitatea maritima, tinand seama de complexitatea

tuturor provocarilor respective §i de necesitatea de solutionare a cauzele profunde ale acestora. Ele

coopereaza pentru a asigura o finantare durabila pentru toate activitatile de pace Si securitate.
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ARTICOLUL 55

Cooperarea regionala Si multilaterala

(1)        Partile consolideaza dialogul si cooperarea institutionala pentru a aborda provocarile in

materie de pace Si securitate. Ele consolideaza sprijinul pentru o operationalizare mai eficienta a

APSA, astfel cum se preconizeaza in Agenda 2063. Ele incurajeaza sinergiile dintre APSA Si AGA,

in concordanta cu agenda de reforma a UA.

(2)        Par!ile sprijina eforturile uA, ale CER si ale mecanismelor regionale, precum si alte

mecanisme de cooperare regionala in materie de securitate in vederea realiz5rii unor societati

pasnice, favorabile incluziunii §i reziliente. Ele consolideaza cooperarea dintre UA, UE Si ONU,

precum Si cooperarea multilaterala cu alte organizatii internationale Si tari terte relevante, dupa caz.

(3)         Par!ile promoveaz5 asumarea responsabilitatii la nivel local, incluziunea, rezilienta si

durabilitatea tuturor actiunilor, dialogand cu autoritatile, comunifatile Si societatea civila la nivel

national si local.
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ARTICOLUL 5 6

Conflictele si crizele

(1)        P5rtile actioneaza in vederea solutionarii pasnice a tuturor conflictelor interstatale §i

intrastatale din Africa. Ele pun in aplicare o abordare integrata a conflictelor §i crizelor, conforma

cu dreptul international al drepturilor omului Si cu dreptul international umanitar, aprofundandu-Si

cooperarea strategica §i intensificand actiunile comune ?n toate etapele ciclului conflictual, de la

prevenire Si alerta timpurie pana la consolidarea durabila a pacii, prim mediere, gestionare a crizelor,

stabilizare, precum Si reforma sectorului de securitate.

(2)        Pangile sprijina initiativele si mecanismele de prevenire a conflictelor si evita periclitarea

pacii Si a securifatii. Partile ?ntreprind actiuni coordonate pentru a aborda cauzele profunde ale

conflictelor Si crizelor, pentru a combate riscurile aparitiei Si escaladarii conflictelor violente Si

pentru a consolida sprijinul destinat initiativelor diplomatice, eforturilor de mediere Si dialogului

multilateral de solutionare a litigiilor §i a conflictelor prim mijloace pa§nice. £n acest scop, ele

sprijina operationalizarea deplina a Sistemului continental de alerfe timpurie.

(3)         Partile coopereaza in domeniul gestionarii crizelor §i al solutionarii pa§nice a conflictelor,

inclusiv prin cooperarea dintre opera{iile de pace conduse de Africa, operatiile UE de gestionare a

crizelor Si operatiile ONU de men{inere a pacii, atunci cand astfel de operatii se desfasoara ?n

aceeasi zona.
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(4)        Partile coopereaz5 in legatura cu stabilizarea?n urma unui conflict, consolideaz5 Si sprijina

punerea in aplicare a proceselor de solutionare a crizelor, insotesc procesele constitutionale §i

electorale Si promoveaz5 justitia de tranzitie, procesele de reconciliere Si m5surile de reintegrare a

victimelor conflictelor armate Si ale razboaielor. Ele sprijina reabilitarea §i reconstructia zonelor

devastate de razboi.

(5)        Partile promoveaza Agenda privind femeile, pacea si securitatea (PPS) Si Agenda privind

tineretul, pacea Si securitatea (TPS) Si consolideaza rolul activ al femeilor §i al tineretului in pace Si

securitate, de la alerta timpurie, mediere Si solutionarea conflictelor pana la consolidarea Si

mentinerea pacii, ?n concordanta cu rezolutiile relevante ale Consiliului de Securitate al ONU

(RCSONU), in special RCSONU 1325 (2000) §i 2250 (2015), precum §i cu politicile Si deciziile

UA si ale UE.

ARTICOLUL 57

Terorismul, extremismul violent si radicalizarea

(I)        Partile previn si combat terorismul?n toate formele sale, abordand factorii care pot crea un

mediu favorabil extremismului violent §i radicaliz5rii, inclusiv prim incurajarea toleran!ei religioase

Si a dialogului interconfesional, §i raspunzand la provocarile reprezentate de legaturile dintre

terorism Si criminalitatea transnationala organizata, cu respectarea deplina a statului de drept §i a

dreptului international, inclusiv a dreptului drepturilor omului, a dreptului refugiatilor §i a dreptului

international umanitar.
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(2)        P5rtile isi consolideaza cooperarea in scopul de a le crea persoanelor si comunitatilor

conditiile necesare pentm a preveni actele de terorism, extremism violent Si radicalizare Si pentru

a-§i mari rezilienta la acestea. Par!ile depun eforturi sa dialogheze cu toate partile interesate

relevante, inclusiv cu tinerii, liderii religiosi Si societatea civila, sa promoveze intelegerea reciproc5,
\

diversitatea Si dialogul interconfesional, sa identiflce interventii adaptate circumstantelor §i sa

combafa ac€iunile online Si offline de recrutare, radicalizare §i incitare la comiterea de acte teroriste.

Ele coopereaza in vederea consolid5rii sprij inului acordat victimelor terorismului.

(3)        Papile coopereaza in directia punerii in aplicare a tuturor rezolutiilor relevante ale

Consiliului de Securitate al ONU, inclusiv a RCSONU 2396 (2017) Si a RCSONU 2462 (2019), Si

ale Adunarii Generale a ONU, precum Si a conventiilor §i instrumentelor internationale, inclusiv a

Strategiei globale a ONU de combatere a terorismului Si a Planului de actiune al ONU pentru

prevenirea extremismului violent.

(4)        Par!ile isi intensific5 eforturile de a-Si comunica uncle altora atat informatii, cat si cuno§tinte

Si competente de specialitate referitoare la gruparile teroriste §i retelele de sprijin ale acestora, cu

respectarea deplina a statului de drept Si a dreptului international al drepturilor omului. Ele sprijin5

initiativele de cooperare in materie de aplicare a legii Si consolideaza capacitatea de combatere a

terorismului intr-un mod compatibil cu drepturile omului, inclusiv prim instruirea Si

profesionalizarea fortelor de securitate. Ele coopereaza pentru a suprima finantarea terorismului

prim identificarea, depistarea, confiscarea Si inghetarea sau punerea sub sechestru a oricaror fonduri

si a oricaror alte active utilizate sau alocate in scopul savarsirii unui act terorist.

(5)        Partile impiedica autorii actelor teroriste, ai extremismului violent si ai radicalizarii sa

achizitioneze arme de distrugere in masa.
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` ARTICOLUL 58

Criminalitatea organizata

(1)        Partile combat toate formele de criminalitate organizata, in special traficul de persoane, de

arme de calibru mic Si armament usor, de droguri ilicite, de materiale periculoase, de proprietate

culturala Si de specii de flora Si fauna s5lbatica, precum Si infracfiunile inpotriva mediului, prim

imbunatatirea gestionarii controlului la frontiere, prim culegerea Si schimbul de informatii §i date,

precum Si prim schimburi de cunostinte Si competente de specialitate §i de asistenta tehnica. Ele

adopta masuri legislative Si de alta natura in conformitate cu Conventia ONU inpotriva

criminalitatii transnationale organizate Si cu protocoalele aditionale la aceasta.

(2)        Partile abordeaza?n mod corespunz5tor traficul de persoane, in concordanta cu standardele

Conventiei ONU ?mpotriva criminalitatii transnationale organizate Si ale Protocolului sfu privind

prevenirea, reprimarea Si pedepsirea traficului de persoane, in special de femei Si copii. Ele previn

traficul de persoane prin consolidarea cooperarii in domeniul aplicarii legii Si al justitiei, pentru a

combate inpunitatea tuturor autorilor implicati ?n lanqul de trafic Si prim descurajarea cererii din

spatele tuturor formelor de exploatare. Ele asigura protectia adecvafa a victimelor, tinand seama de

specificitatea de gen a infractiunii, femeile Si fetele flind vizate ?n mod disproportionat Si in

principal in scopul exploatarii sexuale.

(3)        Papile adopfa masuri legislative si de alfa natura pentru a preveni si a combate introducerea

ilegala de migranti, consolidand cooperarea in domeniul aplicarii legii Si al justitiei in vederea

investigarii Si a urmaririi penale a actelor de introducere ilegala de migratryi Si a infractiunilor

conexe, ?n conformitate cu Conventia ONIJ inpotriva criminalitatii transnationale organizate Si cu

protocoalele aditionale la aceasta, inclusiv Protocolul impotriva traficului ilegal de migranti pe cale

terestra, a aerului Si pe mare.
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(4)        Partile isi consolideaza cooperarea in vederea prevenirii si a combaterii utilizarii institutiilor

lor financiare Si a intreprinderilor Si profesiilor neflnanciare desemnate pentm finantarea

terorismului Si spalarea veniturilor provenite din activitati infractionale, inclusiv din coruptie. Ele

fac schimb de infomatii Si aplica masurile corespunzatoare de combatere a sp5larii banilor §i a

finantarii terorismului, pentru a asigura punerea in aplicare deplina §i eficace a recomandarilor

Grupului de Actiune Financiara Intemationala. Ele sprijina instituirea de acte legislative Si

organismenationaleinmateriederecuperareaactivelor,precumSiconfiscareaactivelorprovenite

din savar§irea de infractiuni §i mobilizarea acestora in scopuri de utilitate public5, extinzand

raspundereapenalaaautorilorinfractiunilorSiapersoanelorcarefaciliteazasavarsirea

infractiunilor §i asigurand perturbarea fluxurilor financiare ilicite, privand infractorii de profituri.

(5)        Partile adopta acte legislative si elaboreaza initiative de combatere a criminalifetii, inclusiv a

criminalifetii§iviolenteiurbane.Elepromoveazacontrolularmelordefocinvedereaprevenirii§i

reducerii efectelor negative ale violentei armate asupra societatii §i a oamenilor Si in vederea crearii

unui mediu sigur pentru dezvoltarea durabila. Ele combat toate formele de violent5 Si sprijina

victimele violentei.
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ARTICOLUL 59

Armele de calibru mic si armamentul usor

(1)        Par€ile promoveaza punerea in aplicare eficace a Tratatului privind comertul cu arme §i a

Protocolului ONU impotriva fabricarii Si traficului ilegale de arme de foe, piese Si componente ale

acestora, precum Si de munitii. Ele sprijin5 Planul de ac!iune pentru punerea in aplicare a Strategiei

Uniunii Africane pentru controlul proliferarii, circulatiei §i traficului de arme de calibru mic Si de

armament usor Si Programul de actiune al ONU pentru prevenirea, combaterea Si eradicarea

comertului ilicit cu arme de calibru mic Si armament usor sub toate aspectele sale.

(2)        Partile coopereaza?mpotriva proliferarii ilicite si a traficului ilicit de arme de calibru mic si

armament u§or care sus!in conflictele armate Si terorismul Si alimenteaza criminalitatea armata,

precum furtul Si braconajul de bovine, inclusiv prin imbunatatirea gestionarii stocurilor, distrugerea

suxplusului de arme Si munitii, marcare, tinere de evidente §i urmarire, precum §i prin controlul

exporturilor Si importurilor.

!„
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ARTICOLUL 60

Securitatea cibemetica si criminalitatea informatica

(1)        Partile depun eforturi sa elaboreze si sa puna in aplicare acte legislative §i masuri de

mentinere a unui mediu deschis, liber, securizat, stabil, accesibil Si pasnic al tehnologiei informatiei

§i comunicatiilor. Ele actioneaza pentru a promova elaborarea Si punerea in aplicare, in cadrul

ONU, a normelor acceptate la nivel international cu privire la comportamentul responsabil in spatiul

cibemetic, in deplina conformitate cu obligatiile internationale in materie de drepturi ale omului.

(2)        P5rtile coopereaza pentru prevenirea §i combaterea criminalitatii informatice si a distributiei

de continut ilegal online. Ele fac schimb de informatii cu privire la educatia Si formarea

investigatorilor criminalhatii informatice, la investigarea criminalitatii informatice Si la investigarea

criminalistic5 a infrac!iunilor informatice, asigurand ?n acelasi timp un nivel ridicat de protectie a

datelor cu caracter personal. Ele promoveaza o cultura a securitatii cibemetice Si coopereaza pentru

prevenirea Si combaterea criminalifatii informatice, bazandu-se pe normele Si standardele

internationale existente, inclusiv pe cele ale Conven!iei de la Budapesta privind criminalitatea

informatica Si ale Conventiei UA privind securitatea cibernetica §i protectia datelor cu caracter

personal.
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ARTICOLUL 61

Drogurile ilicite

(1)        Papile consolideaza abordarea echilibrafa, integrata si bazafa pe dovezi a politicilor lor in

materiededroguri.EledepuneforturisaprevinaSisacombatacultivarea,producereaSitraficulde

droguriiliciteSidesubstantepsihoactive,inclusivprinadoptareaunormasurimaieficacede

prevenireSideaplicarealegiiindomeniulinfractiunilorlegatededroguri,inconformitatecu

obligatiileintemationaleaplicabileinmateriededrepturialeomului.

(2)        Papile isi intensifica si accelereaza eforturile in ceea ce priveste cererea, se implica in

programedeprevenireSieducatieSiiaumasurilenecesarepentruabordareaimpactuluisocialal

drogurilorSiaimpactuluiacestoraasuprasanafatii.Eleincurajeazadialogulcupartileinteresate

relevante,inclusivcusocietateacivila,comunitateaStiintificaSimediulacademic,pentruaaborda

in mod eficace consumul ilicit de droguri.

ARTICOLUL 62

Securitatea maritima

(1)         Partyile iau, la nivel national, regional si continental, initiative care contribuie la promovarea

securitatiimaritime,inspecialinMareaRosie,ComulAfricii,OceanullndianSiGolfulGuineei.

ElepromovearacooperareadintreUA,UESiONUSicooperareacuorganizatiileregionaleSi

subregionale§iincurajeazacomplementaritateaeforturilor.
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(2)        Partile coopereaza pentru a combate toate tipurile de criminalitate organizafa transnationala

pe mare, inclusiv traficul de persoane, de arme de calibru mic Si armament usor, de droguri ilicite §i

de specii flora §i fauna salbatica Si introducerea ilegal5 de migranti. Ele descurajeaza, previn Si

reprima actele de piraterie §i de jaf armat pe mare, inclusiv furturile de petrol Si gaze naturale, in

vederea asigurarii securifatii Si caracterului deschis al rutelor comerciale.

(3)        Par€ile?rmultesc eforturile multilaterale pentru a raspunde cu eficacitate la infractiunile

comise in marea libera. Ele elaboreaza masuri de consolidare a capacifatii de aplicare a legii Si a

responsabilifatiistatelordecoasfaSiaorganizatiilorregionaleSipromoveazacoordonareaSi

schimbul de informatii la nivel regional in vederea abordarii amenint5rilor maritime Si a combaterii

diferitelor forme de infractiuni comise pe mare.

(4)        Partile dezvolta si imbunatatesc mecanismele interregionale de schimb de informatii si

incuraj eaza supravegherea maritim5 Si con§tientizarea situatiei din domeniul maritim, precum §i

cooperarea dintre pazele de coasfa §i marinele statelor de coasfa.

(5)         Partile promoveaza §i respecfa libertatea marii libere, libertatea navigatiei si alte principii,

drepturi Si obligatii prev5zute in dreptul international, promovand in acela§i timp aplicarea

universala a UNCLOS, precum Si a altor instrumente juridice internationale relevante.
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ARTICOLUL 63

Cooperarea ?n materie de aplicare a legii

(1)        Papile consolideaza dialogul si cooperarea in materie de aplicare a legii, inclusiv prin

intermediul cooperarii strategice intre organismele UA, cum ar fi AFRIPOL, Si organisme ale UE,

cum ar fi Europol, pentru a facilita prevenirea, depistarea, investigarea Si urmarirea penal5 a

activitatilor retelelor transnationale de criminalitate organizata Si terorism din regiunea Africii Si din

UE.

(2)        Partile coopereaza?n cadrul activitatilor de cautare si salvare si in alte situatii de urgenta si

incurajeaza statele sa incheie acorduri bilaterale in acest context.

(3)        Partile consolideaza cooperarea in ceea ce priveste gestionarea integrata a frontierelor si

imbunafa!esc culegerea Si schimbul de informatii Si date.

(4)        P5r!ile convin sa actioneze in vederea inbunat5tirii capacifatilor politienesti, inclusiv prin

programe specifice de formare a fortelor de politic la nivel strategic, operational §i tactic, adaptate

la realitatile contextului african.
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TITLUL V

DREPTURILE OMULUI, DEMOCRATIA SI GUVERNANTA

ARTICOLUL 64

Partile promoveaza societ5ti durabile Si favorabile incluziunii care sunt reziliente §i ancorate in

institutii Si procese decizionale caracterizate de asumarea raspunderii, eficacitate Si transparenta la

toate nivelurile Si in care drepturile omului, libertatile fundamentale, statul de drept §i principiile

democratice sunt respectate, promovate Si inplinite. Ele depun eforturi pentru a accelera progresele

in directia egalitatii de gen. Ele asigura un spatiu deschis Si propice in care persoanele Si societatea

civila sa ?Si faca auzite aspiratiile Si preocuparile, sa isi exprime opiniile Si sa participe la toate

chestiunile politice, economice, sociale Si culturale, contribuind la cresterea increderii in institutiile

publice.

ARTICOLUL 65

Drepturile omului

(1)        Partile adopta §i pun in aplicare acte legislative care contribuie la protectia, promovarea §i

asigurarea ?mplinirii drepturilor omului, indiferent daca acestea sunt civile, politice, economice,

sociale sau culturale. Ele sprijina ratificarea, transpunerea in legislatia intema Si punerea in aplicare

a Cartei africane a drepturilor omului Si ale popoarelor, precum Si a instrumentelor AGA.
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(2)        Partile aplica pe deplin principiul nediscriminarii, indiferent de criterii, cum ar fi sexul,

originea etnic5 sau social5, religia sau convingerea, opinia politica sau de orice alta natura,

handicapul, varsta sau alt statut, acordand prioritate adoptarii unei legislatii cuprinzatoare privind

egalitatea §i combaterea discrimin5rii. Ele iau m5suri pentru a asigura exercitarea deplina a tuturor

drepturilor omului de catre femei Si fete §i emanciparea acestora, inclusiv prim incurajarea semnarii,

a ratificarii, cand este inca necesar, Si a punerii in aplicare a Protocolului de la Manupo. Papile

depun toate eforturile necesare pentru a promova Si a proteja drepturile copilului, inclusiv prim

incurajarea semnarii, a ratificarii, cand este inca necesar, Si a punerii in aplicare a Cartei africane

privind drepturile Si bun5starea copilului. Ele adopta masuri de promovare a exercifarii depline a

drepturilor omului de c5tre persoanele care apartin minoritatilor, persoanele cu handicap Si

persoanele cu albinism, precum Si de catre popoarele indigene, astfel cum se prevede in Declaratia

Organizatiei Natiunilor Unite privind drepturile popoarelor indigene (UNDRIP).

(3)        Partile lupfa in mod eficace inpotriva impunitatii, asigurand statul de drept si functionarea

independenfa, impartiala Si eficace a sistemului de justitie. Ele garanteaza dreptul victimelor §i al

supravietuitorilor la despagubiri adecvate, eficace S.i prompte.

(4)        Papile sprijina sistemul african al drepturilor omului, in special comisia Africana pentru

Drepturile Omului Si ale Popoarelor Si Curtea Africana a Drepturilor Omului Si ale Popoarelor, ?n

ghidarea statelor africane pe calea respectarii obligatiilor care decurg din dreptul international al

drepturilor omului. Ele respecta Si mentin integritatea Si independenta organismelor respective Si se

asigura ca toate statele africane respecta hotararile Curtii Africane a Drepturilor Omului Si ale

Popoarelor.
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(5)        Partile consolideaza capacitatea sociefatii civile si protejeaza apafatorii drepturilor omului

care actioneaza la nivel national, regional Si continental. Ele coopereaza pentm a sensibiliza

publicul cu privire la drepturile omului, inclusiv prim cooperarea cu institutiile nationale din

domeniul drepturilor omului, cu sistemele de educatie Si cu mass-media.

ARTICOLUL 66

Egalitatea de gen

(1)        P5rtile asigura tuturor egalitatea?n fata legii si accesul egal lajustitie, protectie egala si

beneficii egale din partea legii. Ele iau masuri in scopul asigurarii, al inbunatatirii §i al extinderii

participarii Si oportunitatilor egale, in toate sferele vietii politice, economice, sociale Si culturale.

Ele se asigura ca perspectiva de gen este integrata sistematic in toate politicile Si programele.

(2)        P5rtile coopereaza pentru a preveni si a elimina toate formele de violenta sexuala si bazafa

pe gen, de discriminare Si de harquire, precum §i de violenta domestica §i combat traficul de

persoane. Ele intreprind toate masurile necesare pentru mobilizarea unei actiuni concertate pentru a

pune capat casatoriilor copiilor, casatoriilor timpurii §i casatoriilor fortate, mutilarii §i faierii

organelor genitale feminine Si altor practici vatamatoare care discrimineaza femeile Si fetele. Partile

ofera sprijin victimelor Si supravietuitorilor tuturor formelor de violenta. Partile se angajeaza sa

puma in aplicare pe deplin, cu eficacitate Si in mod nediscriminatoriu Conventia asupra eliminarii

tuturor formelor de discriminare fata de femei, intocmife la New York la 18 decembrie 1979,

precum §i protocolul optional la aceasta.
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(3)        Partile se asigura ca drepturile sociale ale femeilor si fetelor sunt respectate §i promovate, in

special prim indep5rtarea tuturor barierelor din domeniul educatiei §i al sanafatii de calitate §i prin

eliminarea disparifatilor de gen. Ele consolideaza drepturile economice ale femeilor Si fetelor.

(4)        P5r!ile se asigura ca legislatia in vigoare recunoaste dreptul femeilor si al fetelor de a

participa pe deplin la toate domeniile vietii publice Si creeaz5 conditii Si oportunitati pentm ca

femeile sa ocupe pozi{ii egale, inclusiv in conducerea politic5 Si in procesul decizional. Partile

consolideaza rolul femeilor §i promoveaza participarea acestora la toate nivelurile in domeniul pacii

Si securitatii, precum Si in prevenirea Si solutionarea conflictelor, a violentei Si a extremismului.

ARTICOLUL 67

Democratia

(1)         Partile promoveaza si consolideaza valorile si principiile universale ale democratiei. Ele

protej eaza separarea puterilor, promoveaza pluralismul politic Si consolideaza transparenta,

participarea Si increderea ?n procesele democratice, precum §i increderea dintre liderii politici Si

oameni, inclusiv prim sprijinirea ratificarii Si a punerii in aplicare a Cartei africane privind

democratia, alegerile Si guvemanta.
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(2)        Partile asigura integritatea proceselor electorale prim garantarea unor alegeri favorabile

incluziunii, transparente Si credibile, respectand ciclurile electorale Si dispozitiile constitutionale,

precum §i suveranitatea. Ele promoveaza standardele internationale Si regionale §i bunele practici de

gestionare a alegerilor Si consolideaza comisiile electorale independente Si impartiale, asigurand

conditii de concurenta echitabile intre toate partidele politice Si toti candidatii. P5rtile consolideaza

cooperarea in ceea ce priveste observarea alegerilor, inclusiv urmarirea modului in care sunt

respectate recomandarile formulate ?n cadrul observarii alegerilor, dupa caz, precum §i cooperarea

cu UA §i REC. Ele consolideaza mecanismele nationale de solutionare in timp util a litigiilor legate

de alegeri.

(3)        Partile consolideaza capacitatea parlamentelor alese de a-Si indeplini rolul legislativ, bugetar

Si de supraveghere, respectand prerogativele tuturor membrilor acestora.

(4)        Partile adopta acte cu putere de lege si norme administrative interne de recunoastere a

diferitelor niveluri de guvemare care au mandatul de a-Si exercita atribu!iile conform competen{elor

delegate. Ele consolideaza administratia locala Si descentralizeaza puterea in favoarea autoritatilor

locale alese in mod democratic, astfel cum se prevede ?n legislatiile nationale.

(5)        Partile promoveaza societ5ti favorabile incluziunii si pluraliste. Ele indeparteaza orice

restrictie privind libertatea de asociere, libertatea de exprimare Si libertatea de intrunire pasnica. Ele

mentin Si extind un spatiu propice in care societatea civila sa ?Si sus!ina cauzele §i sa participe la

elaborarea politicilor, asigurand, de asemenea, libertatea Si independenta mass-mediei, astfel incat

guvemele sa ajunga la cele mai inalte niveluri de transparenta §i asumare a raspunderii in

gestionarea afacerilor publice. Partile incurajeaza relatiile constructive dintre state Si cetateni Si

sensibilizeaza publicul cu privire la principiile democratice Si drepturile omului, inclusiv prim

intermediul sistemelor de educatie Si al mass-mediei.
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ARTICOLUL 68

Statul de drept Si justitia

(I)        Papile coopereaza in ceea ce priveste consolidarea statului de drept si a institutiilor de la

toate nivelurile ?n administrareajustitiei. Ele sustin independenfa sistemului judiciar Si vizeaza

asigurarea functionarii independente, impapiale Si eficace a sistemului de justitie Si imbunata{irea

accesului eficace Si echitabil al cetatenilor lajustitie Si la asistentajudiciara.

(2)        Partile previn, condamna si eradicheaza toate formele de tortura §i alte tratamente si pedepse

crude, inumane sau degradante aplicate de actori statali Si nestatali indiferent de context, inclusiv in

contextul terorismului, al gestionarii crizelor Si al migratiei, sprijinind ratificarea Si punerea ?n

aplicare eficace a Conventiei impotriva torturii Si altor pedepse ori tratamente cu cruzime, inumane

sau degradante, intocmifa la New York la 10 decembrie 1984, Si a protocolului optional la aceasta.

(3)        Partile asigufa investigarea si urmarirea penala corespunzatoare a?ncalcarilor dreptului

international al drepturilor omului §i a abuzurilor inpotriva acestuia, precum Si a ?ncalcarilor

dreptului international umanitar, inclusiv a crimelor de razboi, a crimelor inpotriva umanitatii Si a

genocidului, precum §i a recrutarii de copii-soldati Si a violentei sexuale, a violentei de gen §i a

violentei bazate pe identitatea de gen Ele consolideaza legislatia intema Si sistemele judiciare

inteme, inclusiv printr-o cooperare interstatala eficace Si prim asistent5judiciara reciproca pentru

statele care doresc sa urmareasca penal la nivel intern cele mai grave infractiuni internationale.
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(4)        P5rtile faciliteaza reformele in domeniul justitiei, asigurand sisteme si proceduri judiciare

modemizate, transparente Si eficiente, oferind o formare adecvata §i imbunatatind accesul la

legislatie, j urisprudenta §i alte informatii juridice, modemizand sistemele penitenciare Si

maximizand rolul de reabilitare al acestora Si combatand incalcarile drepturilor omului de catre

fortele de securitate.

ARTICOLUL 69

Buna guvemanta

(1)        Partile sprijina eforturile de consolidare a bunei guvemante prim promovarea culturii si a

practicilor democratice, prim crearea unor institutii de guvernanta care ?Si asuma raspunderea Si sunt

transparente Si receptive la toate nivelurile Si prim consolidarea acestor institutii, precum Si prim

inculcarea pluralismului politic, a transparentei Si a tolerantei. Ele sprijina punerea ?n aplicare

deplina a instrumentelor AGA Si incurajeaza coordonarea Si armonizarea eficace a politicilor de

guvemanta ?n randul statelor africane.

(2)        Partile consolideaza capacitatea guvemelor de la toate nivelurile de a furniza servicii publice

de calitate, de a asigura c5 administratia publica este eficace Si transparent5, isi asuma raspunderea

Si este favorabila incluziunii, de a promova impar!ialitatea Si eficacitatea organelor de aplicare a

legii Si de a incuraja participarea cetatenilor Si accesul la informatiile publice.
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(3)        Partile sprijina utilizarea tehnologiilor digitale §i accelereaza implementarea unor solutii

u§or de utilizat §i simplificate in materie de e-guvemanta, ca mijloc de marire a accesului la

informatiile Si serviciile publice Si a disponibilitatii acestora, precum Si de sporire a gradului de

transparenta §i de asumare a raspunderii, prevenind in acela§i timp abuzurile Si promovand Si

protej and drepturile omului Si libertatile fundamentale.

ARTICOLUL 70

Administratia publica, statisticile Si datele cu caracter personal

(I)         Pangile isi consolideaza capacifatile de elaborare si punere in aplicare a politicilor, dezvolta

un serviciu public profesionist Si eficient, ?mbunafatesc mecanismele legislative Si de guvernanta Si

consolideaza capacitatea guvernelor de a fumiza servicii publice de calitate.

(2)        Partile asigura impartialitatea, echitatea, respectarea garantiilor procedurale si continuitatea

in ceea ce priveste furnizarea serviciilor publice Si sprijina institutiile care isi asuma raspunderea Si

sunt favorabile incluziunii Si transparente ?n ceea ce priveste fumizarea unor servicii publice eficace

Si eficiente, inclusiv prim promovarea Cartei africane privind valorile §i principiile serviciului Si

administratiei publice.

(3)        Partile sprijina producerea, stocarea, gestionarea si difuzarea de date si informatii statistice

la nivel national, regional Si continental, inclusiv prim promovarea Cartei africane privind statisticile

drept cadru de politica pentru dezvoltarea statisticilor in Africa. Ele dezvolta sisteme de identificare

solide, securizate Si favorabile incluziunii, pentru a asigura ca fiecare cetatean african primeste o

identitate juridica, inclusiv prim consolidarea sistemului de statistici de stare civila Si referitoare la

populatie.
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(4)        P5r!ile asigura un nivel ridicat de protectie a dreptului la viata privat5 al fiecarei persoane in

ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal, in conformitate cu standardele

multilaterale §i cu instrumentele §i practicile juridice intema[ionale existente. Ele depun eforturi sa

mentinaregimurisolidedeprotectieadatelorSisaasigureaplicareaeficaceaacestoraprin

intermediul unor autoritati de supraveghere independente.

ARTICOLUL 71

Coruptia

(1)         Partile instituie si consolideaza actele legislative, institutiile si alte masuri de prevenire §i

combatere a tuturor formelor de coruptie, a fraudei, a infractiunilor financiare ale intreprinderilor Si

a infractiunilor conexe in sectorul public Si ?n cel privat, inclusiv prim punerea ?n aplicare Si

promovarea standardelor Si instrumentelor internationale relevante, in special a Conventiei ONU

inpotriva coruptiei, intocmita la New York la 31 octombrie 2003. Ele adopts masurile legislative Si

de alta natura care sunt necesare pentru a preveni coruptia §i pentru a se asigura ca legislatia in

materie de coruptie este aplicata in mod eficace, ca investigatiile Si urmaririle penale se desfasoara

?n mod impartial §i ca sanctiunile aplicate pentru coruptie §i infractiunile legate de coruptie sunt

eficace, proportionale Si disuasive. Ele adopfa masuri legislative Si de alfa natura pentru a asigura o

protectie eficace impotriva eventualelor represalii, inclusiv in contextul profesional, Si inpotriva

intimidarii avertizorilor care raporteaza cazuri de coruptie Si infractiuni conexe §i a martorilor care

depun marturie cu privire la astfel de infractiuni, inclusiv protectia identitatii lor.
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(2)        Partile adopts m5suri legislative pentru a face posibile inghetarea si confiscarea produselor

Si instrumentelor sau a altor bunuri a caror valoare corespunde celei a unor astfel de produse Si

instrumente, provenite din acte de coruptie Si infractiuni conexe. Ele coopereaza pentm a recupera

astfel de produse Si instrumente Si a le restitui proprietarilor legitimi anteriori ai acestora in tara de

origine, conform Conventiei ONU inpotriva coruptiei. Ele adopta m5suri legislative §i de alta

natura pentru a combate spalarea produselor coruptiei.

(3)        Partile asigura transparenta si asumarea raspunderii in gestionarea resurselor publice,

inclusiv a activelor recuperate Si restituite. Ele incurajeaza actiunile care sprijina valorile unei

culturi a transparentei, a integritatii Si a legalifatii Si o schimbare a atitudinii oamenilor faS de

practicile corupte. ParSile consolideaza atat capacifatile, cat §i cunostintele Si competentele de

specialitate ale administratiei publice in ceea ce priveste combaterea coruptiei. Ele promoveaza

infiintarea de organisme specializate in domeniul anticoruptiei.

(4)        Partile coopereaza in ceea ce priveste investigarea actelor de coruptie si a infractiunilor

conexe, inclusiv atunci cand acestea sunt comise ?n cadrul tranzactiilor comerciale internationale.
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ARTICOLUL 72

Guvernanta financ iara

(1)        Partile promoveaza gestionarea solid5 a finantelor publice, inclusiv mobilizarea eficace si

transparenta a veniturilor inteme, gestiunea bugetara Si utilizarea veniturilor publice ?n concordanta

cu principiile initiativei fiscale de la Addis Abeba. Ele promoveaza administrarea durabila a datoriei

publice, sistemele de achizitii publice durabile §i sprijinirea organismelor nationale de

supraveghere.

(2)        Partile inbunatatesc guvemapa resurselor naturale si gestionarea veniturilor obtinute din

acestea, creand conditiile de care comunifatile Si societatile au nevoie pentru a prospera in urma

utilizarii acestora, inclusiv prim respectarea Initiativei privind transparenta in industriile extractive §i

a Procesului Kimberley.

(3)        Partile combat frauda fiscala, evaziunea fiscal5, evitarea obligatiilor fiscale §i fluxurile

financiare ilicite Si consolideaza recuperarea activelor. Par€ile actioneaza in vederea asigurarii

eficientei, a eficacifatii, a certitudinii, a transparentei §i a echitatii sistemelor fiscale.

(4)         Par!ile iau masuri concrete, inclusiv prim adoptarea de acte legislative, Si consolideaza

institutiile Si mecanismele relevante pentru punerea in aplicare a principiilor bunei guvemante ?n

chestiuni fiscale.
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TITLUL VI

MIGRATIA SI MOB ILITATEA

ARTICOLUL 73

P5rtile adopts o abordare cuprinzatoare Si echilibrata ?n ceea ce priveste migratia. Ele ?Si reafirma

angajamentul de a proteja drepturile omului in cazul tuturor refugiatilor §i migrantilor Si abordeaza

migratia in spiritul solidaritatii, al unui parteneriat veritabil §i al responsabilitatii comune, conform

competentelor lor respective, precum §i cu respectarea deplina a dreptului international, inclusiv a

dreptului international al drepturilor omului. Partile recunosc faptul ca interesele africane Si cele

europene privind migratia sunt interconectate Si ca, atunci cand sunt bine gestionate, migratia Si

mobilitatea pot fi o sursa de prosperitate, de inovare Si de dezvoltare durabila. Ele dialogheaza Si

coopereaza ?n toate aspectele legate de migratia legala §i neregulamentara, inclusiv prim luarea de

masuri concrete privind migratia legala, prin stavilirea migratiei neregulamentare Si solutionarea

cauzelor profunde ale acesteia, prim prevenirea Si combaterea introducerii ilegale de migranti, prim

combaterea traficului de persoane, prin salvarea de vieti omenesti Si asigurarea protectiei, prim

consolidarea angajamentului diasporei Si a investitiilor din partea acesteia pentru dezvoltarea

durabila, prim maximizarea impactului remiterilor de bani, prin intensificarea cooperarii in materie

de retumare, readmisie Si reintegrare durabil5 a persoanelor retumate, precum Si prim acordarea unei

atentii deosebite persoanelor aflate in situatii vulnerabile, precum femeile, copiii §i minorii

neinsotiti, Si nevoilor specifice ale acestora. Partile convin sa coopereze la urmarirea unei abordari

de gestionare integrata a frontierelor, pentru a facilita circulatia legitima a persoanelor peste

frontiere Si pentru a sfavili migratia neregulamentara. P5rSile aprofundeaza cooperarea Si dialogul

pomind de la initiativele existente, in special de la actiunile intreprinse ca urmare a Planului de

actiune comun de la Valletta, a Procesului de la Rabat, a Procesul de la Khartoum Si a dialogului

intercontinental UA-UE privind migratia Si mobilitatea. Partile incuraj eaza cooperarea trilaterala

?ntre tarile subsahariene, mediteraneene Si europene in aspectele legate de migratie. Par!ile

incurajeaza dialogul in abordarea tuturor aspectelor migratiei §i coopereaza pentm a incuraja

strategii de raspuns corespunzatoare Si relevante.
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ARTICOLUL 74

Migratia legala Si mobilitatea

(1)        Papile depun eforfuri sa intensifice transferul si schimbul de cunostinte si sa consolideze

programele de mobilitate care faciliteaza schimburile academice pentru studenti, cercetatori,

profesionisti din mediul academic Si institutii.

(2)        Partile depun eforturi sa faciliteze vizitele in scop de afaceri si investitii.

(3)        Partile vizeaza dezvoltarea de cai, potrivit competentelor lor respective, catre o gestionare

eficace a migratiei Si mobilitatii fortei de munca, inclusiv masuri corespunzatoare de protectie

sociala si combaterea tuturor formelor de exploatare;

(4)        P5rtile coopereaza in ceea ce priveste inbunatatirea transparentei §i a comparabilitatii

calificarilor, cu scopul de a facilita recunoasterea acestora, precum Si acceptarea lor pe piata fortei

de munca.

(5)        Partile dialogheaza, dupa caz, cu privire la procedurile care guvemeaza transferabilitatea

drepturilor la pensie in cazul migrantilor aflati in situatie de Sedere legala.

(6)        Pariile coopereaza in domeniul campaniilor de sensibilizare referitoare la migratia legala,

pentru ca migrantii sa poata lua decizii ?n cunostinta de cauza Si s5 fie informati cu privire la

posibilitatile privind caile de migratie sigure Si legale. De asemenea, ele pun la dispozitie informatii

cu privire la posibilitatile de schimbare a statutului in ordinile lorjuridice respective.
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(7)        Partile actioneaza in vederea punerii in aplicare a unor cerinte transparente si eficace in

materie de admisie §i de Sedere in scopul muncii, al cercefarii, al studiilor, al formarii Si al

serviciului de voluntariat, astfel incat sa faciliteze migratia circulars §i mobilitatea.

(8)        Partile faciliteaza accesul migrantilor la procedurile de reintregire a familiei, tinand seama

de interesul superior al copilului.

(9)        Partile coopereaza pentru a inbunatati si a modemiza sistemele de stare civila §i pentru a

elibera documente de calatorie biometrice pe baza specificatiilor Organizatiei Aviatiei Civile

Intemationale, inclusiv prim depunerea de eforturi pentru combaterea fraudelor de identitate Si a

falsificarii documentelor.

ARTICOLUL 75

Mobilitatea intraafricana

(1)        Partile recunosc relevanta mobilitatii intraafricane si posibilele beneficii semnificative ale

acesteia ?n ceea ce priveste integrarea regionala Si dezvoltarea durabila a tarilor-gazda Si a tarilor de

origine.

(2)        Partile se angajeaza sa sprijine?n continuare cooperarea intraafricana pentru gestionarea

migratiei, luand in considerare cadrul UE de politics in domeniul migratiei pentru Africa.
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ARTICOLUL 76

Diaspora, remiterile de bani Si dezvoltarea durabila

(1)        Partile incurajeaza §i sprijina implicarea diasporei in dezvoltarea durabil5 a tarilor sale de

origine. Ele coopereaz5 pentru a promova Si de a facilita investitiile diasporei Si crearea de

intreprinderi, ca mijloc de stimulare a dezvoltarii locale Si a spiritului antreprenorial in t5rile de

origine, precum Si ca mijloc de transfer de cunostinte, experienta Si tehnologie.

(2)        Partile vizeaza reducerea semnificativa a costurilor de tranzactie ale remiterilor de bani la

mai putin de 3 0/o, in special in cazul tarilor cu venituri reduse Si medii, §i eliminarea coridoarelor de

remiteri cu costuri mai mari de 5 %, in conformitate cu obiectivele convenite la nivel international,

coopereaza pentru a m5ri numarul de puncte de acces la serviciile de remitere de bani, ?n special in

zonele rurale, promoveaza incluziunea financiara, inclusiv prim intemediul instrumentelor

financiare inovatoare Si al noilor tehnologii, Si ?mbunatatesc cadrele de reglementare pentm o

implicare sporita a actorilor netraditionali.

(3)        Papile sprijina activitatea institutiilor care ajufa la punerea in aplicare a strategiilor si

instrumentelor de utilizare a remiterilor de bani Si a investitiilor din partea diasporei pentru

dezvoltarea durabila.
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ARTICOLUL 77

Migra!ia neregulamentara, introducerea ilegala de migranti Si traficul de persoane

(1)        Papile coopereaza pentru a aborda cauzele profunde ale migratiei neregulamentare si ale

stramutarilor fortate Si de a elabora raspunsuri adecvate la acestea. Ele coopereaza in ceea ce

priveste sprijinirea t5rilor de origine prim strategii corespunz5toare, inclusiv cu scopul de a promova

cresterea economica si dezvoltarea durabila.

(2)        Partile se angajeaza sa st5vileasca migratia neregulamentara prim intermediul unei cooperari

consolidate in materie de gestionare integrata a frontierelor, in materie de inbunafatire a culegerii Si

schimbului de informatii Si de date §i ?n materie de incurajare a cooperarii politienesti Si judiciare,

in special in ceea ce priveste tarile de origine Si de tranzit ale fluxurilor de migratie. Ele coopereaza

pentru a dezvolta §i a mentine, cand este cazul, retele de comunicare pentru sprijinirea supravegherii

maritime Si pentru salvarea de vieti omenesti pe mare.

(3)        P5rtile instituie si pun in aplicare acte legislative, consolideaza institutiile §i. intensifica

eforturile de colaborare pentru combaterea traficului de persoane, inclusiv pentru protectia §i

ajutarea victimelor traficului de persoane, Si previn Si combat introducerea ilegala de migranti, in

conformitate cu Conventia ONU impotriva criminalit5tii transnationale organizate Si cu

protocoalele aditionale la aceasta, in special Protocolul impotriva traficului ilegal de migranti pe

cale terestra, a aerului §i pe mare Si a Protocolului privind prevenirea, reprimarea §i pedepsirea

traficului de persoane, in special de femei Si copii.
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(4)        Partile coopereaza pentru a monitoriza rutele de migratie neregulamentara, intensifica

actiunile na{ionale, regionale Si transregionale Si ?nmultesc eforfurile comune de anihilare a retelelor

infrac!ionale care introduc ilegal migranti Si care fac trafic de persoane. Ele coopereaza pentru a

face schimb de informatii §i de date operative in materie penala care sunt relevante §i au legatura cu

rutele de trafic §i de introducere ilegala de migranti Si cu retelele infractionale, inclusiv in ceea ce

priveste modul de operare Si tranzactiile financiare, astfel incat sa amelioreze culegerea datelor Si sa

consolideze strategiile de analiza Si difuzare. Ele asigur5 punerea in aplicare eficace a legislatiei §i a

masurilor relevante inpotriva celor care exploateaza migranti in situatie neregulamentara. Ele isi

intensifica eforturile ?n cadrul investigatiilor Si al urmaririlor penale ale autorilor infractiunilor.

(5)        Par!ile sprijina campaniile de sensibilizare cu privire la riscurile legate de migratia

neregulamentara, utilizand toate mijloacele disponibile la nivel regional, national §i local, in

concordanta cu strategiile Si programele relevante.

ARTICOLUL 78

Returnarea, readmisia Si reintegrarea

(1)        Partile reafirma ca au dreptul de a retuma migrantii aflati?n situatie de sedere ilegala si ca
`       fiecare stat membru al uniunii Europene si fiecare membru al osACp are obligatia legala de a-Si

readmite propriii resortisanti prezenti ilegal pe teritoriile membrilor OACPS sau, respectiv, ale

statelor membre ale Uniunii Europene, fara conditionalitati Si fara alte formalifeti in afara verificarii

prevazute la alineatul (3). in acest scop, papile coopereaza ?n materie de retumare Si readmisie Si

asigura ca drepturile Si demnitatea persoanelor sunt protejate Si respectate pe deplin, inclusiv in

cadrul unei eventuale proceduri deschise pentru returnarea migrantilor aflati ?n situa€ie de §edere

ilegala catre tarile lor de origine.
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(2)        Fiecare stat membru al uniunii Europene accepts retumarea si readmisia propriilor

resortisanti care sunt prezenti in mod ilegal pe teritoriul unui membru al OSACP, 1a cererea statului

respectiv, fara alte formalitafi ?n afara verificarii prevazute la alineatul (3) pentru persoanele care nu

se afla in posesia unui document de calatorie valabil.

Fiecare membru OSACP accepts retumarea §i readmisia propriilor resortisanti care sunt prezenti in

mod ilegal pe teritoriul unui stat membru al Uniunii Europene, la cererea statului membru respectiv,

rara alte formalifati in afara verificarii prevazute la alineatul (3) pentru persoanele care nu se afla in

posesia unui document de calatorie valabil.

£n privinta Uniunii Europene, obligatiile prevazute la prezentul alineat se aplic5 numai in ceea ce

priveste persoanele care detin cefatenia unui stat membru al Uniunii Europene, astfel cum este

definifa in scopul Uniun.ii Europene. in privinta membrilor OSACP, obligatiile prevazute la

prezentul alineat se aplica numai in ceea ce prive§te persoanele care sunt considerate resortisanti ai

unuia dintre aceste state in conformitate cu sistemul juridic al statului respectiv.

(3)         Statele membre ale uniunii Europene si membrii OSACP convin, de asemenea, sa?Si

raspunda reciproc in mod rapid la cererile de readmisie. Acestea efectueaza procese de verificare cu

ajutorul celor mai adecvate Si mai eficiente proceduri de identificare, ?n vederea stabilirii cetateniei

persoanei ?n cauza Si in vederea eliber5rii documentelor de cal5torie corespunzatoare ?n scopul

retumarii, astfel cum se prevede in anexa I. Nicio prevedere din anexa respectiva nu ?mpiedic5

retumarea unei persoane in temeiul altor intelegeri formale sau informale existente intre statul

caruia i s-a adresat cererea si statul care a adresat cererea.
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(4)        in pofida procedurilor prev5zute la articolul 101 alineatul (5) din partea generals a

prezentului acord, daca o parte considers ca alfa parte nu a respectat termenul mentionat in anexa I

in concordanta cu standardul 5.26 din capitolul 5, anexa 9 la Conventia privind avia[ia civila

intemationala, partea respectiva ii notifica acest lucru celeilalte parti in consecinta. Daca cealalfa

parte respectiva continua sa nu respecte aceste obligatii, partea care face notificarea poate sa ia

masuri proportionale dupa 30 de zile de la notificare.

(5)        Partile convin sa monitorizeze punerea in aplicare a acestor angajamente in cadrul dialogului

de parteneriat pe care 11 poarta cu regularitate.

ARTICOLUL 79

Protectia Si azilul

(1)        Partile se angajeaza s5 garanteze un nivel ridicat de protectie si asistenta pentru persoanele

stramutate fortat, inclusiv refugiati, solicitanti de azil Si persoane stramutate in interiorul tarii, in

deplina conformitate cu dreptul international, cu dreptul international al drepturilor omului Si, cand

este cazul, cu dreptul intemational al refugia{ilor Si cu dreptului intemational umanitar, inclusiv cu

principiului fundamental al nereturnarii.

(2)         Partile recunosc ca taberele de refugiati artrebui sa constituie o excep!ie si, pe cat posibil, o

masura temporara, ca raspuns la o situatie de urgenta, Si ca ar trebui sa se prefere integrarea durabila

a refugiatilor. Ele consolideaza cooperarea pentru a facilita integrarea durabila a refugiatilor ?n

comunifatile-gazda §i ?n tarile de azil ale acestora. Ele sprijina punerea in aplicare a Cadrului

cuprinzator de raspuns privind refugiatii al ONU.
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(3)        Partile se asigura ca refugiatii si solicitantii de azil isi pot exercita drepturile omului printr-

un acces sigur la serviciile de baza, in concordant5 cu obligatiile internationale.

(4)        Papile sustin in permanenta interesul superior al copilului §i acorda tuturor copiilor refugiati

accesul deplin la sistemul de educatie in medii de ?nvatare sigure. Ele aplica, in ceea ce priveste

vulnerabilifatile copiilor, o abordare care ia in considerare dimensiunea de gen Si se asigur5 ca

ace§tia nu sunt incriminati sau supusi unor masuri punitive din cauza statutului lor de refugiat sau a

statutului de refugiat al parintilor lor.
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PROTOCOLUL REGIONAL CARAIBI

PARTEA I

CADRUL DE COOPERARE

CAPITOLUL 1

OBIECTUL SI SFERA DE APLICARE

ARTICOLUL 1

Parteneriatul veritabil

(1)        in sensul prezentului protocol„,parti" inseamna partile relevante care au obligatii?n temeiul

prezentului protocol, astfel cum se prevede la articolul 6 din partea generala a prezentului acord.

(2)        Relatiile dintre parti sunt guvemate de dispozitiile din partea generals a prezentului acord §i

din prezentul protocol, care se completeaza Si se consolideaza reciproc, in conformitate cu

articolul 6 din partea generala a prezentului acord.
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(3)        Partile convin ca prezentul protocol sa fie pus in aplicare, cu responsabilifeti complementare

la nivel national, regional Si international, pe baza principiilor respectului Si raspunderii reciproce,

egalitatii Si asumarii comune a responsabilitatii, precum §i prim implicarea tuturor partilor interesate

relevante. Ele pun in aplicare prezentul protocol astfel incat sa valorifice Si sa promoveze legaturile

politice, economice Si culturale profunde dintre partile la prezentul acord.

(4)        Partile sprijina procesele regionale de integrare si cooperare, i§i intensifica eforturile in

sprijinul multilateralismului §i al ordinii mondiale bazate pe norme Si elaboreaza Si pun in aplicare

politici §i masuri multidimensionale Si coerente in vederea acoperirii tuturor dimensiunilor

dezvoltarii durabile, luand in considerare cadrele lor de politic5 respective §i acordurile

intemationale relevante.

ARTICOLUL 2

Prioritatile strategice

(1)        Partile reafirma natura ampla si cuprinzatoare a parteneriatului regional caraibi §i convin ca

prioritatile strategice ale prezentului protocol sunt, printre altele:

(a)      consolidarea parteneriatului lor politic, la baza caruia stau un dialog purtat cu regularitate si

eficacitate Si promovarea intereselor comune;
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(b)     aprofundarea relatiilor economice, promovarea transformarii si a diversificarii si sprijinirea

cresterii Si dezvoltarii economice favorabile incluziunii Si durabile prim comerty investitii,

dezvoltarea sectorului privat Si industrializare durabila;

(c)     imbunatatirea durabilitatii mediului si a rezilientei la schimbarile climatice, urm5rirea

gestionarii durabile a resurselor naturale Si consolidarea gestion5rii dezastrelor;

(d)     cladirea unor societati caracterizate de incluziune, pace si securitate, cu un accent special pe

promovarea drepturilor omului, a egalifetii de gen, ajustitiei Si a guvemantei, inclusiv a

guvemantei financiare, Si a securifetii cetatenilor;

(e)     realizarea de investitii in dezvoltarea umana si sociala, abordarea s5raciei si a inegalitatilor

crescande, valorificarea oportunitatilor oferite de migratie, mobilizarea cunostintelor, a

competentelor antreprenoriale Si a investitiilor din partea diasporei Si asigurarea faptului ca

nimeni nu este lasat in urma.

(2)        P5rtile acorda o atentie speciala statului Haiti, ca singura tara eel mai putin dezvoltata din

Caraibi, in vederea abordarii deficientelor structurale ale acestei tari Si a sprijinirii simultane a

consolidarii institutiilor sale, a inbunatatirii guvemantei Si a reducerii saraciei Si a inegalifatilor

sociale.
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ARTICOLUL 3

Multilateralismul si crearea de aliante

(1)        Partile?Si reafirma angajanentul fern pe calea multilateralismului. Ele consolideaza

cooperarea Si, cand este cazul, stabilesc pozitii comune in cadrul Organizatiei Natiunilor Unite

(ONU) Si al altor organizatii Si forumuri internationale Si regionale.

(2)        Partile?Si consolideaza dialogul §i consultarile in vederea crearii de aliante strategice?n

aspecte mondiale de interes comun, cum ar fi schimbarile climatice, guvernanta oceanelor,

dezvoltarea durabila, dezvoltarea umana §i sociala, drepturile omului §i aspecte legate de pace Si

securitate Si de prevenirea Si solutionarea conflictelor. Ele coopereaza pentm a aborda

vulnerabilitatile statelor insulare mici in curs de dezvoltare in cadrele de politics relevante pe plan

mondial.

(3)        Papile se angajeaza sa semneze principalele tratate si conventii internationale relevante si

aplicabile, sa le ratifice sau s5 adere la acestea, dupa caz, Si sa le puns in aplicare.
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ARTICOLUL 4

Integrarea Si cooperarea regionala

(1)        Partile promoveaza integrarea §i cooperarea regionala in regiunea caraibilor, ca mijloc

important de realizare a pacii Si prosperitatii, de cladire a unor economii Si societati durabile §i

reziliente Si de marire a competitivitatii pe pietele internationale. Ele sprijina instituirea Si

consolidarea unor politici Si capacifati inteme complementare, contribuind astfel la ?ncurajarea

stabilitatii, coeziunii Si prosperitatii regionale in Caraibi.

(2)        Partile convin sa promoveze recunoa§terea universala a caraibilor ca zona de pace. Ele

promoveaz5, de asemenea, dezvoltarea durabila a M5rii Caraibilor, avand in vedere rolul de

facilitator al integrarii §i cooperarii regionale pe care il are aceasta in regiune.

(3)         Partile?Si consolideaza cooperarea cu organizatiile de integrare regionala §i cu tarile si

teritoriile care imp5rt5Sesc acelea§i valori Si sunt dispuse Si capabile sa promoveze obiective

comune Si contribuie la dezvoltarea economica, sociala Si politica a regiunii Caraibilor in ansamblu.

Ele sprijina, cand este cazul, dezvoltarea unor abordari regionale a chestiunilor de interes comun,

inclusiv cu Caraibii Si America Latina in sens mai larg.
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CAPITOLUL 2

ACTORII SI PROCESELE

ARTICOLUL 5

Dispozitiile institutionale

(1)        Institutiile infiintate prim prezentul protocol, ale caror componenta si functii sunt definite in

partea generals a prezentului acord, sunt urmatoarele:

(a)      Consiliul de ministri caraibi-UE;

(b)     Comitetul mixt caraibi-UE;

(c)     Adunarea parlamentara caraibi-UE.

(2)        Par!ile pot decide sa se reuneasca la nivelul sefilor de stat sau de guvem pentru a oferi

orientare politics strategica Si supraveghere ?n cadrul parteneriatului Caraibi-UE.
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ARTICOLUL 6

Tarile §i teritoriile de peste mari Si regiunile ultraperiferice din regiunea Caraibilor

(1)        Partile consolideaza stransele §i istoricele legaturi economice, culturale §i umane dintre

membrii OSACP din Caraibi Si tarile Si teritoriile de peste m5ri asociate cu UE (TTPM) §i regiunile

ultraperiferice ale UE @UP). Partile faciliteaza participarea TTPM Si RUP la procesele de integrare

Si cooperare regionala, precum Si la organizatiile regionale, cand este cazul, in special in domeniul

comertylui, investitiilor Si cooperarii economice, al dezvoltarii sectorului privat, al energiei, al

conectivita{ii Si digitalizarii, al dezvoltarii umane Si sociale, Si al schimbarilor climatice, durabilifatii

mediului §i gestionarii durabile a resurselor naturale Si al turismului.

(2)        Partile convin ca ITPM din regiunea caraibilor sa primeasca rolul de observatori in

institutiile comune ?nfiintate prin prezentul protocol.

ARTICOLUL 7

Consultarea cu p5.rtile interesate

Par!ile instituie Si dezvolta mecanisme de consultare Si dialog cu toate papile interesate relevante,

inclusiv cu autoritatile locale, cu reprezentantii societatii civile Si cu sectorul privat, pentru a le oferi

informatii, consiliere Si consultanta Si pentru a obtine contributii din partea acestora pentru

procesele politice Si pentru punerea ?n aplicare a prezentului protocol. Consultarea §i dialogul au loo

in vederea furniz5rii de contributii pentru reuniunile Consiliului de ministri Caraibi-UE.
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ARTICOLUL 8

Punerea in aplicare Si monitorizarea

(1)        Partile isi duc la indeplinire angajamentele la nivelul eel mai potrivit, conform cadrelor lor

de politics respective. Ele concep Si aplica masuri pentru a inaximiza impactul punerii ?n aplicare a

prezentului protocol Si pentru a consolida implicarea tuturor par!ilor interesate.

(2)        Partile monitorizeaza si reexamineaza prezentul protocol pentru a se asigura ca la punerea in

aplicare a acestuia se adera pe deplin la principiul parteneriatului veritabil Si se respects priorifatile

sale strategice. Ele pot sa il reexamineze cu regularitate §i, de comun acord, sa ii extinda domeniul

de aplicare, in special pentru includerea de noi sfere de implicare, ?n conformitate cu procedura

prevazut5 la articolul 99 din partea generala a prezentului acord.
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PARTEA 11.

DOMENIILE-CIHIE DE COOPERARE

TITLUL I

CRESTEREA SI DEZVOLTAREA ECONOMlch DURABILA FAVORABILA INCLUZIUNII

ARTICOLUL 9

Partile promoveaza cresterea Si dezvoltarea economica durabila Si favorabila incluziunii prin

transformare §i diversificare economics, rezilienta economics consolidata, integrare Si cooperare

regionala avansafa, relatii economice Si comerciale consolidate §i o tranzitie ?mbun5tatita spre

ocuparea integrala a fortei de munca Si locuri de munca decente pentru toti. Ele coopereaza pentru a

facilita fluxuri mai mari de schimburi comerciale §i de investitii, prim ?mbunatatirea stabilitatii

macroeconomice Si financiare §i a mediului de afaceri, a promova transformarea digitala, a stimula

dezvoltarea sectorului privat Si industrializarea §i a promova economiile caracterizate de emisii

scazute Si de rezilienta la schimbarile climatice, asigurandu-se ca toti oamenii beneficiaza de

oportunitati de afaceri nofngradite. Partile respecta §i protejeaz5 drepturile omului Si standardele

fundamentale de munca, inclusiv prim dialog social, promoveaz5 durabilitatea mediului §i

incurajeaza prosperitatea comuna. Ele convin sa isi concentreze eforturile asupra sectoarelor

economice esentiale Si emergente, cu un efect multiplicator asupra cre§terii durabile, a ad5ugarii de

valoare, a crearii de locuri de munca Si a eradicarii sataciei.
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CAPITOLUL I

CADRUL ECONONIC GENERAL

ARTICOLUL 10

Factorii de dezvoltare economica

(1)        Papile inbunatatesc stabilitatea macroeconomica si financiara, consolideaza gestionarea

finantelor publice Si actioneaza in directia sustenabilifatii datoriei publice. Ele sprijina integrarea Si

cooperarea economica regionala in Caraibi pentru a crea conditiile necesare ca tarile sa beneficieze

de o integrare mai profunda in lanqurile valorice regionale Si globale. Ele armonizeaza Si simplifica

reglementarile Si procesele aplicabile mediului de afaceri, adopta politici solide in domeniul

concurentei, inclusiv in ceea ce priveste transparenta subventiilor publice, Si asigura sisteme fiscale

eficace Si previzibile, inclusiv la nivel intraregional.

(2)         Partile creeaza un mediujuridic propice, consolideaza eficienta administratiilor publice si a

sistemelorjudiciare, ?mbunafatesc climatul de afaceri prim reformarea cerintelor de reglementare,

maresc accesul la finantare Si asigura protectia drepturilor funciare Si de proprietate §i a drepturilor

de proprietate intelectuala.
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(3)        Partile promoveaza politici care sporesc relevanta, eficienta si eficacitatea pietelor fortei de

munc5 Si sprijina mobilitatea fortei de munca, inclusiv in dimensiunea intraregionala a acesteia. Ele

promoveaza educatia de calitate Si dezvoltarea competentelor §i dezvolta o educatie Si formare

tehnica §i profesionala corespunz5toare. Ele asigura ca progresele in domeniul capitalului uman

sunt adaptate la nevoile §i oportunitatile pietelor fortei de munca Si consolidate prim implicarea

sectorului privat.

(4)        Partile sprijina dezvoltarea infrastructurilor-cheie, cum ar fi energia, transporturile, apa si

salubritatea §i conectivitatea digitala. Ele coopereaza pentru a valorifica oportunitatile create de

progresul tehnologic §i economia digitala, inclusiv in domeniul inteligen€ei artificiale.

(5)        Partile coopereaza pentru a imbunat5ti accesul la finantare, in special pentru

microfntreprinderi Si intreprinderile mici Si mijlocii (MIMM-uri), inclusiv prim servicii bancare Si

nebancare reglementate. Ele dezvolta Si consolideaza serviciile financiare digitale, inclusiv prim

consolidarea cooperarii in materie de punere in aplicare a standardelor internationale convenite Si

prim asigurarea unor piete eficiente §i fiabile, a protectiei consumatorilor Si a accesului sporit la

servicii financiare bazate pe tehnologii mobile.

(6)        Partile abordeaza toate formele de poluare care rezulta din activitatile economice, inclusiv

prim definirea clara a responsabilitatilor Si prim atribuirea clara a acestora catre industrie Si operatorii

economici de-a lungul intregului lant de aprovizionare, pe baza principiului responsabilifetii extinse

a producatorilor Si a principiului „poluatoml plateste". Ele sprijina initiativele de cre§tere verde,

utilizarea mai eficienfa a resurselor Si adoptarea unor tehnologii Si procese industriale curate §i

rationale din punct de vedere ecologic.
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(7)        Papile dezvolta economia circulara prin promovarea consumului §i productiei durabile de

resurse, inclusiv prin consolidarea capacitatilor Stiintifice Si tehnologice, a standardelor, a

schimbului de bune practici §i a rationalizarii subventiilor ineficiente pentm combustibilii fosili.

(8)        Partile promoveaza inregistrarea si protectia indicatiilor geografice si intreprind actiuni in

sprijinul utiliz5rii sporite a tehnologiei Si a inovatiilor pentru crearea unei valori mai mare in

lanqurile valorice regionale Si globale.

ARTICOLUL 1 1

Investitiile

(1)         Par!ile se angajeaza sa consolideze investitiile publice §i private,?n special in sectoarele cu

valoare adaugata care au un potential ridicat de creare de locuri de munca durabile Si de crestere

economica ridicata.

(2)        Partile armonizeaza si simplifica normele, procedurile si cerintele care au legatura cu

investitiile. £n acest scop, ele acorda prioritate nevoilor specifice ale MIMM-urilor. Ele sprijina

dezvoltarea unor politici, strategii §i instrumente regionale de investitii.

(3)        P5rtile incurajeaza §i faciliteaza investitiile in caraibi, inclusiv prin consolidarea masurilor

de facilitare a activitatii economice. De asemenea, ele sprijina investitiile prim sporirea

transparentei, ?mbunatatirea informatiilor §i marirea gradului de sensibilizare a investitorilor in ceea

ce priveste oportunifatile de afaceri Si conditiile Si procedurile de investitii. Ele faciliteaza

consolidarea analizelor Si competentelor tehnice in ceea ce priveste tendintele economice Si

gestionarea riscurilor pentru investitii.
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(4)        Par!ile utilizeaza in mod strategic finantarea publica pentru a consolida mecanismele si

instrumentele de investitii Si pentru a valoriflca la maximum investitiile publice Si private

suplimentare, inclusiv prin finantare mixfa, garantii §i alte instrumente financiare inovatoare, tinand

seama in acela§i timp de sustenabilitatea datoriei.

ARTICOLUL 12

Dezvoltarea sectorului privat Si industrializarea

(1)         Partile sprijina dezvoltarea sectorului privat si industrializarea durabila, concep politici de

imbunafatire a spiritului antreprenorial, a diversificarii Si a productivitatii. De asemenea, ele sprijina

competitivitatea intreprinderilor, printre altele, prim consolidarea capacitatii de conformare pentru

aplicarea standardelor internationale relevante, prim intensiflcarea masurilor de inovare Si prim

inbunafa€irea accesului la finantare inovatoare. Partile promoveaza capacitatea institutiilor de a

contribui la elaborarea politicilor comerciale §i economice.

(2)        Partile acorda prioritate dezvoltarii antreprenoriatului in randul femeilor si al tinerilor, tn

special prim elaborarea de masuri specifice de sprijin Si formare pentru afaceri, Si accesului la

finantare Si tehnologii convenabile ca pret Si fiabile.

(3)        Partile sprijina cresterea §i competitivitatea MIMM-urilor, promoveaza dezvoltarea

intreprinderilor regionale §i faciliteaza contactele business-to-business intre operatorii economici

din Caraibi si cei din UE.
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(4)        Paftile acorda o atentie speciala sectorului informal si transformarii activit5tilor economice

informale in activitati forrnale, inclusiv prim intermediul unui sprijin specific pentru dezvoltarea

intreprinderilor.

(5)        Partile?ncurajeaza si faciliteaza?nfiintarea unor organisme comerciale §i profesionale

regionale ?n sectorul privat Si consolidarea acestora, printre altele prin marirea capacit5tii tehnice,

de cercetare, de sustinere a politicilor §i institutionale.

(6)        Partile stimuleaza digitalizarea si promoveaza initiativele de cercetare, dezvoltare si inovare

?n sectoare-cheie economice, inclusiv prim consolidarea legaturilor dintre industrie, institutele de

cercetare Si instiftyiile academice, pentru a mari volumul de produse cu valoare ridicata, pentru a

spori competitivitatea Si pentru a dezvolta noi piete.

(7)        P5rtile promoveaza consolidarea parteneriatelor public-privat, ca mijloc de mobilizare a

capitalului intern Si strain.

(8)        Par!ile sprijina utilizarea mai eficienta a resurselor §i adoptarea unor tehnologii si procese

industriale mai curate Si mai rationale din punct de vedere ecologic.
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(9)        Partile promoveaza dezvoltarea industriala, in vederea realizarii unei cresteri economice

durabile. Ele adopts politici specifice menite sa faciliteze cresterea §i oportunitatile industriale, in

special prim crearea de legaturi Si activitati generatoare de valoare. Partile elaboreaza §i pun in

aplicare politici industriale nationale Si regionale durabile pentru a mari competitivitatea sectorului

privat, in special in ceea ce priveste productia Si exporturile de tehnologie medie Si inalfa. Ele

incurajeaza Si faciliteaza dezvoltarea unor tehnologii corespunzatoare pentm a promova

diversificarea economiilor lor in generarea de produse industriale cu valoare ridicata.

(10)      Partile incurajeaza utilizarea pe scara mai larga a monedelor lor respective in tranzactiile

intemationale.

ARTICOLUL 13

Cooperarea comerciala

(1)         Partile promoveaza procesele de integrare si cooperare regionala in caraibi, inclusiv prim

consolidarea facilitarii comer!ului Si a armonizarii ?n materie de reglementare, ?n scopul de a le crea

t5rilor Si operatorilor economici conditiile necesare pentru a profita de schimburile comerciale cu

vecinii lor Si ?n scopul de a incuraja integrarea acestora ?n principalele lanturi valorice regionale Si

globale. Ele iau masuri concrete pentru a sprijini dezvoltarea pietei §i economiei unice a CARICOM

(C4RJCO„Sz.7zg/e "arfe/ cz#c7 Eco77o7%j/ -CSME) Si a uniunii economice a Organizatiei Statelor

Est-Caraibe (OECS).
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(2)        Partile sprijina punerea in aplicare a Acordului de parteneriat economic?ntre statele

CARIFORUM, pe de o parte, Si Comunitatea Europeans Si statele membre ale acesteia, pe de alfa

parte (denumit in continuare „APE CARIFORUM-UE"), pentru a consolida eficacitatea pe care o

are acesta ca instrument de promovare a dezvolfarii durabile Si pentru a asigura relevanta

comerciala a acestuia. £n acest scop, ele coopereaza cu privire la consolidarea mecanismelor, a

procedurilor §i a institutiilor, £n vederea consolidarii capacifetilor nationale Si regionale in materie

de produc!ie Si de reglementare. Ele coopereaza, de asemenea, pentm a institui politici de sprijin

corespunzatoare pentru facilitarea unor fluxuri comerciale sporite, inclusiv prim consolidarea

productiei §i a spiritului antreprenorial, prim infrastructuri de calitate, prim consolidarea cadrelor de

sprijin digital, prim marirea investitiilor in sectoarele generatoare de valoare Si prim dezvoltarea unui

comert electronic eficace.

(3)        Partile incurajeaza comerqul?n regiunea caraibilor in sens mai larg, inclusiv in TTPM

asociate cu UE Si in alte teritorii, ca mijloc de promovare a dezvoltarii favorabile incluziunii Si

durabile.

(4)        Partile sprijina punerea in aplicare a Acordului OMC privind facilitarea comertyilui si

faciliteaza comertyl, printre altele prim adoptarea unor masuri de sprijin pentru reducerea atat a

costurilor comerciale, cat Si a sarcinii financiare Si de reglementare a MIMM-urilor.

(5)        P5rtile urmaresc un tratament special si diferentiat inovator pentru noile acorduri comerciale

multilaterale sau bilaterale, cand este cazul, de exemplu prim asigurarea faptului ca dispozi!iile de

flexibilitate din angajamentele comerciale reflecta nevoi demonstrate in materie de capacit5ti de

punere in aplicare.
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CAPITOLUL 2

SECTOARELE ECONOMICE TRATATE CU PRIORITATE

ARTICOLUL 14

Serviciile

(I)        ParSile consolideaza capacitatea de reglementare si de productie a principalelor subsectoare

de servicii, printre altele prim elaborarea unor politici sectoriale Si a unor cadre legislative Si prim

dezvoltarea capacitatii de reglementare la nivel national §i regional, ?n scopul de a le crea

prestatorilor de servicii conditiile necesare pentru a profita de oportunifetile de piata in cadrul APE

CARIFORUM-UE, al CSME, al OECS Si al altor intelegeri regionale intracaraibe. Partile acorda o

atentie deosebifa serviciilor profesionale, serviciilor traditionale, serviciilor de prelucrare a datelor,

serviciilor din industriile recreative, culturale Si creative, precum Si serviciilor sportive, serviciilor

din domeniul educatiei, serviciilor flnanciare, serviciilor de comunicatii, serviciilor audiovizuale,

serviciilor de transport, serviciilor de mediu §i serviciilor turistice.

(2)        Partile dezvolta strategii si elaboreaza politici corespunzatoare pentru inbunata!irea

accesului la finantarea comertului Si la serviciile flnanciare. Ele maresc, de asemenea, capacitatea

de culegere, stocare, difuzare Si analizare a datelor §i statisticilor referitoare la comertul cu servicii.

(3)        P5rtile coopereaza pentru a promova si a consolida rolul serviciilor in competitivitatea

comerciala §i aprofundeaza lanqurile valorice, printre altele prim ?ncurajarea inovarii in productia

legata de servicii Si prim inbunafatirea rolului de factori de productie a bunurilor pe care ?I au

serviciile.
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(4)        Partile sprijina dezvoltarea capacifetii organismelor profesionale regionale de a contribui la

negocierea Si promovarea eficace a acordurilor de recunoa§tere reciproca.

ARTICOLUL 15

Economia albastra

(1)        Partile promoveaza dezvoltarea unor economii albastre durabile §i inovatoare. fn acest sens,

ele urmaresc sa echilibreze cre§terea economics Si crearea de locuri de munca decente cu o

securitate alimentara Si nutritionala sporife, mijloace de subzistenta imbunatatite, echitate sociala Si

ecosisteme oceanice consolidate, reducand in acela§i timp riscurile de mediu §i efectele ecologice

negative. Ele sprijina aplicarea unor abordari precaute §i bazate pe date Stiintifice in ceea ce priveste

conservarea Si protectia ecosistemelor marine Si a biodiversita¢ii, precum Si utilizarea durabila a

resurselor naturale. Partile promoveaza investitiile interne §i straine Si dezvolta cadrul Si

infrastructura de reglementare necesare pentru promovarea activitatile economiei albastre. Ele

promoveaza, de asemenea, colaborarea bilaterala Si multilaterala pentru a sprijini dezvoltarea unor

economii albastre durabile si inovatoare.

(2)        Partile inbunatatesc dezvoltarea durabila a pescuitului, promovand lanturi valorice durabile

in domeniul pescuitului §i consolidand capacitatile locale de prelucrare a produselor pescaresti Si de

indeplinire a cerintelor de reglementare ale pietelor internationale, luand in considerare nevoile

pescuitului artizanal §i asigurand securitatea, sanatatea Si decenta in ceea ce priveste conditiile de

munca ale pescarilor Si lucratorilor.
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(3)        Papile coopereaza pentru a dezvolta o acvacultura, inclusiv marina, durabila prim

amenajarea eficace a teritoriului, prim adoptarea unei abord5ri ecosistemice §i a unor conditii de

concurenta echitabile pentru investitori, asigurand in acela§i timp un raspuns la preocuparile

comunifatilor locale.

(4)        Papile profita de oportunifatile din domeniul biotehnologiei marine, printre altele, prim

sprijinirea cercetarii, prin incurajarea colaborarii intre mediul academic, operatorii economici Si

factorii de decizie, prim promovarea transferului tehnologic §i prim reducerea blocajelor tehnice,

astfel incat sa faciliteze accesul investitorilor, evitand in acela§i timp riscurile pentru mediul marin.

ARTICOLUL 1 6

Agricultura

(1)        Partile coopereaza pentru a mari si a diversifica productia si productivitatea agricola

durabila Si, astfel, in vederea sporirii securifatii alimentare Si nutritionale, a inbunafatirii

mijloacelor de subzistenta, a crearii de locuri de munca decente §i a extinderii veniturilor ca urmare

a accesului pe piete regionale Si internationale. Ele consolideaza practicile agricole reziliente la

schimbarile climatice, ?n special in fermele mici, promoveaza gestionarea durabila Si utilizarea

eficienta a resurselor naturale §i a serviciilor ecosistemice Si elimina stimulentele care determin5 o

productie nedurabila.

(2)        Partile consolideaza cercetarea, formarea, §tiinta si inovarea la nivel national si regional in

agricultura inteligenta.
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(3)        Partile consolideaza investitiile in sectorul agroalimentar, dezvolta acest sector si instituie

norme Si reglemenfari prielnice investitiilor sporite in acesta. Ele coopereaza pentru a imbunatati

oportunitatile producatorilor, prelucratorilor Si exportatorilor de a patrunde pe piete Si de a recupera

mai mult5 valoare in lanqurile valorice locale, regionale §i globale, inclusiv prim promovarea

utiliz5rii sporite a tehnologiei Si a inovarii, prim consolidarea capacitatii lor de respectare a

barierelor netarifare, in special a barierelor tehnice din calea comertului Si a standardelor sanitare §i

fitosanitare, Si prim promovarea sistemelor de comert echitabil Si ecologice pentru a crea valoare

adaugafa in prelucrarea produselor agricole.

(4)        Par!ile asigura drepturi funciare si drepturi la mo§tenire egale pentru femei si m5resc accesul

acestora la finantare Si la piete, precum Si la servicii de sprijin Si la consiliere in domeniul

agriculturii. Ele sprijina, de asemenea, antreprenoriatul in randul tinerilor, inclusiv prim fumizarea

de servicii, tehnologie §i finantare speciflce pentru extindere.

ARTICOLUL 17

Industriile extractive

(1)        Par!ile promoveaza accesul echitabil si nediscriminatoriu la extractia durabila de minerale si

materii prime Si comerqul durabil cu acestea, respectand pe deplin suveranitatea !arilor asupra

resurselor lor naturale Si susfinand drepturile comunitatilor afectate. Ele promoveaza impartirea

echitabila a resurselor Si combat exploatarea ilegala a resurselor minerale prim mijloace juridice

nationale, regionale Si internationale.
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(2)        Partile promoveaz5 transparenta, asumarea raspunderii si gestionarea responsabila in ceea ce

priveste industriile extractive, in concordanta cu Initiativa privind transparenta in industriile

extractive Si cu alte angajamente regionale Si internationale relevante.

(3)        Pariile consolideaza responsabilitatea sociale a intreprinderilor §i comportamentul

responsabil in afaceri de-a lungul intregului lant valoric, inclusiv prim dezvoltarea Si punerea ?n

aplicare a legislatiei relevante, cand este cazul, tinand seama de standardele internationale relevante.

ARTICOLUL 18

Energia durabila

(1)        Partile coopereaza pentru a consolida securitatea energetica, a asigura accesul tuturor,

inclusiv al consumatorilor cei mai vulnerabili Si al sectoarelor-cheie economice, la energie durabila

Si a consolida rezilienta infrastructurii energetice, astfel incat sa imbunatateasca accesibilitatea,

durabilitatea Si disponibilitatea la prequri convenabile a energiei curate.

(2)         Par!ile faciliteaza pietele energetice deschise, transparente §i functionale, care stimuleaz5

investitii favorabile incluziunii Si durabile, in special tn producerea Si cogenerarea, transmiterea §i

distributia de energie din surse regenerabile, precum §i ?n eficienta energetica. Ele coopereaza in

ceea ce priveste consolidarea spiritului antreprenorial in acest sector.



(3)        Par!ile coopereaza pentru a m5ri investitiile publice si private in energia din surse

regenerabile Si ?n eficienta energetica, acordand atentie dezvoltarii Si punerii in aplicare a

initiativelor energetice nationale Si regionale relevante Si a unor sisteme de infrastructura de sprijin

de calitate.

(4)        Partile promoveaza eficienta energetica si economiile de energie in toate etapele lanqului

energetic, de la generare pana la consum.

(5)        Partile coopereaz5 in scopul de a crea si a consolida interconexiuni energetice eficace §i de a

promova tranzitia energetica a regiunii Caraibilor prin dezvoltarea Si utilizarea de tehnologii

energetice curate, diversiflcate, eficiente din punctul de vedere al costurilor Si durabile, inclusiv de

tehnologii de energie din surse regenerabile Si cu emisii scazute, de a promova transferul de

tehnologie Si de a dezvolta capacitatile umane Si tehnice, precum Si cercetarea Si inovarea.

ARTICOLUL 19

Conectivitatea

(1)        Partile consolideaza conectivitatea intraregionala durabila, cuprinzatoare si bazafa pe norme.

Ele coopereaza pentru a inbunafati legaturile de transport, tehnologiile informatiei Si comunicatiilor

(TIC) Si infrastructura digitala intr-un mod rezilient Si durabil. Ele urmaresc oportunifatile

economice, printre altele, prin consolidarea capacitatilor tehnice §i umane ale actorilor-cheie.
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(2)        Partile coopereaza in vederea dezvol`t5rii unor sisteme de transport si de infrastmctura

conexa de calitate Si durabile, facilitand Si imbunatatind astfel circulatia persoanelor, inclusiv a

celor cu mobilitate redusa, Si a bunurilor. Ele vizeaza sa ofere un acces imbunatatit la stmcturile de

transport rural, urban, aerian, maritim, pe cai navigabile interioare, feroviar Si rutier, inclusiv prim

dezvoltarea Si promovarea cooperarii intraregionale ?n toata regiunea Caraibilor.

(3)         Partile consolideaza investitiile?n guvemanta generala a sectorului transporturilor §i

inbunafatesc aceasfa guvemanfa, inclusiv prim eliminarea constrangerilor de capacitate, precum §i

prin elaborarea Si punerea in aplicare a unor reglementari eficiente care fac posibila o concurenta

loiala in cadrul modurilor de transport §i intre acestea.

(4)        P5rtile sporesc accesul tuturor la TIc deschise, convenabile ca pret si securizate, inclusiv

prim sprijinirea investitiilor specifice. Ele dezvolfa cadrele legislative Si institutiile de reglementare

necesare prim care sa acorde licente prestatorilor de servicii, sa promoveze comportamentul

concurential, sa le asigure consumatorilor tratamentul echitabil Si sa sprijine protectia datelor Si a

consumatorilor.

(5)        Partile?mbunatatesc accesul tuturor la o conectivitate in band5 larga deschisa, convenabila

ca pret, securizafa §i fiabila Si dezvolta infrastructura digitala, inclusiv prim interlnediul cablurilor

submarine ameliorate Si al altor tehnologii modeme de transmisie. Ele forinuleaza cadre de politics

Si de reglementare pentru a facilita acordarea eficace de licente catre prestatorii de servicii,

promoveaza comportamentul concurengial Si tratamentul echitabil Si protectia consumatorilor Si

asigura confidentialitatea comunicatiilor Si drepturile persoanelor ?n ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal.
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(6)        Partile promoveaza instituirea unei economii digitale regionale pentru a genera locuri de

munca decente Si dezvoltare economic5, prim crearea unui cadru de reglementare favorabil pentm

promovarea antreprenoriatul digital, mobilizarea investitiilor Si facilitarea stimularii digitalizarii de

catre sectorul privat. Ele coopereaza in scopul de a elimina barierele inutile, de a dezvolta platforme

de eincredere Si de semnatura electronica pentru sprijinirea unui comert intensificat, de a ?ncuraja

aparitia de noi produse, de a promova elaborarea unor standarde internationale relevante Si a datelor

deschise §i utilizarea acestora §i de a realiza progrese pe calea protectiei consumatorilor Si a datelor

cu caracter personal.

ARTICOLUL 20

Turismul

(1)        Partile coopereaza pentru a promova dezvoltarea echilibrata si durabila a turismului si a

incuraja astfel dezvoltarea economica favorabila incluziunii. Ele asigura integrarea considerentelor

de mediu, culturale Si sociale, precum Si utilizarea durabila §i conservarea biodiversitatii Si a altor

resurse naturale ?n procesele de planificare Si elaborare a politicilor in domeniul turismului.

(2)         P5rtile consolideaza investitiile pentru a promova si a dezvolta produse si servicii turistice

Si, astfel, pentru a genera locuri de munca decente, construind parteneriate inovatoare cu principalii

operatori economici, investind in dezvoltarea capitalului uman Si in marketing Si in facilitarea

contactelor business-to-business pentru stimularea competitivitatii Si imbunatatirea standardelor ?n

materie de servicii. fn aceasta privinta, ele convin sa acorde o atentie speciala MIMM-urilor.
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(3)      `  P5rtyile consolideaza legafurile dintre sectorul furismului si alte sectoare economice

relevante,inspecialagricultura,industriaprelucratoare,economiaalbastr5§itransporturile.Ele

mobilizeaz5investitiiinenergiedurabil5,infrastructuraSiserviciidebaz5,tehnologiidigitale,

statisticiSidezvoltareumana,pentmasporicompetitivitateaSidurabilitateaindustrieiturismului.

(4)        P5rfile iau m5suri pentru a genera cele mai putemice beneficii socioeconomice din furism.

EleimbunatafescconservareaSipromovareapatrimoniuluiculturalSiaresurselornaturaleSi

promoveazatoateformeleinovatoaredeturism,respectandtotodafaintegritateaSiinteresele

popoarelorindigene,astfelcumseprevedeinDeclaratiaONUprivinddrepturilepopoarelor

indigene(UNDRIP),§ialecomunifatilorlocaleSimaximizandimplicareaacestorparfiinteresatein

procesul de dezvoltare a turismului.

ARTICOLUL 21

Cercetarea, inovarea Si tehnologia

(I)         P5rtyile coopereara in ceea ce priveste deavgltarea stiintei, cercet5rii, inovarii si tehnologiei,

invedereasprijiniriidiversificariieconomice,apromov5riidezvoltariisocialeSieconomice,a

imbun5fafiriicompetitivit5tiiregionaleSiafacilit5riiapari{ieiuneieconomiidigitalefavorabile

incluziunii.Eledezvolt5interconectareaSiinteroperabilitatearefelelordecercetare,atehnologiilor

decalculSiainfrastructuriiSiserviciilordedateStiinfifice§ipromoveazaoastfeldedezvoltarein

contextul lor regional.
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(2)        Papile promoveaza dezvoltarea capacitatilor, infrastructurilor si structurilor de cercetare, a

publicatiilor §i a datelor §tiintifice. Ele promoveaza §i sprijin5 programele inovatoare de formare Si

mobilitate pentru cadrele universitare Si cercetatori. Ele sporesc capacitatea institutiilor de

invatamant superior de a colabora cu eficacitate in domeniul cercefarii Si al inovarii Stiintifice Si

tehnologice, inclusiv prim accesul la programe de schimburi universitare. Ele faciliteaza colaborarea

in randul administratiilor publice, al institutiilor academice Si al intreprinderilor. Ele promoveaza

datele deschise §i inovarea in vederea impulsionarii progresului economic §i pentm a urmari

excelenta Stiintifica reciproc avantajoasa.

(3)        Partile sprijina dezvoltarea unor economii bazate pe cunoastere si a unor societati digitale

favorabile incluziunii. Ele promoveaza conservarea §i utilizarea cunostintelor traditionale,

biodiversitatea Si gestionarea durabila a altor resurse naturale, precum Si transferul de tehnologie Si

de cunostinte §i competente de specialitate.

(4)        Partile coopereaza in chestiuni de interes comun din domeniul activit5tilor spatiale civile,

Gum ar fi cercetarea spatiala, aplicatiile Si serviciile sistemelor globale de navigatie prin satelit,

dezvoltarea de sisteme de augmentare cu ajutorul satelitilor, observarea P5mantului Si Stiintele

Pamantului, in special in ceea ce priveste utilizarea mecanismelor de alerta timpurie Si de

supraveghere.
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ARTICOLUL 22

Cultura si industriile creative

(1)        Partile promoveaza cultura §i industriile creative, ca motoare ale dezvoltarii sociale si

economice durabile Si ale crearii de locuri de munca decente. Ele adopta masuri in sprijinul, printre

altele, al dezvoltarii creative Si al digitalizarii spectacolelor Si productiei artistice. Ele fac schimb de

bune practici in ceea ce priveste promovarea dezvoltarii culturale Si a antreprenoriatului cultural.

(2)        Papile promoveaza dezvoltarea durabila prim consolidarea schimburilor culturale, prim

incurajarea coproductiilor §i a initiativelor culturale Si creative comune §i prim marirea mobilitatii a

profesionistilor din sectoarele culturale Si creative Si a practicienilor asociati din domeniul educa{iei.

Ele sprijina circulatia operelor de arfa, cu respectarea deplina a conventiilor internationale

consacrate.

(3)         Par!ile sprijina dialogul intercultural dintre tineret, organizatiile societatii civile si

persoanele din UE Si din regiunea Caraibilor.
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ARTICOLUL 23

Industria prelucratoare

(1)        Partile coopereaza pentru a incuraja o industrie prelucratoare durabila, astfel frost sa

aprofundezeadaugareadevaloare,inspecialincazulexportuluideprodusedeinaltatehnologie,

pentruafacilitaodiversificaremaipronuntafaSipentruamaximizapotentialulacesteiadecrearea

unorlegaturiinamontecusectoare-cheieecoriomice,cumarfiagricultura,economiaalbastra§i

industriile si serviciile extractive.

(2)        Papile elaboreaza politici pentru a atrage investitii inteme si straine directe in industria

prelucratoare.Elepromoveazafacilitareaactivitatiieconomicepentruaimpulsionacolaborarea

intreentitatiomoloage,aprofundeazaparteneriatelecomercialeSidezvoltaplatforme,ecosistemeSi

retele industriale.

(3)        Partile coopereaza pentru a elabora masuri de marire a competitivitatii industriei

prelucratoareprin?mbunatatireacapacit5tiideproductie§iprinabordareaconstrangerilorprecum

penuriadeforfudemuncacalificafa,deficiteleinmateriedelogisticaSideinfrastructuraSiaccesul

limitat la finantare Si la cercetare de piata. Ele sprijina cercetarea Si inovarea, promoveaza

dezvoltarea§iaplicareatehnologiilorgenericeesentialeSiconsolideazalegaturiledintreindustrii,

institutele de cercetare Si institutiile academice.

EU/OACPS/CRP/ro 28



(4)        Partile sprijina inbunafatirea comertului cu produse fabricate, printre altele prim

inbunafatirea legaturilor cu pietele de export, prim marirea capacitatii de reglementare a comertului,

prim facilitarea comertyilui §i prim consolidarea capacitatii de conformare pentru aplicarea

standardelor internationale relevante in domeniul muncii si al mediului.

ARTICOLUL 24

Afacerile internationale si serviciile financiare

Partile actioneaza in directia dezvolfarii unui sector al afacerilor intemationale Si al serviciilor

financiare bazat pe norme in Caraibi, printre altele prim sprijinirea cooperarii specifice pentru

consolidarea capacitatii cadrelor de reglementare din Caraibi de a respecta standardele convenite la

nivel international, dezvolta politici sectoriale corespunzatoare, inbunatatesc dezvoltarea

competentelor Si maresc gradul de utilizare a tehnologiilor Si de digitalizare. P5r¢ile depun toate

eforturile pentru a asigura punerea in aplicare Si asigurarea respecfarii, pe teritoriile lor, a

standardelor convenite la nivel international pentru reglementarea §i supravegherea sectorului

afacerilor internationale si al serviciilor financiare.
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TITLUL 11 .

DURABILITATEA MEDIULUI, SCHIMBARILE CLIMATICE

SI GESTIONAREA DURABILA A RESURSELOR NATURALE

ARTICOLUL 25

Papile recunosc amenintarea existentiala pentru tarile afectate Si impactul asupra mijloacelor de

subzistenta pe care le reprezinta caracterul de durata al provocarilor legate de durabilitatea climei Si

a mediului. Ele intreprind actiuni ambitioase de atenuare a schimb5rilor climatice Si de adaptare la

acestea, protejeaza mediul Si inbun5tatesc calitatea acestuia Si urmaresc utilizarea Si gestionarea

durabila a resurselor naturale, pentru a consolida rezilienta la schimb5rile climatice §i pentru a

inversa fenomenul degradarii mediului. Ele adopts masuri concrete de abordare a pierderii

biodiversitatii, de mentinere Si refacere a ecosistemelor, de promovare a guvemantei oceanelor, de

inversare a fenomenului defrisarilor §i de prevenire a dezastrelor naturale Si a riscurilor antropogene

Si de gasire a unui raspuns la acestea, inclusiv prim finantarea combaterii schimbarilor climatice,

promovarea transferului de tehnologie Si consolidarea capacifatilor, dupa caz. Partile investesc in

cresterea verde, promoveaza economiile circulare Si sprijina tranzitia spre o dezvoltare caracterizata

de rezilienfty la schimbarile climatice Si de emisii scazute, asigurand complementaritatea deplina a

cre§terii economice cu durabilitatea mediului. Ele coopereaza, de asemenea, la nivelul regiunii

Caraibilor in sens mai larg §i urmaresc cooperarea sud-sud §i cooperarea trilaterala.
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ARTICOLUL 26

Actiunile climatice

(1)        Partile elaboreaza politici si programe inteme cuprinzatoare si favorabile incluziunii in

domeniul climei Si intreprind actiuni concrete pentru a accelera punerea in aplicare deplina a

Conventiei-cadru a ONU asupra schimbarilor climatice Si a Acordului de la Paris Si pentru a sustine

actiunile multilaterale in materie de schimbari climatice.

(2)        Partile promoveaza integrarea politicilor §i m5surilor de atenuare si adaptare din domeniul

schimbarilor climatice in strategiile §i planurile nationale Si regionale Si in dialogurile in materie de

politici. Ele coopereaza pentru a promova actiunile de adaptare, inclusiv evitarea, reducerea la

minimum Si abordarea pierderilor §i daunelor asociate efectelor nefaste ale schimbarilor climatice.

Ele dezvolta sisteme de monitorizare, raportare §i verificare §i sisteme de evaluare, pentru a urmari

progresele inregistrate ?n domeniul politicilor climatice.

(3)        Partile coopereaza in ceea ce priveste pregatirea, comunicarea §i actualizarea treptafa a unor

contributii ambitioase stabilite la nivel national (CSN), intreprind m5surile nationale §i regionale de

atenuare necesare ?n vederea atingerii obiectivelor unor astfel de contributii §i elaboreaza strategii

pe termen lung pentru o dezvoltare cu emisii scazute de dioxid de carbon Si rezilienta la schimbarile

climatice.

(4)        Partile elaboreaza si pun?n aplicare planuri nationale de adaptare si strategii nationale §i

regionale. Ele integreaza masuri de adaptare in toate sectoarele-cheie vulnerabile, inclusiv in

infrastructuri, §i concep un sistem de guvemanta eflcace pentru intreprinderea de actiuni de adaptare

Si pentru facilitarea schimbului de cunostinte Si de bune practici in materie de schimb5ri climatice la

nivel national Si regional.
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(5)        Partile actioneaza in vederea reducerii emisiilor de gaze cu efect de sera, inclusiv a celor

rezultate din activitatile de transport aerian §i maritim, in concordanta cu angajamentele Si

obligatiile lor internationale, inclusiv in temeiul Acordului de la Paris.

(6)        Luand in considerare amenintarile pe care schimbarile climatice le reprezinta pentru pace si

securitate Si pentru bunastarea oamenilor Si a comunitatilor, partile coopereaza pentru a consolida

capacitatile de adaptare Si atenuare Si promoveaza masuri de consolidare a rezilientei in vederea

abordarii vulnerabilifatii oamenilor Si comunitatilor.

(7)        Par!ile promoveaza eliminarea treptata a productiei si consumului de hidrofluorocarburi in

temeiul Protocolului de la Montreal privind substantele care epuizeaz5 stratul de ozon, intocmit la

Montreal la 16 septembrie 1987, cooperand in sprijinul ratificarii Amendamentului de la Kigali la

acesta Si asigurand punerea rapida in aplicare a acestuia.

(8)        Partile rationalizeaza si elimina treptat subventiile ineficiente pentru combustibilii fosili,

care ?ncurajeaz5 risipa, reducand la minimum posibilele efecte negative, astfel incat sa protejeze

comunitatile sarace §i vulnerabile. Ele promoveaza trecerea la surse de energie regenerabile §i mai

curate, in concordant5 cu actiunile din cadrul CSN.

(9)        Partile coopereaza pentru a?nregistra progrese in directia unor economii cu emisii sc5zute

de dioxid de carbon §i a rezilientei la schimbarile climatice, prim consolidarea cresterii verzi in

sectoarele economice esentiale Si emergente, inclusiv prin adoptarea ecoinovarii, prin promovarea

transferului de tehnologie, prim elaborarea de standarde §i prim schimbul de bune practici.
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(10)      Partile dezvolta instrumente de finantare inovatoare si aliniaza fluxurile financiare la o

evolutie catre o dezvoltare cu un nivel scazut de emisii de dioxid de carbon Si rezistenta la

schimbarile climatice, cu accent pe o finantare favorabila incluziunii prim care se urmareste

protejarea persoanelor celor mai sarace Si mai vulnerabile de efectele nefaste ale schimbarilor

climatice. Ele promoveaza instrumente de politica economica care sprijina actiunile din domeniul

schimb5rilor climatice, cum ar fi stabilirea de tarife pentru emisiile de carbon, instrumentele de

piata Si taxele pe carbon, dupa caz.

(11)      Partile consolideaza coordonarea consolidafa la toate nivelurile de guvemare in vederea

indeplinirii unor angajamente ambitioase in materie de clima Si energie. Ele ?ncurajeaza Si

capaciteaza autorifatile locale Si sprijina initiativele precum Conventia globala a primarilor pentru

clima Si energie §i Accelerarea tranzitiei la energie din surse regenerabile in statele insulare mici in

curs de dezvoltare.

(12)      P5rtile colaboreaz5 in vederea consolidarii capacifatilor lor umane si institutionale in

domeniul Stiintific Si tehnic pentru ?ntreprinderea de actiuni climatice Si pentru gestionarea Si

monitorizarea mediului, inclusiv prim utilizarea tehnologiilor spatiale Si a sistemelor de informatii,

precum Si pentru fumizarea unor servicii climatice cuprinzatoare, ?n special catre partile interesate

vulnerabile.
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ARTICOLUL 27

B iodiversitatea, ecosistemele §i resursele naturale

(1)        Papile sprijina conservarea, utilizarea durabila si refacerea ecosistemelor, inclusiv in

vederea inbunatatirii mijloacelor de subzistenta ale populatiilor indigene, astfel cum se prevede in

Declaratia Organizatiei Natiunilor Unite privind drepturile popoarelor indigene (UNDRIP), Si ale

comunifatilor locale, a consolidarii fumizarii de servicii ecosistemice Si a crearii conditiilor

necesare pentru dezvoltarea durabila a Srilor lor. Ele protejeaza, refac Si inbunatatesc

biodiversitatea §i iau masuri pentru a accelera punerea ?n aplicare a Conventiei privind diversitatea

biologica Si a Protocolului de la Nagoya referitor la accesul la resursele genetice Si distribuirea

corecfa §i echitabila a beneficiilor care rezulfa din utilizarea acestora la Conventia privind

diversitatea biologica, ?ntocmit la Nagoya la 29 octombrie 2010. Partile colaboreaza in cadrul

negocierilor multilaterale privind conservarea resurselor naturale, a ecosistemelor Si a

biodiversifa€ii. Ele recunosc faptul c5 Marea Caraibilor cuprinde ecosisteme fragile Si prezirfe o

biodiversitate unica Si, prim urmare, coopereaza pentru a sprijini protectia acestora. Ele iau masuri

pentru a evita sau a reduce impactul speciilor alogene invazive asupra speciilor Si ecosistemelor

locale Si asupra mijloacelor de subzistenta ale oamenilor.

(2)        Par{ile promoveaza sisteme integrate durabile de gestionare a apei, conserva §i protejeaza

sursele de apa Si ecosistemele, colecteaza Si epureaz5 apele uzate, combat degradarea terenurilor Si

poluarea resurselor de apa Si de apa subterana §i caut5 solutii la incertitudinea privind

disponibilitatea apei prim intermediul sistemelor de colectare Si stocare.
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(3)        P5rtile coopereaz5 pentru a gestiona si a proteja in mod durabil solurile, astfel incat sa

mentina rolul esential pe care ?I au acestea in domenii precum agricultura, 1ocuintele §i

infrastructura, printre altele, precum §i pentru atenuarea schimbarilor climatice, pentru adaptarea la

efectele acestora Si ca rezervoare naturale de apa pluviala.

(4)        Par!ile protejeaza flora si fauna salbatica §i combat traficul cu specii de flora si fauna salbatica

prin sprijinirea adoptdrii Si a asigurarii respecfarii unor politici Si acte cu putere de lege prim care traficul

cu specii de flora Si fauna salbatica sa fie considerat o infractiune grava. Ele consolideaza masurile de

combatere a braconajului Si de monitorizare a aplicirii legii §i promoveaza coordonarea intemationala,

inclusiv in contextul Consortiul international pentm combaterea infractiunilor impotriva speciilor

salbatice accwc), al Conventiei privind comertul international cu specii ale faunei Si florei salbatice

pe cale de disparitie (CITES), intocmifa la Washington la 3 martie 1973, Si al altor cadre internationale

relevante. Ele iau masuri pentru a sensibiliza opinia publica, a educa §i a influenta consumatorii, a

distruge stocurile de specii Si produse de flora Si fauna salbatica care au facut obiectul traficului, a

consolida rolul comunifatilor locale Si a promova diplomatia Si actiunile de sustinere a cauzelor la nivel
^malt cu privire la necesitatea de protectie a florei Si faunei salbatice.

(5)         Partile actioneaza?n vederea instituirii si actualiz5rii cadrelor de reglementare si a

mecanismelor de punere in aplicare necesare pentru inbunafatirea gestionarii tuturor deseurilor Si

substantelor periculoase. Ele colaboreaz5 pentru a preveni sau a reduce la minimum generarea de

de§euri la sursa Si pentru a inbunata€i posibilitatea de reutilizare a produselor, posibilitatea de

reciclare Si utilizarea eficienta a resurselor, inclusiv prim intermediul unor sisteme eficiente de

colectare §i al unei reciclari eficace, astfel incat sa adapteze productia Si consumul ?n vederea

realizarii unei economii circulare. Papile iau masuri pentru a preveni sau a reduce la minimum

substantele periculoase din ciclurile materialelor Si pentru a gestiona substantele chimice din

produse pe durata ciclului lor de viata. Ele coopereaza pentru a consolida gestionarea

corespunzatoare a substantelor periculoase §i a contaminantilor radioactivi Si pentru a pune capat

transportului transfrontalier ilicit de astfel de substante Si contaminanti prim Marea Caraibilor.
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(6)        Papile combat toate formele de poluare si sensibilizeaza publicul, inclusiv prim intermediul

campaniilor de interventie de proximitate, cu privire la riscurile pe care le prezinta poluarea

atmosferica pentru sanatatea publica Si pentru mediu Si cu privire la beneficiile multiple pe care le

are imbunafatirea califatii aerului.

(7)        Par!ile actioneaza?n vederea elaborarii unor cadre de protectie a ecosistemelor fragile §i a

biodiversitatii, inclusiv prin sprijinirea masurilor de combatere a infrac!iunilor ?mpotriva mediului.

Ele coopereaza in scopul cercefarii, al conservarii Si al utilizarii durabile a biodiversitafii, inclusiv

prin instituirea unor centre de cunostinte §i a unor parteneriate de cercetare. Partile promoveaza

utilizarea sistemelor de management de mediu recunoscute la nivel international, ca mijloace de

reducere la minimum a oricarui impact negativ asupra mediului. Ele consolideaza implicarea

popoarelor indigene, astfel cum se prevede in Declaratia Organizatiei Na!iunilor Unite privind

drepturile popoarelor indigene (UNDRIP), Si a comunitatilor locale ?n conservarea ecosistemelor,

acordand prioritate crearii de locuri de munc5 Si de alte oportunitati economice.

ARTICOLUL 28

Padurile

(I)        P5rtile promoveaza gestionarea §i utilizarea durabila a resurselor forestiere. Par!ile

coopereaza pentru a inversa fenomenul defrisarilor, a sprijini rofmpaduririle, a stopa degradarea

padurilor Si a restaura capacitatea padurilor de a fumiza servicii ecosistemice.

(2)        P5rtile promoveaza lanquri valorice durabile ale produselor forestiere, acordand prioritate

crearii de locuri de munca §i valorificarii oportunifatilor economice in domeniul conservarii

ecosistemelor. Ele combat exploatarea forestiera ilegala Si comertul aferent Si promoveaza

operatiunile de minerit responsabile.
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(3)        Papile sprijina punerea ^m aplicare a unor mecanisme de durabilitate, Gum ar fi planul de

actiunealUEreferitorlaasigurarearespecfariilegislatiei,guvemantaSischimburilecomercialein

domeniul forestier (FLEGT), inclusiv prin incheierea Si/sau punerea in aplicare a unor acorduri de

parteneriatvoluntar.Eleconsolideazacoerenta§iinteractiunilepozitivelanivelultarilorintre

mecanismele de durabilitate Si Cadrul de la Varsovia privind reducerea emisiilor cauzate de

despaduriri Si de degradarea padurilor (REDD+).

(4)        Partile consolideaza implicarea autorit5tilor si comunitatilor locale in gestionarea durabil5 a

padurilor.ElesensibilizeazapubliculcuprivireladefrisarilatoatenivelurileSiincurajeaza

productiaSiconsumuldeproduseeficientedinpunctuldevedereutilizariiresurselorSidinpunctde

vedere energetic care provin din paduri gestionate durabil.

ARTICOLUL 29

Guvemanta oceanelor

(1)        Partile consolideaza guvemanta oceanelor, in conformitate cu conventia oNu asupra

dreptului marii (UNCLOS), pentru a garanta siguranta, securitatea, curatenia §i gestionarea durabila

a oceanelor, reduc presiunile asupra oceanelor Si a marilor Si promoveaza dezvoltarea durabila a

economiei albastre. Ele coopereaza cu privire la consolidarea capacifatilor nationale Si regionale de

a gestiona cu responsabilitate §i cu asumarea raspunderii resursele oceanice Si costiere, elaboreaz5

masuri pentru utilizarea, gestionarea Si conservarea durabila a diversitatii biologice marine in zonele

dinjurisdictia na{ionala §i din afara acesteia, promoveaza cunostintele Si cercetarea Si faciliteaza

transferul de tehnologie privind guvernanta oceanelor. Paftile intreprind actiuni legate de oceane

care contribuie la atenuarea schimbarilor climatice Si la adaptarea la acestea.

F,      EU/OACPS/CRP/ro 37



(2)        Partile coopereaza, la nivel bilateral, regional si multilateral, precum si la nivelul

organizatiilor regionale de gestionare a pescuitului, pentru a asigura conservarea Si gestionarea Si

utilizarea durabila a resurselor marine vii.

(3)        Partile promoveaza dezvoltarea si gestionarea durabila a resurselor piscicole, printre altele

prim adoptarea cadrelor de reglementare necesare, prim marirea capacitatilor de gestionare, de

respectare Si de asigurare a respectarii, prim ?mbunatatirea accesului la finantare, prim promovarea

bunelor practici Si prim transferul de tehnologie. Ele mentin sau adopta initiative de combatere a

pescuitului ilegal, nedeclarat §i nereglementat (INN), inclusiv, cand este cazul, prim introducerea

unor sisteme de trasabilitate §i prim punerea ?n aplicare a unor masuri de excludere a produselor n`IN

din fluxurile comerciale. Ele promoveaza Si pun in aplicare in mod eficace masuri de monitorizare,

control Si supraveghere Si m5suri conexe pentru asigurarea respectarii legislatiei, astfel incat sa

conserve stocurile de pe§te Si s5 previna pescuitul excesiv, in conformitate cu UNCLOS.

(4)         Parfile convin sa ia masurile necesare pentru a interzice anumite forme de subventii pentru

pescuit care contribuie la excedente de capacitate Si la pescuitul excesiv, sa elimine subventiile care

contribuie la pescuitul INN Si sa nu introduc5 astfel de noi subventii, recunoscand ca un tratament

special §i diferenfiat al tarilor ?n curs de dezvoltare Si al tarilor cel mai putin dezvoltate, care sa fie

corespunzator Si eficace, ar trebui sa faca parte integranta din negocierile OMC privind subventiile

in domeniul pescuitului Si din orice acord care ar putea aparea ulterior.
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(5)        ParSile coopereaza pentru a conserva si a reface ecosistemele costiere si marine si

biodiversitatea acestora Si promoveaza valorificarea capitalului natural marin Si costier. Ele concep

masuri de prevenire Si atenuare a impactului produs de acidificarea oceanelor asupra ecosistemelor

biodiversifatii marine, inclusiv asupra recifelor de corali, a durabilitatii pescuitului Si a mijloacelor

de subzistenta ale comunitatilor costiere care depind de resursele marine.

(6)        Partile combat poluarea marina, inclusiv poluarea fonica, §i reduc deseurile marine, in

special materialele plastice Si microplasticele. Ele vizeaza cauzele profunde ale deseurilor marine,

inclusiv prin politici Si masuri de prevenire Si gestionare a deseurilor. Ele extind operatiunile de

curatare a oceanelor Si a coastelor, acordand o atentie deosebita zonelor de acumulare din marile

vartejuri oceanice.

(7)        Partile sprijina reglementarea reducerilor emisiilor de gaze cu efect de sera care au legatura

cu industria maritima Si sprij ina in mod activ punerea in aplicare urgenta a Strategiei initiale a

Organizatiei Maritime Internationale privind reducerea emisiilor de gaze cu efect de sera generate

de nave.

(8)        Partile elaboreaza masuri de conservare si instrumente de gestionare zonale pentru a proteja

Si a reface zonele Si resursele costiere Si marine, inclusiv zonele marine protejate, in concordanta cu

dreptul national Si intemational Si pe baza celor mai bune informatii Stiintifice disponibile Si a

cunostintelor comunitatilor locale.

(9)        Partile promoveaza dialogul §i cooperarea in toate aspectele guvemantei oceanelor, inclusiv

in chestiuni legate de cresterea nivelului m5rii Si de posibilele efecte Si implicatii ale acestui

fenomen.
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(10)      Partile recunosc preocuparile generale in legatura cu impactul pe care il are asupra mediului

Si a biodiversifetii acestuia exploatarea miniera a fundului marii. Ele utilizeaza cele mai bune

cunostinte Stiintifice disponibile, aplica principiul precautiei Si o abordare ecosistemic5,

promoveaza cercetarea Si fac schimb de bune practici in domenii de interes reciproc care au legatur5

cu resursele minerale de pe fundul marii, pentru a asigura un management de mediu rational al

activitatilor de protectie Si conservare a mediului marin Si a biodiversitatii acestuia.

ARTICOLUL 30

Rezilienta la dezastre naturale Si gestionarea cuprinzatoare a dezastrelor

(1)        Partile coopereaza pentru a consolida rezilienta persoanelor, a societatilor si a

infrastructurilor la dezastre naturale Si pentru a mari capacitatile de monitorizare, de alerta timpurie

§i de evaluare a riscurilor, astfel incat sa inbunafateasca m5surile de prevenire, atenuare, pregatire,

raspuns Si redresare, in concordanta cu Cadrul de actiune de la Sendai pentru reducerea riscurilor de

dezastre ?n perioada 2015-2030 (denumit in continuare „Cadrul de actiune de la Sendai").

(2)         Papile consolideaz5 rezilienta prin realizarea de investiSii?n domeniul prevenirii riscurilor

de dezastre Si al pregatirii pentru acestea, prim integrarea eforturilor de reducere a riscurilor in

actiunile de redresare Si prim promovarea asigurarii riscurilor financiare Si a unor solutii convenabile

ca pre! in ceea ce priveste transferul riscurilor. Ele promoveaza culegerea Si utilizarea de statistici

referitoare la dezastre Si de date referitoare la pierderi, evaluarea cuprinzatoare a riscurilor Si

punerea in aplicare a planurilor de reducere a riscurilor la toate nivelurile.
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(3)        Partile adopt5 masuri pentru a consolida legatura dintre reducerea riscurilor de dezastre §i

adaptarea la schimbarile climatice Si promoveaza schimbul de informatii Si de bune practici cu

privire la punerea in aplicare Si monitorizarea Cadrului de ac!iune de la Sendai. Ele plaseaza cu

prioritate rezilienta la schimbarile climatice Si la pericolele naturale in centrul tuturor eforturilor de

reconstructie Si de redresare, inclusiv prim aplicarea unei abordari de a „reconstrui mai bine".

(4)        Par!ile coopereaza pentru a face fata impactului dezastrelor naturale §i al riscurilor

antropogene prim fumizarea de asistenta umanitafa §i de ajutor in timp util Si in mod eficient.

(5)        P5rtile consolideaza guvemanta incluziva a riscurilor la toate nivelurile. De asemenea, ele

maresc capacit5tile de monitorizare, de alerta timpurie Si de evaluare a riscurilor Si imbunafatesc

masurile interne Si regionale de prevenire, atenuare, pregatire, raspuns Si redresare, inclusiv

mecanismele de protectie civila, pentru a consolida capacitatea centrelor de excelenta nationale Si

regionale din domeniul reducerii riscurilor de dezastre Si al inovarii in materie de clima. Ele

promoveaza implicarea comunitatilor afectate, a societatii civile Si a autorifatilor locale in

conceperea Si punerea in aplicare a raspunsurilor in materie de politici, punand accentul pe

gospodariile §i grupurile cele mai vulnerabile Si pe cele marginalizate.

(6)         P5rtile maresc rezilienta mediului, printre altele, prim sprijinirea utilizarii TIC §i a

tehnologiilor spatiale pentru accelerarea proceselor de prevenire a dezastrelor, de pregatire pentru

interventie Si de raspuns §i redresare in caz de dezastre. Ele ?ncurajeaza oportunitatile de

consolidare a cercefarii Si de difuzare a bunelor practici in materie de gestionare a riscurilor de

dezastre.
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TITLUL Ill

DREPTURILE OMULUI, GUVEENANTA, PACEA SI SECURITATEA

ARTICOLUL 3 1

Partile ?ncurajeaza dialogul Si cooperarea in scopul consolidarii securifatii in toate dimensiunile sale

Si al realizarii unor sociefati pasnice Si reziliente. Ele promoveaza §i protejeaza pe deplin drepturile

omului, demnitatea umana, libertatile fundamentale Si principiile democratice, construiesc institutii

care ?Si asuma r5spunderea Si sunt transparente, consolideaza guvemanta Si sistemele de justitie Si

garanteaza un spatiu adecvat §i corespunzator in care indivizii Si grupurile sa poata sa i§i exprime

aspiratiile §i sa contribuie la elaborarea politicilor. in acest scop, partile acorda o atentie speciala

promovarii drepturilor tinerilor, ale femeilor §i fetelor, ale popoarelor indigene, astfel Gum se

prevede in Declaratia Organizatiei Natiunilor Unite privind drepturile popoarelor indigene

(UNDRIP), ale persoanelor in varsta §i ale persoanelor cu handicap. Ele isi intensifica eforturile de

promovare a securitatii cetatenilor Si de prevenire Si combatere a criminalitatii organizate, indeosebi

in legatura cu drogurile ilicite, securitatea maritima, securitatea cibernetica, spalarea banilor,

gestionarea frontierelor, coruptia, toate formele de traflc Si comerqul ilicit cu arme de calibru mic Si

armament usor Si cu munitia aferenta.
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CAPITOLUL 1

DREPTURILE OMULUI, JUSTITIA SI GUVERNANTA

ARTICOLUL 32

Drepturile omului

(I)        Partile contribuie la protectia, promovarea si asigurarea inplinirii drepturilor omului, in

conformitate cu dreptul international. Ele promoveaza procesul de ratificare Si punere in aplicare

universala a instrumentelor internationale referitoare la drepturile omului, contribuie la acest proces,

pun in aplicare instrumentele la care subscriu Si iau in considerare aderarea la instrumentele la care

nu sunt inca parte. Ele aplica pe deplin principiul nediscriminarii, astfel cum este prevazut la

articolul 9 din partea generals a prezentului acord, tratand cu prioritate adoptarea Si punerea in

aplicare a unor acte cu putere de lege cuprinzatoare in materie de egalitate §i antidiscriminare.

(2)        Partile coopereaza pentru a consolida protectiajuridica, asigurand tragerea la raspundere in

cazul incalc5rilor drepturilor omului Si al abuzurilor inpotriva acestora Si incurajand accesul la

justitie, Si pentru a oferi cai de atac corespunzatoare Si eficace victimelor §i supraviequitorilor unor

astfel de incalcari si abuzuri.

(3)        P5rtile promoveaza eforturile in vederea realizarii egalitatii de gen si a exercifarii depline a

tuturor drepturilor omului de c5tre femei Si fete, precum Si in vederea emanciparii acestora.
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(4)        Partile promoveaza §i protejeaza drepturile copilului si combat munca copiilor, maltratarea

copilului Si toate formele de exploatare a copiilor.

(5)        Papile promoveaza drepturile persoanelor cu handicap §i iau masuri mai feme pentru a

asigura incluziunea deplin5 a acestora ?n societate.

(6)        P5rtile continua s5 dezvolte si sa sprijine mecanismele de monitorizare a drepturilor omului,

inclusiv obligatiile lor de raportare. Ele recunosc Si respect5 independenta institutiilor nationale

pentru apararea drepturilor omului Si incurajeaza un mediu sigur Si propice ?n care ap5ratorii

drepturilor omului sa isi poata desfasura activitatea in mod liber Si sa aiba acces la mecanisme

regionale Si internationale, dupa caz. Papile promoveaz5 participarea institutiilor nationale pentru

apararea drepturilor omului Si a aparatorilor drepturilor omului la structurile §i procesele

consultative. Ele asigura participarea deplina Si eficace a popoarelor indigene la toate chestiunile

care le privesc, astfel cum se prevede in Declaratia Organizatiei Natiunilor Unite privind drepturile

popoarelor indigene (UNDRIP). Ele se asigura ca in procesele consultative se tine seama, de

asemenea, de rolul cuno§tintelor traditionale Si de preocuparile comunita!ilor locale.

(7)        Partile coopereaza pentru a sensibiliza cu privire la drepturile omului si la democratic,

inclusiv prim intermediul sistemelor de educatie Si al mass-mediei.
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ARTICOLUL 3 3

Statul de drept §i justitia

(1)        Partile coopereaza pentru a spori accesul eficace §i echitabil al tuturor lajustitie si pentru a

consolida statul de drept Si institutiile la toate nivelurile ?n domeniul aplicarii legii Si al administfarii

justitiei. £n acest scop, papile inbunafatesc accesul la servicii juridice pentru persoanele aflate in

situatii VIlnerabile.

(2)        Partile coopereaza pentru a asigura faptul ca sistemuljudiciar este independent,?Si asum5

raspunderea Si este impartial. Ele urm5resc asigurarea unor sisteme §i proceduri judiciare

modemizate §i eficiente, inclusiv prin schimbul de bune practici, inbunafatesc capacitatea de

indeplinire a actului de justitie intr-un mod rapid Si echitabil, dezvolta utilizarea unor mecanisme

legale de solutionare altemativa a litigiilor, reduc intarzierile acumulate Si arestarile preventive

excesive, ofera formare adecvafa Si inbunatatesc accesul practicienilor din domeniul dreptului Si

accesul publicului la legislatie, jurisprudenS Si alte informatii juridice.

(3)        Par!ile se opun tuturor formelor de tortura si de alte tratamente sau pedepse crude, inumane

sau degradante Si le condamna. Ele previn Si combat incalcarile comise de fortele de securitate §i

consolideaz5 respectarea statului de drept de-a lungul lanturilor de securitate §i justitie, inclusiv prim

formare ?n materie de etica. Ele consolideaza lupta impotriva impunitatii Si a negarii dreptului

victimelor lajustitie Si la masuri de reparare, cu un accent deosebit pe aducerea in fata justitiei a

autorilor incalc5rilor drepturilor omului.
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(4)        Par!ile coopereaza pentru a modemiza sistemele penitenciare si a maximiza rolul de

reabilitare al acestora, inclusiv prin inbunafatirea respecfarii drepturilor detinutilor, prin punerea in

aplicare a unor programe de reabilitare Si educatie, prim marirea ratei de reintegrare sociala a

detinutilor, prim sprij inirea ingrij irii detinutilor, prin ?ntreprinderea de actiuni in vederea eradicarii

suprapopularii, prim inbunafatirea gestion5rii Si a administrarii penitenciarelor Si a conditiilor din

acestea, ?n concordanta cu bunele practici Si standardele internationale, Si prim oferirea de

alternative la pedeapsa cu inchisoarea pentru infractiuni mai mici.

ARTICOLUL 34

Guvernanta

(1)         Partile iau masuri concrete pentru a crea institutii publice care sunt favorabile incluziunii,?§i

asuma raspunderea Si sunt transparente. Ele isi consolideaza capacitatile de concepere Si punere in

aplicare a politicilor, dezvolta un serviciu public care isi asuma raspunderea Si este eficient,

transparent Si profesionist, consolideaza fumizarea unor servicii publice de calitate, imbunafatesc

mecanismele legislative Si de guvemanta Si promoveaza impapialitatea Si eficacitatea organelor de

aplicare a legii.

(2)         Par€ile consolideaza capacit5!ile parlamentelor si ale institutiilor locale, municipale,

nationale Si regionale de a asigura Si a inbunata!i respectarea principiilor §i practicilor democratice.

(3)        Partile promoveaz5 respectarea libertatii de exprimare §i a independentei §i pluralismului

mass-mediei, mentinand Si extinzand un spatiu propice pentru societatea civila, in vederea

?mbunatatirii responsabilit5tii democratice.
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(4)        Papile accelereaza utilizarea pe scars mai larga a e-guvemantei si a infrastructurii de servicii

digitale,camijloacedemarireaaccesuluilaserviciilepubliceSiadisponibilitatiiacestora,

sprijinindastfeldezvoltareaunorinstitutiipublicecareisiasumaraspundereaSisunttransparente.

(5)        Partile dezvolta si consolideaza institutiile,1egislatia si mecanismele de prevenire si

combatereacoruptiei,amitei,afraudei§iainfractiunilorintreprinderilor,inclusivinceeace

privesteconfiscareaSirestituireaactivelorrecuperate.Eleseasigur5calegislatiaanticoruptieeste

aplicata?nmodeficace,cainvestigatiileSiurmaririlepenalesedesfasoarainmodimpapialSica

sanctiunile§ipedepseleaplicatepentrucoruptieSiinfractiunilegatedecoruptiesunteficaceSi

proportionale.ElepromoveazaSipuninaplicarestandardeleSiinstrumenteleinternationale

relevante,inspecialConventiaONUimpotrivacoruptiei,intocmitalaNewYorkla31octombrie

2003,recunoscand?ncoruptieochestiunetransnationala,careseaflainlegaturacualteformede

criminalitatetransnationalaSieconomica§icarenecesifaeforturicomuneSimultidisciplinare,

inclusiv la nivel intemational.

ARTICOLUL 35

Finan{ele publice Si guvemanta financiara

(1)         Partile promoveaza gestionarea solida a finantelor publice, inclusiv utilizarea consolidafa si

eficaceaveniturilorpublice,administrareadurabilaadatorieipublice,sistemeledeachizitiipublice

durabileSisprijinireaorganismelornationaledesupraveghere.Elepromoveazaungradmaimarede

asumare a raspunderii, de transparenta, de echitate, de legalitate Si de integritate in gestionarea

resurselorpublice.Papilesprijin5masuriledecreareaunorsistemeeficace,echitabile§i

transparentedecheltuielipublice.Elecoopereazapentruaconsolidamobilizarearesurselorinteme

instateleinsularemiciincursdedezvoltaredinCaraibiinsprijinuldezvoltariidurabileaacestoraSi

al maririi rezilientei lor economice.
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(2)        Partile coopereaza pentru a consolida finantele publice, printre altele prin marirea capacitatii

de respectare a standardelor internationale, prin elaborarea unor cadre §i masuri de politics menite

sa sporeasca eficienta, eficacitatea, transparenta Si echitatea sistemelor fiscale §i prim colaborarea in

cadrul ONU Si al altor organisme de finante publice relevante la nivel mondial.

(3)         P5r!ile iau, inclusiv prin intermediul consultarilor bilaterale §i multilaterale, masuri de

combatere a fluxurilor financiare ilicite, a fraudei fiscale Si a evaziunii fiscale §i de reducere a

posibilifetilor de evitare a obligatiilor fiscale. Partile aplica principiile bunei guvemante in chestiuni

fiscale, printre altele, prim promulgarea de acte legislative, prim elaborarea de politici cuprinzatoare,

prim adoptarea de masuri concrete Si prim consolidarea institu!iilor Si mecanismelor relevante.

CAPITOLUL 2

CRIMINALITATEA SI SECURITATEA

ARTICOLUL 36

Securitatea umana si securitatea cetatenilor

(1)        Partile urmaresc o abordare integrata pentru a preveni si a reduce riscurile de criminalitate si

a promova initiativele de reconciliere, reabilitare §i reintegrare.
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(2)        P5rtile urm5resc penal, combat si incearca sa previna toate formele de violenta, inclusiv

violenta sexual5, violenta bazafa pe gen §i violenta domestic5. Ele vizeaza sa sprijine, sa asiste §i sa

capaciteze victimele Si supraviequitorii §i sa adopte masuri de combatere a marginalizarii, a

victimizarii Si a stigmatizarii.

(3)        P5rtile combat violenta bandelor de raufac5tori prin masuri cuprinzatoare de reducere a

riscurilor, de prevenire §i de educare, prim fumizarea de servicii sociale adecvate, prim actiuni la

nivelul comunitatii pentru ruperea ciclului violentei Si prim generarea de oportunitati alternative de

subzistenta pentru tineret Si persoanele vulnerabile. Ele combat atat accesul la armele de calibru mic

Si armamentul usor, precum Si la munitia aferenta, cat Si utilizarea acestora, ?n vederea prevenirii Si

a reducerii efectelor negative ale violentei armate asupra societatii Si a oamenilor.

(4)        Partile abordeaza problemele sociale §i de securitate create prim deportarea infractorilor

straini §i a persoanelor care Si-au executat pedeapsa §i se str5duiesc sa coopereze pentru a facilita

reabilitarea acestora Si reintegrarea lor in societate §i a reduce la minimum rata de recidiva. Ele se

asigura ca isi comunica reciproc, ?n timp util Si prim canalele adecvate, informatiile relevante cu

privire la deportare, ?n conformitate cu acordurile de cooperare administrativa sau judiciara

aplicabile, Si promoveaza cooperarea in randul agentiilor de aplicare a legii, astfel cum se prevede

in prezentul protocol.
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ARTICOLUL 37

Criminalitatea organizata

(1)        P5rtile combat toate formele de criminalitate organizata, inclusiv prim colaborarea la nivel

national, regional Si international Si prin adoptarea de masuri legislative Si de alta natura in

conformitate cu Conventia ONU inpotriva criminalitatii transnationale organizate Si cu

protocoalele aditionale la aceasta. Ele coopereaza pentru a-Si mari capacitatea de a respecta

cerintele internationale de raportare. Partile combat introducerea ilegala de migranti Si traficul de

persoane, de droguri ilicite, de animale Si plante salbatice pe cale de disparitie, de substante

periculoase Si de de§euri. Par!ile combat, de asemenea, infractiunile inpotriva mediului, inclusiv

exploatarea forestiera ilegala §i comertul aferent. Partile coopereaz5, de asemenea, pentru a combate

traficul de arme de calibru mic Si armament usor, precum Si de munitie aferenta, §i de alte arme

conventionale §i produse cu dubla utilizare. in acest sens, ele coopereaza, printre altele, pentru a

consolida depistarea armelor de calibru mic Si a armamentului usor ilegale, precum Si a munitiei

aferente, a urm5ri provenienta acestora, a sprijini distrugerea acestora, a mari capacitatea de

investigare §i urm5rire penala eficace a infractiunilor legate de arme de foe Si a-Si inparfesi bunele

practici.

(2)        Partile?mbunatatesc protectia victimelor traficului de persoane, promoveaza investigarea si

urmarirea penala a autorilor, colaboreaza pentru prevenirea Si identificarea cazurilor de trafic de

persoane Si elaboreaza masuri eficace de reintegrare a victimelor in societa!ile lor. Partile se asigur5

ca toate victimele au acces la drepturile lor, tinand seama de vulnerabilitatea deosebifa a femeilor Si

a copiilor. Partile promoveaza schimbul de informatii, inclusiv de informatii operative in materie

penal5, Si consolideaza capacifatile de elaborare a politicilor Si de punere in aplicare a actiunilor de

combatere a traficului de persoane Si a introducerii ilegale de migranti.
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(3)        Papile coopereaza pentru a preveni si a combate utilizarea institutiilor lor financiare §i a

intreprinderilor Si profesiilor neflnanciare desemnate pentru finantarea terorismului §i spalarea

veniturilor provenite din activitati infractionale. Ele promoveaz5 schimbul de informatii Si

cooperarea, inclusiv in ceea ce priveste consolidarea capacifetilor §i alte forme de asistenta tehnica.

Ele asigura respectarea masurilor de combatere a spalarii banilor Si a finantarii terorismului pentm a

perturba fluxurile financiare ilicite, privand astfel infractorii de profituri, Si pentru a asigura punerea

in aplicare eficace Si deplina a recomandarilor Grupului de Actiune Financiara Intemationala. Ele

sprijina instituirea Si consolidarea actelor legislative Si a organismelor nationale in materie de

recuperare a activelor, confiscarea activelor provenite din savarsirea de infractiuni, restituirea §i

mobilizarea acestora in scopuri de utilitate publica, precum Si extinderea r5spunderii penale a

autorilor infracSiunilor §i a persoanelor care faciliteaza savar§irea infractiunilor.

(4)        Partile?§i consolideaza cooperarea pentru a preveni si a combate criminalitatea cibemetica si

electronica de inalta tehnologie §i distributia de continut ilegal online. Ele consolideaza capacitatea

de combatere a criminalitatii informatice, printre altele, prim punerea in comun §i formarea

resurselor umane Si prim incurajarea colaborarii ?n randul factorilor de decizie, al operatorilor

economici Si al cercefatorilor. Ele fac schimb de informatii cu privire la educatia §i formarea

investigatorilor criminalitatii informatice, la investigarea criminalitatii informatice §i la investigarea

criminalistica a infractiunilor informatice. Ele recunosc in Conventia de la Budapesta privind

criminalitatea informatic5 Si ?n alte standarde internationale aplicabile o baza de promovare a

cooperarii internationale Si o contributie la elaborarea politicilor inteme ?n materie de criminalitate

informatica.
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(5)        P5r!ile iau masuri pentru a mari rezilienta persoanelor si a comunitatilor la terorism §i la

extremismul violent. Ele isi intensifica eforturile de a-Si comunica reciproc atat informatii, cat Si

cunostinte Si competente de specialitate referitoare la gruparile teroriste Si retelele de sprijin ale

acestora, cu respectarea deplina a statului de drept, a drepturilor omului §i a dreptului la viata

privata. Ele coopereaza pentru a-i aduce in fatajustitiei pe autorii actelor de terorism Si adopts

masuri de facilitare a reabilitarii §i a reintegrarii in societate a resortisantilor fiecarui stat membru al

Uniunii Europene Si, respectiv, ai fiecarui stat parte din Caraibi care au fost radicalizati.

ARTICOLUL 38

Drogurile ilicite

(1)        Partile coopereaza pentru a atenua provoc5rile, inclusiv in ceea ce priveste securitatea si

sanatatea, generate de cultivarea, productia Si consumul de droguri ilicite Si de substante

psihoactive, precum Si de traficul Si tranzitul acestor substante pe teritoriile lor. 0 astfel de

cooperare are loo la nivel bilateral, regional, multilateral sau trilateral, dupa caz.

(2)        Partile coopereaza pentru a reduce cererea §i oferta de droguri, pe baza principiului

responsabilifatii comune Si a unei abordari integrate, echilibrate Si bazate pe dovezi.
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(3)        Par!ile coopereaza pentru a imbunatati capacitatile autorifatilorjudiciare si de aplicare a

legii, inclusiv capacitatile lor de raportare. Ele identifica, perturba Si anihileaza grupurile

transnationale de criminalitate organizata prim mecanisme consolidate de schimb de informatii Si

date operative in materie penala care se refera la droguri, promovand in acelasi timp investigatiile §i

operatiunile comune, inclusiv cu tarile invecinate.

(4)        Partile abordeaza factorii de rise legati de abuzul de droguri care afecteaza indivizii,

comunitatile Si societatile. Ele consolideaza statul de drept Si creeaza institutii Si servicii publice

care ?Si asuma raspunderea Si sunt eficace §i favorabile incluziunii, pentru a combate violenta legat5

de droguri.

(5)        Partile adopta masuri de sprijinire a activitatilor de dezvoltare alternative pentru a inlocui

cultivarea Si productia ilegala de droguri in zonele rurale Si urbane Si masuri de sporire a bunasfarii

economice a populatiilor vulnerabile afectate, promovand in acelasi timp incluziunea sociala la

nivel comunitar Si in societate in general.

(6)        Partile isi intensifica §i accelereaza eforturile de reducere a cererii si iau m5surile necesare

pentru a aborda efectele produse de droguri asupra s5nafatii Si la nivel social. Ele iau masuri pe

criterii de varsta Si gen, adaptate nevoilor specifice ale grupurilor vulnerabile, prim intermediul,

printre altele, al programelor de prevenire, tratament, ingrijire, reabilitare §i reintegrare sociala.

(7)        Partile abordeaza amenint5rile noi §i emergente legate de productia ilegala, utilizarea §i

abuzul de substante sintetice, inclusiv de opioide, Si dezvolta Si consolideaza programe Si

imbunafatesc mecanismele de raportare, pentru a combate utilizarea ilicifa a substantelor chimice

precursoare.
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ARTICOLUL 3 9

Cooperarea in materie de aplicare a legii Si gestionarea integrata a frontierelor

(1)        Partile incurajeaza dialogul si cooperarea in materie de aplicare a legii si cooperarea

judiciara strategica. Ele promoveaza cooperarea dintre agentiile de aplicare a legii pentru a-Si

comunica reciproc informatii §i date operative in materie penala, a incuraja schimbul de bune

practici Si a dezvolta capacitati.

(2)        Partile sprijina cooperarea regionala in materie de securitate prim consolidarea gestionarii

integrate a frontierelor, a schimbului de informatii Si date operative Si a culegerii §i analizei de date,

respectand totodata cadrele juridice relevante privind protectia datelor cu caracter personal. Ele

promoveaza solutionarea pasnica a diferendelor §i controverselor frontaliere, ?n concordanta cu

dreptul international. Ele sprijina masurile de consolidare a increderii Si strategiile de dezvoltare

specifice, dupa caz, pentru a spori increderea Si a reduce posibilele tensiuni la frontiere.

ARTICOLUL 40

Siguranta Si securitatea maritima Si aeriana

(1)        Partile dezvolta cooperarea in domeniul maritim si al aviatiei, in vederea?mbunafatirii

sigurantei Si securifatii, Si consolideaza, printre altele, vizarea Si gestionarea marfurilor cu rise

ridicat, in conformitate cu dreptul international Si cu rezolutiile relevante ale ONU.
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(2)        Partile maresc securitatea maritima, in conformitate cu UNCLOS, raspunzand la

amenintarile pentru nave §i pentru instalatiile Si activele maritime critice, imbunatatind

monitorizarea Si asigurand respectarea actelor cu putere de lege Si a normelor administrative

relevante. Ele iau masuri inpotriva pirateriei, ajafului armat Si a tuturor formelor de criminalitate

organizata pe mare, inclusiv prim utilizarea tehnologiilor spatiale.
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TITLUL IV

DEZVOLTAREA UMANA, COEZIUNEA SOCIALA SI MOBILITATEA

ARTICOLUL 41

Par!ile sunt hot5rate sa elimine toate formele de s5racie pana in 2030, sa combats cu eficacitate

inegalitatea, sa realizeze egalitatea de gen, sa emancipeze femeile §i tineretul, in scopul de a asigura

ca fiecare persoana dispune de mijloacele necesare pentru a se bucura de o viaS demna. Ele sunt

hot5rate, de asemenea, sa promoveze coeziunea sociala §i sa creeze conditiile pentru ca oamenii sa

participe in mod eficace la viata democratica Si sa contribuie activ la cre§terea economica durabila.

Ele acorda o atentie speciala persoanelor aflate in situatii vulnerabile, inclusiv femeilor, copiilor,

persoanelor in varsta, popoarelor indigene, astfel cum se prevede in Declaratia Organiza!iei

Natiunilor Unite privind drepturile popoarelor indigene (UNDRIP), comunitatilor locale Si

persoanelor cu handicap. Ele iau masuri concrete de promovare a protectiei sociale, ca investitie

esentiala pentru eradicarea saraciei Si combaterea inegalitatii Si ca mijloc important pentru crearea

unui ciclu de autoconsolidare pe calea unei dezvolt5ri economice favorabile incluziunii Si durabile,

prin reinvestirea beneficiilor economice in sens mai larg ?n societate Si oameni §i prin consolidarea

rezilientei sociale. Partile adopta o abordare cuprinzatoare §i echilibrata in ceea ce prive§te migratia.

Ele abordeaza migratia in spiritul solidaritatii, al parteneriatului Si al responsabilitatii comune Si

conform competentelor lor respective. P5rtile valorifica beneficiile migratiei, promoveaza

integrarea migrantilor, utilizeaza la maximum cunostintele, competentele antreprenoriale Si

investitiile diasporei Si maximizeaza utilizarea remiterilor de bani, ca sursa de finantare pentru o

dezvoltare favorabila incluziunii Si durabila. Ele urmaresc un dialog deschis pe tema mobilifatii

dintre Uniunea Europeana Si Caraibi Si coopereaz5 pentru a reduce impactul negativ pe care il are

pierderea de competen!e asupra dezvoltarii tarilor.
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CAPITOLUL 1

SERVICIILE SOCIALE

ARTICOLUL 42

Educatia

(1)        Partile consolideaza si promoveaza accesul favorabil incluziunii, convenabil ca pret si

echitabil la educatie la toate nivelurile §i ?mbunatatesc calitatea acesteia, inclusiv prim sisteme

nationale de educatie consolidate Si favorabile incluziunii Si prim infrastructuri Si echipamente

inbunafatite, acordand o atentie deosebifa persoanelor cu handicap. Ele sprijina promovarea

egalitatii de gen pentru a dezvolta un mediu propice ?n care baietii Si fetele sa aib5 oporfunifati

educationale egale Si un nivel de instruire comparabil.

(2)         P5rtile sprijina extinderea fumizarii §i aplicarii stiin{ei, tehnologiei, ingineriei si matematicii

si a artelor la toate nivelurile sistemului de educatie.

(3)         Partile promoveaza utilizarea tehnologiilor inovatoare u§or de obtinut §i la prequri

convenabile in scopuri educationale, precum §i dezvoltarea competentelor Si a alfabetizarii digitale

pentru toti.

(4)        P5r!ile coopereaza pentru a consolida inscrierea si calitatea in?nvatinantul tertiar, formarea

tehnica Si profesionala Si invatarea nonformal5, ?nvatarea la locul de munca §i invatarea pe tot

parcursul vietii, in vederea maririi numarului de oameni cu studii superioare Si de lucr5tori

calificati.
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(5)        Partile coopereaza pentru a consolida formarea universitara, a promova recunoasterea

automata a unei calificari Si a facilita mobilitatea studentilor, a personalului Si a cadrelor

universitare intre Caraibi Si Uniunea Europeana.

(6)        Partile coopereaza pentru a promova cercetarea, dezvoltarea §i inovarea academica, printre

altele, prin consolidarea colaborarii in randul institutiilor-cheie Si prim sustinerea utilizarii cercefarii

§i analizei Stiintifice in vederea atingerii unei excelente academice reciproc avantajoase.

ARTICOLUL 43

Sanatatea

(1)         Partile promoveaza acoperirea universala si la prequri convenabile cu servicii de s5natate si

accesul echitabil la servicii de san5tate, inclusiv prim consolidarea sistemelor nationale de sanatate,

prim dezvoltarea unei infrastructuri durabile de calitate Si prim asigurarea accesului la medicamente,

vaccinuri Si metode de diagnosticare esentiale sigure Si convenabile ca pret.

(2)        Partile coopereaza pentru a aborda incidenta §i povara tot mai mare a bolilor netransmisibile,

luand masuri ?n vederea prevenirii Si a controlului acestora, inclusiv prim promovarea unei

alimentatii Si a unor stiluri de viat5 sanatoase, a utilizarii instrumentelor digitale Si a educa€iei

sanitare.

(3)        P5rtile consolideaza capacifatile nationale si regionale de a detecta focarele de boli

transmisibile §i alte urgente sanitare de interes national Si international Si de a reactiona cu rapiditate

Si eficacitate la acestea, urmand o abordare de tip „0 singura sinatate", care cuprinde sanatatea

umana, sanatatea animala, plantele Si ecosistemele.
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(4)        Papile coopereaza pentru a aborda urgentele de sanatate publica, printre altele, prim

utilizareasistemelordealertatimpuriepentruschimbulrapiddeinformatii,prinelaborareaunor

planuricoerente§imultisectorialedemarireacapacitatiisistemelordesanatate,prinfumizareade

medicamente,vaccinuriSiechipamentesanitare,inclusivmetodedediagnosticare,esentialeSi

convenabilecapretSiprinacordareadeasistentaumanitaraSiajutor.Eleconsolideazacooperarea

interna{ionalapentruaatenuaimpactulurgentelormondialedesanatatepublica.

(5)        Par!ile promoveaza cercetarea §i schimbul de cunostinte, de experiente §i de bune practici in

sectorul sanatatii.

ARTICOLUL 44

Locuintele, apa Si salubritatea

(1)        Papile sprijina accesul universal la locuirtye decente, sigure si convenabile ca pret cu un

accentdeosebitpeoameniivulnerabiliSimarginalizati,inclusivpopoareleindigene,astfelcumse

prevedeinDeclara{iaOrganizatieiNatiunilorUniteprivinddrepturilepopoarelorindigene

(UNDRIP),Sicomunitatilelocale,pentruageneraunimpactpozitivasuprasinatatiioamenilor,a

promovadezvoltareasocioeconomicaacomunitatilor§iacombateinegalititiledintregospodariile

urbaneSicelerurale.PartilepromoveazalocuinteleSiinfrastructurainteligenteadaptate

schimbarilorclimatice,printrealteleprinconcepereaSiasigurarearespectariiunorcoduripentru

constructii.
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(2)        P5rtyile inbunafatesc accesul la o aprovizionare sigura, convenabila ca pret §i durabila cu

apa, inclusiv prim dezvoltarea unei gestionari durabile §i integrate a resurselor de apa, prim

gestionarea de§eurilor solide Si prin promovarea masurilor de reciclare a apei.

(3)        P5rtile promoveaza accesul adecvat, echitabil si convenabil ca pret la servicii de salubritate

§i igiena pentru toti, acordand o atentie speciala nevoilor femeilor Si fetelor Si ale persoanelor aflate

in situatii vulnerabile.

(4)        Partile promoveaza accesul universal §i inbunatatit la energie electrica la prequri

convenabile Si maresc gradul de utilizare eficienfa Si durabila a energiei pentru toti.

ARTICOLUL 45

Urbanizarea si dezvoltarea rurala durabila

(1)        Partile promoveaza un mediu propice pentru o dezvoltare rurala si urbana durabila. Ele

incurajeaza amenajarea durabila a teritoriului, acordand o atentie deosebita transparentei Si

reglementarii achizitiilor de terenuri Si drepturilor de proprietate, durabilitatii mobilitatii urbane,

precum Si oraselor inteligente Si sigure.

(2)        Partile promoveaza o dezvoltare echilibrata a economiilor si comunifatilor rurale, cu un

accent deosebit pe ocuparea fortei de munca Si pe generarea de venituri. Ele accelereaza

diversificarea rurala prim adaugarea de valoare la productia locals §i valorifica resursele naturale Si

culturale.
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(3)        Papile promoveaza politici urbane si rurale favorabile incluziunii, echilibrate si integrate,

precum Si coordonarea guvemamentala pe mai multe niveluri, implicand in mod activ autoritatile Si

comunifetile locale Si construind legaturi mai putemice intre zonele rurale Si cele urbane.

ARTICOLUL 46

Securitatea alimentara si imbunafatirea nutritiei

(1)        Partile coopereaza pentru a se asigura ca toate persoanele au acces la alimente suficiente,

convenabile ca pret, sigure Si hranitoare, astfel incat sa pun5 capat tuturor formelor de malnutritie Si

sa evite crizele alimentare. fn acest scop, ele acorda o atentie speciala tarilor celor mai vulnerabile,

inclusiv celor afectate de dezastre, Si persoanelor aflate ?n situatii vulnerabile.

(2)        Recunoscand impactul negativ pe care tl au asupra securitatii alimentare si a nutritiei

reducerea productiei agricole, dependenta ridicata de produse alimentare importate §i

supraexploatarea stocurilor de pe§te, papile sprijina dezvoltarea durabil5 a agriculturii, a pescuitului

Si a productiei alimentare locale.

(3)        Partile coopereaza pentru a aborda impactul crizelor alimentare §i a asigura luarea la timp a

unor m5suri de punere la dispozitie a alimentelor la nivel local, prin dezvoltarea de interventii §i

infrastructuri de politica, inclusiv prim investitii in sisteme de transport Si de stocare reziliente la

schimbarile climatice. £n acest context, ele abordeaza nevoile populatiilor celor mai vulnerabile.
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CAPITOLUL 2

coEzlunA soclALA

ARTICOLUL 47

Egalitatea, protectia sociala §i munca decenfa

(1)        P5rtile promoveaza egalitatea prim adoptarea de politici in sprijinul realizarii treptate si al

mentinerii unei cre§teri a veniturilor celor mai saraci membri ai populatiei la o rafa mai mare decat

media nationala.

(2)         Papile promoveaza politici fiscale, economice si sociale echitabile si solide, orientate catre

societa!i mai favorabile incluziunii cu o distributie mai buna a veniturilor, pentru a reduce

inegalitatea Si inechitatea.

(3)         Par!ile actioneaza in vederea extinderii acoperirii protectiei sociale, in special pentru

persoanele aflate in situatii vulnerabile, astfel incat sa ajunga treptat la acoperire universala, prin

intermediul plaselor de siguranta sociale, prim securitatea veniturilor de baz5 §i prim sisteme de

protectie sociala adecvate Si receptive la §ocuri. Ele promoveaza cercetarea Si schimbul de

cunostinte, de experiente Si de bune practici in domeniul protectiei sociale.
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(4)        P5rtile promoveaza crearea unor piete ale for!ei de munca favorabile incluziunii §i cu o

functionare corespunzatoare Si politicile de ocupare a fortei de munca indreptate spre atingerea

standardelor internationale de munca decenta pentru toti, precum §i salariile echitabile, care sa

asigure un nivel de trai decent, inclusiv ?mbunatatirea conditiilor de securitate Si sanatate pentru

lucratori. Ele combat toate formele de exploatare, inclusiv exploatarea sexuala Si a muncii, atat in

sectorul formal, cat §i in cel informal.

(5)        Partile abordeaz5 aspectele legate de economia informala, inclusiv accesul inovator la

servicii financiare, credite Si microfinantari, §i masurile consolidate de protectie sociala, cu scopul

de a facilita o tranzitie lin5 catre economia formal5.

(6)        P5rtile iau masuri concrete de promovare a drepturilor persoanelor cu handicap, in scopul

realiz5rii de progrese ?n ceea ce priveste punerea in aplicare eficace a acordurilor internationale

relevante, promovand incluziunea deplina a persoanelor cu handicap in societate, fara niciun fel de

discriminare, Si accesul egal al acestora la serviciile sociale Si la pietele fortei de munca.

(7)        Partile promoveaza coeziunea sociala prin masuri precum protejarea §i consolidarea

patrimoniului cultural material Si imaterial Si a diversitatii expresiilor culturale.
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ARTICOLUL 48

Egalitatea de gen Si emanciparea femeilor Si a fetelor

(1)         P5r!ile consolideaza politicile, programele §i mecanismele prim care urmaresc promovarea

egalitatii de gen Si asigurarea §i imbunafatirea egalifatii de Sanse de participare in toate sectoarele

vietii politice, economice, sociale Si culturale. Ele se asigura ca perspectiva de gen este integrata

sistematic in toate politicile, inclusiv prim crearea de cadre juridice Si prin consolidarea acestora.

(2)        Partile asigura integritatea fizica si psihica a femeilor §i a fetelor, adoptand masuri

legislative §i de politica pentru a pune capat casatoriilor copiilor, casatoriilor timpurii Si casatoriilor

fortate Si eliminand toate formele de violenta sexuala §i bazata pe gen, in special violenta domestica

impotriva femeilor Si a barbatilor, traficul de persoane, toate formele de exploatare sexuala Si la

locul de munca Si toate formele de hartuire ?n sfera public5 Si ?n cea privata. Ele faciliteaza accesul

la justitie Si promoveaza initiativele de campanii de prevenire Si sensibilizare, pentru a promova

schimb5rile comportamentale, astfel ?ncat sa asigure egalitatea de gen §i emanciparea femeilor Si a

fetelor.

(3)        Par€ile sprijina punerea in aplicare eficace a tuturor acordurilor internationale relevante,

inclusiv a Conven!iei asupra eliminarii tuturor formelor de discriminare fata de femei, intocmifa la

New York la 18 decembrie  1979, ?ncurajand ratificarea protocolului optional la aceasta.
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(4)        Par!ile asigufa respectarea si promovarea drepturilor femeilor si ale fetelor. Ele consolideaza

drepturile sociale ale acestora, in special in domeniul sanatatii Si al educatiei, inclusiv accesul la

servicii de planificare familiala. Ele consolideaz5 drepturile economice ale femeilor, inclusiv prim

facilitarea accesului acestora la oportunifeti economice, servicii financiare, tehnologii generice,

incadrare in munca Si controlul Si utilizarea terenurilor Si a altor active productive. Ele sprijina

antreprenoarele, reduc diferentele de remunerare dintre femei §i barbati Si indeparteaza alte

reglementari Si practici discriminatorii.

(5)        Partile consolideaz5 participarea femeilor si a fetelor si capacitatea acestora de a se face

auzite in viata politica, inclusiv prim inbunafatirea accesului la procesele Si pozitiile din domeniul

alegerilor, al politicilor Si al guvemantei, precum Si in eforturile de creare a unei comunifati.

(6)         Partile emancipeaza organizatiile femeilor §i fetelor si consolideaza capacitatea institutiilor

nationale Si regionale de a aborda aspectele legate de violenta ?mpotriva femeilor Si fetelor, inclusiv

prevenirea tuturor formelor de violenta sexuala Si bazafa pe gen Si protectia impotriva acestora. Ele

dezvolta mecanisme de investigare a harquirii §i de tragere la faspundere, ofer5 ingrijire §i sprijin

victimelor Si promoveaza conditii de siguranta Si securitate pentru femei Si fete.

(7)        Par€ile se angajeaza sa puma in aplicare pe deplin si?n mod eficace Declaratia si platforma

de actiune de la Beijing, Programul de actiune al Conferintei Internationale pentru Populatie Si

Dezvoltare Si rezultatele conferintelor de revizuire a acestora. Ele insista intr-o Si mai mare masura

asupra necesitatii unui acces universal la informatii Si la o educatie cuprinzatoare de calitate Si la

prequri convenabile in materie de sanatate sexuala Si reproductiv5, luand in considerare Orientarile

tehnice internationale privind educatia sexual5, elaborate de UNESCO, precum Si asupra necesitatii

fumizarii de servicii de s5natate sexuala Si reproductiva. Ele urmaresc punerea in aplicare eficace a

Consensului de la Montevideo privind populatia Si dezvoltarea, dupa caz.
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ARTICOLUL 49

Tineretul

(1)        Partile elaboreaza politici specifice pentru promovarea emanciparii tineretului si facilitarea

implic5rii acestuia in viata politica, sociala, civica Si economica.

(2)        Partile sprijina antreprenoriatul in randul tinerilor §i promoveaza crearea de locuri de munca

durabile in toate sectoarele, ?n conditii de munca decenfa pentru tineri, inclusiv prim sprijinirea

acestora cu privire la dobandirea de competente relevante pe piata fortei de munca prim educatie,

formare profesionala Si tehnica Si acces inbunafatit la tehnologii Si prim sprijinirea serviciilor de

ocupare a fortei de munca in ceea ce prive§te crearea unei legaturi intre tineri Si oportunitatile de

incadrare in munca Si accesul la servicii flnanciare Si parteneriate pentru intreprinderi nou-infiintate.

(3)        Par!ile instituie structuri de guvemanta pentru a promova cefatenia responsabila a

tineretului, pentru a mari influenta tinerilor in procesele decizionale Si pentru a incuraja participarea

activi a acestora in viata politica Si in eforturile de creare a unei comunifati. Ele promoveaza o

participare sporit5 a tineretului la actiunile pentru mediu, in special la programele de monitorizare a

schimbarilor climatice Si de adaptare la acestea.

(4)        Partile?ntreprind masuri pentru a inbunatati accesul tineretului lajustitie si pentru a

consolida sistemele de protectie a copilului. Ele iau toate masurile corespunzatoare pentru a proteja

copiii de toate formele de violent5 fizica sau psihica, vatamare, abuz, neglijare sau tratament

neglijent, maltratare Si exploatare, inclusiv abuz sexual.
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(5)        Papile promoveaza programe sociale si judiciare pentru prevenirea delincventei juvenile si

pentm integrarea tineretului in viata economica Si sociala. Ele sprijina institutiile, cum ar fi Scolile,

organizatiile sociale Si confesionale §i grupurile de tineret, care contribuie la consolidarea rezilientei

in randul tinerilor expu§i riscurilor Si al comunitatilor vulnerabile.

ARTICOLUL 50

Sporful

Partile promoveaza sportul §i educatia fizica, ca motoare ale dezvoltarii durabile, ale sanatatii Si ale

bunasfarii, ale incluziunii sociale, ale nediscrimin5rii Si ale promovarii drepturilor omului. Ele

colaboreaza pentru a valorifica puterea economica, culturala Si sociala a sportului, printre altele prim

dezvoltarea unor structuri adecvate, prim promovarea participarii la sport Si la alte activitati fizice §i

prim schimbul de bune practici. Ele promoveaza mobilitatea sportivilor §i a profesioni§tilor asociati,

ca mijloc de consolidare a dialogului intercultural Si a cooper5rii.
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CAPITOLUL 3

MIGRATIA, MOBILITATEA SI DEZVOLTAREA

ARTICOLUL 5 1

Migratia, mobilitatea §i dezvoltarea

(1)         Par!ile recunosc contribngia migran!ilor aflati?n situatie de sedere legala si a diasporei la

viata economica, sociala, politica §i culturala a tarilor-gazda. Ele sprijina integrarea acestora, prin

promovarea, printre altele, a spiritului antreprenorial, a sprijinului pentru afaceri §i a dezvolt5rii

competentelor, ?n conforinitate cu atributiile lor respective. Ele isi reafirma angajamentul de a

respecta drepturile omului ?n cazul tuturor migrantilor §i persoanelor stramutate fortat, inclusiv al

refugiatilor §i al solicitantilor de azil, ?n deplina conformitate cu dreptul international, punand un

accent special pe persoanele aflate in situatii vulnerabile, ?n special pe femei Si copii.

(2)        Partile urmaresc un dialog deschis pentru a promova mobilitatea si sederile pe termen scurt

in vederea intensificarii schimburilor in domenii precum turismul Si mediul de afaceri, precum Si

pentru a ?ncuraja intelegerea reciproca Si a promova valorile comune. £n cadrul acestui schimb, ele

tin seama, de asemenea, de situatia specifica a TTPM asociate cu UE Si a regiunilor ultraperiferice

ale UE, in semn de recunoastere a proximifatii lor fizice §i a legaturilor lor economice §i culturale,

precum §i a altor domenii de cooperare.
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(3)        Ele iau in considerare dezvoltarea unor programe de migratie circulara si pun in aplicare si,

dupa caz, imbunafatesc cadrele j uridice pentru facilitarea procedurilor de reintrare a resortisantilor

unui stat membru al Uniunii Europene sau ai unui membru al OACPS aflati in situatie de Sedere

legala pe teritoriile membrilor OACPS sau, respectiv, ale statelor membre ale Uniunii Europene.

Ele iau in considerare, ?n ceea ce ii priveste pe resortisantii unui stat membru al Uniunii Europene

sau ai unui membru al OACPS aflati in situatie de Sedere legala pe teritoriile membrilor OACPS

sau, respectiv, ale statelor membre ale Uniunii Europene, aspectele reintegrarii acestora in tarile de

origine, pentru a se asigura ca experienta sau calificarile dobandite de acestia pot aduce beneficii

pietei locale a fortei de munca Si comunitatii locale.

(4)        Papile coopereaza pentru a reduce impactul negativ pe care il are pierderea de competente

asupra dezvolt5rii tarilor. Ele adopta in continuare o abordare coerenfa de promovare a formarii

anumitor profesionisti din Caraibi, care include extinderea programelor de formare Si promovarea

?nscrierii cetatenilor UE in acestea.

(5)        Recunoscand importanta remiterilor de bani ca sursa de dezvoltare favorabila incluziunii §i

durabila, daca acestea sunt gestionate in mod corespunzator, par€ile urmaresc sa reduca costurile de

tranzactie ale remiterilor de bani la mai putin de 3 % Si s5 elimine coridoarele de remiteri cu costuri

mai marl de 5 °/o pang in 2030, sa promoveze incluziunea financiara prim intermediul instrumentelor

financiare inovatoare §i al noilor tehnologii Si sa amelioreze cadrele de reglementare pentru o

implicare sporita a actorilor economici netraditionali. Partile consolideaza contributia diasporei la

dezvoltarea durabila a tarilor de origine ale acesteia, promovand Si facilitand investitiile din partea

diasporei Si crearea de intreprinderi, ca mijloace de stimulare a dezvoltarii locale Si a spiritului

antreprenorial ?n tarile de origine, precum Si de transfer de cunostinte, experienta §i tehnologie.
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(6)        Partile elaboreaza masuri de valorificare a beneficiilor migratiei sud-sud si de atenuare a

oricarui impact negativ, pe baza principiilor solidaritatii, prosperitatii comune Si responsabilitatii.

(7)        Partile promoveaza schimbul de bune practici din cadrul programelor de mobilitate

Caraibi-UE §i al programelor de mobilitate intraregionale, inclusiv libera circulatie a persoanelor in

procesele de integrare regional5.
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PROTOCOLUL REGIONAL PACIFIC

PARTEA I

CADRUL DE COOPERARE

CAPITOLUL 1

OBIECTUL SI SFERA DE APLICARE

ARTICOLUL 1

Parteneriatul veritabil

(1)        in sensul prezentului protocol„par!i"?nseamna partile relevante care au obligatii in temeiul

prezentului protocol, astfel Gum se prevede la articolul 6 din partea generals a prezentului acord.

(2)        Relatiile dintre parti sunt guvemate de dispozitiile din partea generals a prezentului acord si

de obiectivele specifice stabilite in prezentul protocol, care se completeaza Si se consolideaza

reciproc, in conformitate cu articolul 6 din partea generals a prezentului acord.
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(3)        Partile convin sa isi consolideze relatiile si sa isi intensifice cooperarea?n vederea

promovarii valorilor, intereselor, responsabilitatilor Si obligatiilor comune. Acest parteneriat

veritabil se pune in aplicare in spiritul respectului Si responsabilifetii reciproce, al egalifatii Si al

asumarii comune a responsabilitatii.

ARTICOLUL 2

Multilateralismul

(1)         Partile consolideaza dialogul si cooperarea §i?Si intensifica eforturile in sprijinul

multilateralismului Si al ordinii mondiale bazate pe norme.

(2)        Partile depun eforturi, prin intermediul unui dialog de parteneriat corespunzator, astfel cum

este mentionat la articolul 3 din partea generala, pentru a crea coalitii strategice ?ntr-o serie de

aspecte mondiale, in special in ceea ce priveste schimbarile climatice, guvemanta oceanelor,

biodiversitatea, dezvoltarea economica favorabila incluziunii Si durabila, drepturile omului Si

aspectele legate de pace §i securitate. Cand este cazul, ele i§i coordoneaz5 pozitiile in cadrul

Organizatiei Natiunilor Unite (ONU) Si al altor organizatii Si foruri internationale Si regionale. Ele

iau masuri concrete pentru semnarea principalelor tratate Si conventii internationale, ratificarea

acestora sau aderarea la acestea, dupa caz, Si punerea lor in aplicare.
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ARTICOLUL 3

Obiectivele

Paftile reafirm5 natura ampla Si cuprinzatoare a prezentului protocol Si convin ca obiectivele

acestuia sunt, printre altele:

(a)      consolidarea parteneriatului lor politic, fondat pe un dialog purtat cu regularitate si pe

promovarea intereselor comune;

(b)     imbunatatirea rezilientei de mediu si a rezilientei la schimbarile climatice §i urmarirea

gestionarii durabile a resurselor naturale;

(c)      cladirea unor societati democratice, pa§nice si bazate pe drepturi, avand ca fundamente statul

de drept Si buna guvemanta, Si realizarea de progrese ?n ceea ce priveste egalitatea de gen Si

guvemanta financiara;

(d)      sprijinirea cresterii economice favorabile incluziunii §i durabile prin consolidarea investitiilor

Si a dezvoltarii sectorului privat, cu o atentie speciala pentru economia albastra §i

imbunatatirea conectivitatii ;

(e)      sprijinirea masurilor concrete de consolidare a guvemantei oceanelor, precum si de

conservare Si gestionare durabila a resurselor marine vii, inclusiv a pescuitului; precum Si

(I)      realizarea de investitii in dezvoltarea umana si sociala, abordarea inegalitatilor §i asigurarea

faptului ca nimeni nu este lasat ?n urma, cu o atentie speciala pentru promovarea tineretului §i

pentru emanciparea economica, sociala Si politica a femeilor §i a fetelor.
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ARTICOLUL 4

Integrarea §i cooperarea regionala

(1)        Partile sprijina procesul de integrare si cooperare regionala in pacific, ca modalitate de

gestionare a provocarilor transnationale Si de facilitare a punerii ?n aplicare a prezentului protocol,

pentru a beneficia pe deplin de acesta, luandu-Si ?n considerare cadrele de politica relevante,

inclusiv cadrul pentru regionalism in Pacific.

(2)        Partile convin s5 intensifice cooperarea cu organizatiile regionale, tarile si teritoriile care

?mparfesesc acelea§i valori Si care sunt dispuse Si capabile sa promoveze §i sa abordeze obiective

comune, contribuind la dezvoltarea politica, economica Si sociala a regiunii Pacificului in ansamblu.

(3)        ParSile promoveaza si sprijina cooperarea sud-sud si trilaterala, ca mijloc de consolidare a

cooperarii regionale.
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CAPITOLUL 2

ACTORII SI PROCESELE

ARTICOLUL 5

Dispozitiile institutionale

(1)        Institutiile comune inflintate prin prezentul protocol, astfel cum sunt definite in partea

generala a prezentului acord, inclusiv componenta §i functiile acestora, sunt urmatoarele:

(a)      Consiliul de ministri pacific-UE;

(b)     Comitetul mixt pacific-UE;

(c)     Adunarea parlamentara pacific-UE.

(2)        Par!ile pot decide sa se reuneasca la nivelul sefilor de stat sau de guvem, dupa cum

considera necesar, pe baza unui calendar Si a unei ordini de zi stabilite de comun acord.
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ARTICOLUL 6

Tarile §i teritoriile de peste mari Si situate ?n regiunea Pacificului

(1)        Partile convin s5 consolideze legaturile dintre tarile si teritoriile de peste mari (TrpM)

asociate cu UE §i situate in regiunea Pacificului Si membrii OSACP din Pacific.

(2)        Partile depun eforturi pentru a implica TTPM?n integrarea, cooperarea si organizatiile

regionale, dupa caz, ?n special in domeniul schimbarilor climatice, al durabilitatii mediului, al

gestionarii durabile a resurselor naturale, al conectivitatii Si al comertului §i investitiilor.

(3)        Partile convin ca TTPM din regiunea pacificului sa primeasca rolul de observatori in

institutiile comune ?nfiintate prim prezentul protocol.

ARTICOLUL 7

Mecanismele de consultare §i dialogare cu partile interesate

Partile instituie mecanisme de consultare Si dialog cu toate partile interesate relevante, inclusiv cu

autorifatile locale, cu reprezentantii societatii civile Si cu sectorul privat, ?n scopul de a le tine la

curent Si de a aduna contributii cu privire la punerea ?n aplicare eficace a prezentului protocol,

inclusiv in perspectiva Consiliului de ministri Pacific-UE.
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ARTICOLUL 8

Punerea ?n aplicare, monitorizarea Si evaluarea

(1)        Cand pun?n aplicare actiuni pentru fiecare dintre domeniile de cooperare, partile, in

conformitate cu cadrul juridic instituit prim prezentul acord, iau in considerare cadrele lor strategice

Si de politica respective, inclusiv strategiile regionale adoptate de membrii OSACP din Pacific,

dupa caz.

(2)        Partile intreprind actiuni si pun?n aplicare masuri la cel mai adecvat nivel intern, regionale

Si multinational. Ele urmaresc sa maximizeze impactul asupra partilor interesate Si sa consolideze

implicarea acestora, inclusiv prim consolidarea capacitatilor.

(3)        Partile monitorizeaza punerea in aplicare a prezentului protocol, inclusiv printr-o abordare

multipartita, pentru a asigura punerea in aplicare eficace Si eficienta a ac!iunilor Si a masurilor. Ele

pot adapta protocolul la evolutia circumstantelor Si ?i pot extinde domeniul de aplicare pentru a

imbunafati cooperarea ?n sfere existente Si noi, ?n conformitate cu procedura prev5zuta la

articolul 99 alineatul (5) din partea generala a prezentului acord.

(4)        Partile efectueaz5 cu regularitate monitorizari si evaluari independente ale activitatilor avute

in vedere ?n domeniile-cheie de cooperare din cadrul prezentului protocol.
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PARTEA 11

DOP\ffiNIILE-CREIE DE COOPERARE

TITLUL I

DURAB ILITATEA REDIULUI SI SCHIMBARILE CLIMATICE

ARTICOLUL 9

Recunoscand amenintarea grava pe care o reprezinta schimbarile climatice, cresterea nivelului marii

Si degradarea mediului pentru realizarea unei dezvoltari durabile Si pentru vietile oamenilor, precum

Si riscurile semnificative pentru statele insulare mici in curs de dezvoltare, par!ile consolideaza

rezilienta la schimbarile climatice Si inverseaza fenomenul degradarii mediului. Ele iau masuri

ambitioase pentru a atenua schimbarile climatice §i a se adapta la acestea, pentru a preveni, a reduce

la minimum Si a aborda riscurile de pierderi Si daune, pentru a proteja mediul §i a inbunafati

calitatea acestuia Si pentru a sprijini gestionarea durabila a resurselor naturale. Ele adopfa masuri de

combatere a pierderii biodiversitatii, de mentinere Si refacere a ecosistemelor, de promovare a

guvernantei oceanelor, precum Si de prevenire a dezastrelor Si de raspuns la acestea. Ele investesc in

cresterea verde, ?n economiile circulare §i in, energia din surse regenerabile, asigurandu-se ca

cresterea economica are loo in stransa legatrira cu durabilitatea mediului.
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ARTICOLUL 10

Actiunile climatice

(1)        Reamintind obiectivele, principiile si dispozitiile conventiei-cadru a oNu asupra

schimbarilor climatice §i ale Acordului de la Paris Si subliniind necesitatea de a intensifica eforturile

mondiale de combatere a schimbarilor climatice, avand ?n vedere constafarile din raportul special al

Grupului interguvemamental privind schimbarile climatice referitor la impactul incalzirii globale cu

1,5 °C peste nivelurile preindustriale, par!ile convin sa contribuie la reducerea emisiilor globale, in

concordanta cu obiectivul de a mentine cresterea temperaturii medii globale mult sub 2 °C peste

nivelurile preindustriale, Si sa continue eforturile de limitare a incalzirii globale la un profil de

evolutie de 1,5 °C. Partile recunosc ca este important sa se atinga un nivel net al emisiilor antropice

globale egal cu zero cat mai curand posibil. Ele se angajeaza, ?n acest scop, sa elaboreze contributii

succesive stabilite la nivel national (CSN), care vor reprezenta o evolutie fty5 de CSN lor curente Si

vor reflecta cel mai ridicat nivel de ambitie posibila, in func!ie de diferitele circumstante nationale,

Si isi reafirma obiectivul ca fiecare dintre ele sa atinga neutralitatea climatica pana ?n 2050.

(2)        Par!ile elaboreaza politici si programe interne cuprinzatoare si favorabile incluziunii?n

domeniul climei, inclusiv prin intermediul cadrelor legislative Si de guvernanta, §i ?ntreprind ac!iuni

concrete pentru a intensifica punerea ?n aplicare a Acordului de la Paris. Ele dezvolta sisteme de

monitorizare, raportare Si verificare Si sisteme de evaluare, pentru a urm5ri progresele ?nregistrate ?n

domeniul politicilor climatice.
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(3)        Partile?§i accelereaza §i intensifica eforturile de adaptare la efectele schimbirilor climatice,

inclusiv prin elaborarea §i punerea in aplicare a unor planuri nationale de adaptare ambitioase. Ele

elaboreaza Si pun in aplicare politici, strategii Si cadre legislative in vederea integrarii adapfarii in

sectoarele socioeconomice si de mediu relevante.

(4)        Recunoscand faptul ca energia din combustibili fosili si sectorul transporturilor contribuie in

mod semnificativ la emisiile de dioxid de carbon, partile se angajeaza sa dezvolte solutii de

eficienta energetica Si de energie din surse regenerabile Si sa reduca ?ntr-o mai mare m5sura emisiile

de dioxid de carbon din sectorul transportului terestru, aerian Si maritim. Ele consolideaza actiunile

de cooperare in domeniul dezvolfarii Si al transferului de tehnologie. Ele urmaresc sa rationalizeze

Si sa elimine treptat subventiile ineficiente pentru combustibilii fosili, care incurajeaza risipa Si sa

reduca la minimum posibilele efecte negative, astfel incat sa protejeze comunit5tile sarace §i

afectate.

(5)        Partile aplica abordari integrate, globale §i echilibrate, care nu se bazeaza pe piata, pentru a

combate schimbarile climatice Si efectele acestora, tinand seama de vulnerabilitatea statelor insulare

mici in curs de dezvoltare Si luandu-§i in considerare cadrele de politica relevante, inclusiv Cadrul

privind dezvoltarea rezilienta ?n Pacific (Frcz77zei4;o7`fr/or jzesz./I.e7ef Deve/ap77ge7€f I.77 ffoe Pczcz/}c -

FRDP) Si Parteneriatul pentru rezilienta in Pacific.

(6)        Partile sprijina actiunile de aliniere a fluxurilor financiare la o evolutie catre o dezvoltare

caracterizafa de emisii scazute de gaze cu efect de sera §i rezilienta la schimbarile climatice. Ele

coopereaza in scopul de a mobiliza finantarea combaterii schimbarilor climatice dintr-o gama larga

de surse, instrumente §i canale pentru sprijinirea dezvoltarii Si a punerii in aplicare a unor planuri

nationale de adaptare Si CSN reprezentand o evolu!ie fata de nivelurile curente, in conformitate cu

Acordul de la Paris.
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(7)        Partile promoveaz5 o reducere treptata ambitioasa a hidrofluorocarburilor, in temeiul

Protocolului de la Montreal privind substantele care epuizeaza stratul de ozon, intocmit la Montreal

la 16 spetmbrie 1987, Si al Amendamentului de la Kigali la acesta. Ele incurajeaza toate partile la

prezentul protocol sa ratifice §i sa asigure punerea in aplicare rapids a amendamentului respectiv.

(8)        Partile consolideaza coordonarea la toate nivelurile de guvemanta si iau masuri bazate pe

cele mai bune cunostinte Stiintifice disponibile Si, dupa caz, pe cuno§tintele traditionale Si pe

sisteme de cunostinte indigene Si locale Si ghidate de acestea. Ele incurajeaza autorifatile locale Si le

creeaza acestora conditiile necesare sa isi asume Si sa isi duca la indeplinire angajamente ambitioase

in materie de clima §i energie. Ele promoveaza initiativele existente, cum ar fi Conventia globala a

primarilor pentru clima Si energie, §i sprijina punerea in aplicare a planurilor de actiune ale

initiativelor respective.

(9)        Partile colaboreaza in vederea dezvoltarii unor retele de cunostinte pentru adaptarea la

schimb5rile climatice Si gasirea unui raspuns la acestea Si in vederea consolidarii capacitatii

Stiintiflce, tehnice, umane §i institutionale pentru intreprinderea de actiuni climatice §i pentru

gestionarea §i monitorizarea mediului, inclusiv prin utilizarea tehnologiilor spatiale §i a sistemelor

de informatii.
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ARTICOLUL 1 1

Mediul Si gestionarea durabila a resurselor naturale

(1)        P5rtile sprijina conservarea, utilizarea durabila si refacerea ecosistemelor si a serviciilor pe

care le fumizeaza acestea, creand o leg5tura intre biodiversitate Si mijloacele de subzistenta. Ele

protej eaza, refac Si imbunatatesc biodiversitatea, in concordanta cu dispozitiile Conventiei privind

diversitatea biologica Si ale cadrului global post-2020 pentru biodiversitate. Ele sprijina dezvoltarea

unor strategii pe termen lung axate pe integrarea biodiversitatii in cadrele nationale Si regionale din

regiunea Pacificului, asigurand coordonarea §i coerenta ?ntre institutii Si generand dovezi care sa

stea la baza procesului decizional.

(2)        Par!ile promoveaza o abordare integrata a gestionarii si utilizarii durabile a resurselor

naturale Si a mediului la toate nivelurile Si consolideaza mecanismele de asigurare a respecfarii unei

astfel de gestionari Si utiliz5ri, inclusiv dezvoltarea unei economii circulare Si verzi, tinand seama de

nevoile generatiilor prezente Si viitoare Si, cand este cazul, de practicile indigene, traditionale Si

cutumiare.

(3)         Partile coopereaza pentru a asigura gestionarea durabila a resurselor lor forestiere si a altor

resurse arboricole, reduc Si inverseaza fenomenul defrisarilor, combat exploatarea forestiefa ilegala

Si comertul ilegal cu lemn Si produse pe baza de lemn, restaureaza functiile padurilor naturale,

inclusiv fumizarea de servicii ecosistemice, Si promoveaza o exploatare miniera responsabila,

tinand seama de cererile de dezvoltare durabila, inclusiv de nevoile economice, sociale Si de mediu

ale populatiilor lor ?n crestere.
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(4)        Partile promoveaza sisteme integrate durabile de gestionare a apei, conservand §i protejand

sursele de ap5 Si ecosistemele, colectand Si epurand apelor uzate, abordand degradarea terenurilor,

poluarea resurselor de apa Si de apa subterana Si incertitudinile legate de disponibilitatea apei prim

intermediul sistemelor de colectare Si stocare a apei.

(5)        Partile coopereaza pentru a combate amenintarea pe care o reprezinta speciile alogene

invazive pentru existenta, biodiversitatea, functiile §i serviciile ecosistemice ale speciilor locale,

pentru mijloacele de subzistenta Si rezilienta oamenilor Si pentru comert Si dezvoltarea economica.

(6)        Partile combat cu eficacitate toate formele de poluare. Ele actioneaza in vederea instituirii

cadrelor de reglementare Si a mecanismelor de asigurare a respecfarii legislatiei care sunt necesare

pentru gestionarea ra!ionala a substantelor chimice Si a deseurilor. Ele vizeaza sa previna sau sa

reduca la minimum generarea de de§euri la sursa §i sa inbunafateasca posibilitatea de reutilizare a

produselor, posibilitatea de reciclare Si utilizarea eflcient5 a resurselor, astfel incat sa adapteze

productia Si consumul la realizarea unei economii circulare. Partile iau masuri pentru a preveni sau

a reduce la minimum substantele periculoase din ciclurile materialelor Si pentru a gestiona

substantele chimice din produse pe durata ciclului lor de viata.
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ARTICOLUL 12

Rezilienta la dezastre

(1)        Partile coopereaza pentru a consolida rezilienta oamenilor, a sociefatilor, a institutiilor si a

infrastructurilor la dezastre. Ele tin seama de legaturile putemice dintre dezastre §i schimbarile

climatice, precum Si de efectele dezastrelor asupra dezvoltarii umane Si sociale, a mijloacelor de

subzistenta ale oamenilor, in special ale grupurilor Si persoanelor vulnerabile, a patrimoniului

cultural, a integritatii mediului, a dezvoltarii economice Si a securifetii umane. Par€ile depun eforturi

sa puna in aplicare §i s5 monitorizeze Cadrul de actiune de la Sendai pentru reducerea riscurilor de

dezastre in perioada 2015-2030, inclusiv prim schimburi de informatii Si de bune practici, luandu-Si

in considerare cadrele de politica relevante, inclusiv FRDP.

(2)        P5r!ile promoveaza o abordare globala a reducerii riscurilor de dezastre, inclusiv prin luarea

?n considerare a FRDP, prim realizarea de investitii in prevenirea riscurilor Si in pregatirea pentru

riscuri, prin integrarea eforturilor de reducere a riscurilor ?n actiunile de redresare Si prim

promovarea asigurarii riscurilor financiare. Ele sprijina rezilienta serviciilor publice,

infrastructurile, securitatea alimentara Si securitatea apei, asigurandu-se ca investitiile sunt realizate

cu luarea in considerare a unei intelegeri realiste a riscurilor viitoare Si ca raspuns la aceasta. Ele

plaseaza rezilienta la schimbarile climatice ?n centrul tuturor eforturilor de reconstructie §i de

redresare, inclusiv prim punerea in aplicare a unei abordari de a „reconstrui mai bine".
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(3)        Partile coopereaza pentru a consolida accesul la tehnologiile relevante pentru consolidarea

rezilientei, precum Si transferul §i utilizarea sistematica a respectivelor tehnologii. Ele investesc ?n

culegerea Si utilizarea de statistici privind dezastrele Si de date privind pierderile, in evaluarea

cuprinzatoare a riscurilor, ?n punerea in aplicare a planurilor de reducere a riscurilor la toate

nivelurile Si in consolidarea leg5turilor dintre reducerea riscurilor de dezastre Si adaptarea la

schimbarile climatice. Ele sprijina utilizarea tehnologiilor spatiale §i a informatiilor aferente pentru

imbunafatirea masurilor de prevenire, pregatire, raspuns §i redresare.

(4)        Partile actioneaza?n vederea consolid5rii unei guvemante favorabile incluziunii a riscurilor

la toate nivelurile, inclusiv in vederea dezvoltarii capacit5tilor pentru reducerea riscurilor de

dezastre la nivel national Si regional §i pentru centrele de excelenS de inovare in domeniul climei.

Ele actioneaza pentru a mari capacitatile de monitorizare, de alerta timpurie §i de evaluare a

riscurilor §i a inbunatati capacitatea Si capabilitatea intema Si regionala de prevenire, atenuare,

pregatire, raspuns Si redresare, inclusiv mecanismele de protectie civila, precum Si capacitatea

comunifatilor Si institutiilor locale, cu accent pe gospodariile §i grupurile cele mai vulnerabile Si pe

cele marginalizate.

(5)         Par€ile monitorizeaza prioritatile si obiectivele in materie de gestionare a riscurilor de

dezastre Si a riscurilor climatice Si le evalueaza ?n raport cu bunele practici internationale.
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TITLUL 11

DEZVOLTAREA ECONOMICA FAVORABILA INCLUZIUNII SI DURABILA

ARTICOLUL 13

(1)        Partile urmaresc strategii integrate si implementeaza reforme pentru a cladi economii

reziliente Si diversificate, pentru a promova cresterea Si transformarea economic5, pentru a

consolida relatiile de afaceri Si comerciale Si pentru a sprijini tranzitia catre ocuparea integrala Si de

calitate a fopei de munca. Ele se angajeaza sa creeze un mediu de afaceri favorabil fluxurilor mai

mari de investitii §i dezvolt5rii sectorului privat. Ele consolideaza Si aprofundeaza cooperarea

economica intraregionala, inclusiv mobilitatea bunurilor Si a serviciilor. Ele incurajeaza Si

faciliteaza utilizarea pe scara mai larga a monedelor lor respective ?n tranzactiile intema¢ionale.

(2)        Partile promoveaza masuri in sprijinul naturii transformatoare a stiintei, tehnologiei, inovarii

Si cercefarii. Ele actioneaza pentru a realiza economii circulare caracterizate de emisii scazute §i de

rezilienta la schimbarile climatice Si pentru a asigura faptul ca toti oamenii beneficiaza de

oportunitati de afaceri nctngradite, ca standardele fundamentale de munca sunt respectate Si

mentinute, inclusiv prim intermediul dialogului social, Si ca emanciparea socioeconomica §i

incluziunea persoanelor vulnerabile, a femeilor Si a tineretului sunt promovate, inclusiv prim masuri

corespunzatoare de protectie sociala. Ele convin sa isi concentreze eforturile asupra

sectoarelor-cheie cu un efect multiplicator asupra cresterii durabile, a crearii de locuri de munca §i a

eradicarii saraciei, inclusiv asupra posibilitatii de cooperare in noi domenii economice.
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CAPITOLUL 1

CRESTEREA SI DIVERSIFICAREA ECONOMICA

ARTICOLUL 14

Factorii de dezvoltare economica

(1)        P5rtile urmaresc masuri care sprijina atingerea unor niveluri mai ridicate de productivitate

economica prim diversificare, modemizare tehnologica Si inovare, in mod prioritar, Si care

inbunata{esc stabilitatea macroeconomica Si stabilitatea sectorului financiar, simplifica §i

armonizeaza reglemenfarile Si procesele aplicabile mediului de afaceri, consolideaza eficacitatea §i

previzibilitatea sistemelor fiscale §i ?mbunatatesc eficienta administratiei publice Si a sistemelor

judiciare. Ele adopta politici solide ?n domeniul concurentei §i asigura protectia drepturilor funciare,

a drepturilor de proprietate Si a drepturilor de proprietate intelectuala.

(2)         P5rtile convin sa promoveze acte legislative, reglemerferi §i politici solide de facilitare a

afacerilor, menite sa reduca barierele de reglementare Si administrative Si sa sporeasca transparenta,

dezvoltand in acelasi timp competentele antreprenoriale Si o cultura de afaceri in scopul maririi

investitiilor §i al dezvoltarii sectorului privat. Ele promoveaza, de asemenea, responsabilitatea

sociala a intreprinderilor Si comportamentul responsabil in afaceri, inclusiv ?n ceea ce priveste

consideratiile de mediu.
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(3)        Papile convin sa abordeze §i sa consolideze dezvoltarea capitalului uman, in special prim

intermediul investitiilor §i al sprijinului pentru crearea unei forte de munca cu un nivel ridicat de

instruire, formare, competente, calificari Si eficienta Si cu un nivel suficient de pregatire pentru a

avea acces la locuri de munca decente, inclusiv in noi sectoare cu o cre§tere dinamica, coreland

aceste locuri de munca cu cererea de pe piata fortei de munca Si marind implicarea sectorului privat.

Ele pun un accent deosebit pe consolidarea alfabetizarii digitale, a educatiei §i formarii tehnice Si

profesionale Si a programelor de invatamant tertiar.

(4)        Par!ile promoveaza politici care sporesc relevanta, eficienta si eficacitatea institutiilor de pe

piata fortei de munc5. Ele promoveaza mobilitatea intraregionala a fortei de munc5, in sprijinul

nevoilor de dezvoltare ale membrilor OSACP din Pacific Si pentru a raspunde pozitiv la nevoile

sectorului privat Si a contribui la ?mbunatatirea integrarii economice, la marirea investitiilor Si la

inbunafatirea productivitatii intreprinderilor.

(5)         Par€ile sprijina dezvoltarea infrastructurilor-cheie, cum ar fi energia, transporturile si apa,

precum Si serviciile legate de tehnologiile informatiei Si comunicatiilor (TIC) Si conectivitatea

digital5.

(6)        Paltile promoveaza dezvoltarea zonelor rurale §i diversificarea economiei rurale, inclusiv

prim consolidarea legaturilor dintre infrastructuri reziliente, turism, agricultura Si industrie.
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(7)        Partile sprijina m5surile de inbunatatire a calitatii si a disponibilifatii serviciilor de

asigurare, financiare Si nefinanciare pentru intreprinderile private, precum Si a accesului la acestea,

atat in sectorul formal, cat Si in eel informal. Ele inbunafatesc accesul la o finantare convenabila ca

preg inclusiv prim dezvoltarea unor sisteme bancare Si nebancare viabile Si prim consolidarea

serviciilor financiare digitale care faciliteaza adaugarea de valoare prin integrarea firmelor, in

special a microintreprinderilor §i a intreprinderilor mici Si mijlocii, in lanqurile valorice regionale §i

globale Si prim intermediul unei produc!ii marite, al capacitatii de reglementare a comerqului, al

spiritului antreprenorial, al facilitarii sporite a afacerilor, al diversific5rii produselor Si a destinatiilor

de export Si al inbunatatirilor Si inovarilor tehnologice, inclusiv al platformelor de comerty

electronic.

ARTICOLUL 15

Investitiile

(1)        Partile se angajeaza s5?ncurajeze, sa creeze si sa mentina un mediu favorabil investitiilor

responsabile in beneficiul lor reciproc. Ele simplifica Si accelereaza procedurile Si cerintele

administrative Si sprijina masurile care creeaza un climat de investitii previzibil Si sigur, faciliteaza

parteneriatele Si promoveaza dialogul intre sectorul public §i sectorul privat.

(2)        Partile convin sa atrag5 Si sa pastreze investitii publice si private durabile §i responsabile,

inclusiv investitii straine directe, prim finantare mixta, garantii Si alte instrumente financiare

inovatoare, pentru a stimula ?ncrederea investitorilor. Ele depun eforturi sa fumizeze investitorilor

informatii adecvate §i usor accesibile cu privire la oportunit5tile de afaceri atat din UE, cat Si de pe

teritoriul membrilor OSACP din Pacific.
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(3)        Par!ile se angajeaz5 sa coopereze pentru a facilita investitiile printr-o combinatie adecvafa

de interventii, acordind o atertyie deosebife tineretului Si femeilor.

ARTICOLUL 16

Dezvoltarea sectorului privat

(1)        Partile sprijina dezvoltarea unui sector privat dinamic, competitiv si responsabil, inclusiv

prim adoptarea politicilor Si a reformelor econamice, institutionale Si legislative necesare la nivel

national sau regional sau ambele. Ele iau m5suri de consolidare Si ?mbunatatire a productivitatii §i a

eficien{ei sectorului privat. Ele acorda o atentie speciala cresterii Si competitivita{ii sporite a

microintreprinderilor Si a intreprinderilor mici §i mijlocii, incubatoarelor de afaceri Si dezvoltarii

industriilor artizanale.

(2)        Papile profita de oportunitatile oferite de progresul tehnologic si de economia digitala. Ele

depun eforturi sa mobilizeze investitii in sprijinul cercefarii Si al inovarii, precum Si al economiei

digitale Si sa incurajeze sectorul privat sa stimuleze digitalizarea, indeosebi in ceea ce prive§te

investitiile, inovarea, cunoasterea pietei, accesul Si cunostintele §i competentele de specialitate.
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(3)        Partile promoveaz5 dezvoltarea industrial5O in vederea realizarii unei cresteri economice

durabile. Ele adopta politici specifice menite sa faciliteze cresterea Si oportunita€ile industriale, in

special prim crearea de legaturi Si activitati generatoare de valoare, inclusiv de industrii la scara

mica. Ele incurajeaza dezvoltarea de tehnologii Si procese corespunzatoare Si diversificarea

produselor de nisa. Ele dezvolta Si pun in aplicare strategii care consolideaza capacifatile regionale

Si nationale de competitivitate in domeniul fabricarii §i exporturilor de tehnologie medic Si inalfa.

(4)        Par!ile sprijina utilizarea mai eficienta a resurselor si adoptarea unor tehnologii si procese

industriale mai curate §i mai rationale din punct de vedere ecologic. Ele combat in mod eficace

toate formele de poluare rezultata din activitatile economice, inclusiv printr-o definire clara a

responsabilitatilor §i prim atribuirea clara a acestora catre industrie Si operatorii economici de-a

lungul intregului lant de aprovizionare, pe baza principiilor responsabilitatii extinse a producatorilor

Si „poluatorul plateste".

ARTICOLUL 17

Stiinta, tehnologia, inovarea Si cercetarea

(I)         ParSile coopereaza in domeniul cercet5rii stiintifice, al dezvoltarii tehnologice si al inov5rii,

cu scopul de a promova dezvoltarea sociala Si economica, de a aborda provocarile societale Si de a

?mbunafati competitivitatea regionala. Ele dezvolfa interconectarea Si interoperabilitatea retelelor de

cercetare, a tehnologiilor de calcul Si a infrastructurilor Si serviciilor de date Stiintifice, promovand o

astfel de dezvoltare in contextul lor regional.
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(2)        P5r!ile isi faciliteaza, dup5 caz, accesul reciproc la programele in materie de §tiinta,

tehnologie Si inovare, la infrastructuri §i structuri de cercetare, la publicatii Si date §tiintifice din

domenii relevante, inclusiv din domeniul schimbarilor climatice si al oceanelor.

(3)        Partile coopereaz5 in chestiuni de interes comun din domeniul activitatilor spatiale civile,

cum ar fi cercetarea spatiala, aplicatiile Si serviciile sistemelor globale de navigatie prim satelit,

dezvoltarea de sisteme de augmentare cu ajutorul satelitilor, observarea Pamantului Si Stiintele

Pamantului, ?n special in ceea ce priveste utilizarea alertei timpurii Si a supravegherii.

ARTICOLUL 18

Remiterile de bani

Recunoscand importanfa remiterilor de bani ca sursa majora de dezvoltare favorabila incluziunii Si

durabila, partile depun eforturi pentru a reduce costurile de tranzac€ie ale remiterilor de bani la mai

putin de 3 % Si pentru a elimina coridoarele de remiteri cu costuri mai mari de 5 % pana in 2030,

pentru a promova sensibilizarea cu privire la alfabetizarea financiara Si incluziunea financiara prin

intermediul unor instrumente flnanciare inovatoare Si pentru a imbunatati cadrele de reglementare in

vederea maririi gradului de implicare a actorilor netraditionali, inclusiv prim utilizarea noilor

tehnologii.
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CAPITOLUL 2

/
COOPERAREA COMERCIALA

ARTICOLUL 19

Integrarea c omerciala

(1)        Partile se angajeaza sa stimuleze oportunitatile comerciale in avantajul reciproc, precum §i

cu regiunea in sens mai larg, inclusiv cu TTPM. Ele urm5resc sa incurajeze integrarea lima Si

treptata a membrilor OSACP din Pacific in economia mondiala, ?n special prim valorificarea la

maximum a potentialului de integrare regionala Si de comert cu alte regiuni.

(2)        Partile sprijina punerea in aplicare si functionarea Acordului interimar de parteneriat

economic existent dintre Comunitatea Europeans, pe de o parte, Si statele din Pacific, pe de alta

parte, incurajand aderarea tarilor interesate Si largind, cand este cazul, domeniul de aplicare al

acordului respectiv.

(3)        P5rtile sprijina procesele de integrare economica regionala desfa§urate?n regiunea

Pacificului, inclusiv facilitarea comertului §i armonizarea reglementarilor, pentru a le oferi tarilor

posibilitatea de a profita de schimburi comerciale cu vecinii lor Si pentru a incuraja integrarea lor in

lanqurile valorice regionale Si globale.
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ARTICOLUL 20

Capacitatea comerciala

(1)        Papile coopereaza pentru a consolida capacitatea comerciala, inclusiv prim consolidarea

productiei Si a antreprenoriatului §i prim marirea investitiilor in sectoarele generatoare de valoare.

Ele asigura instituirea conditiilor-cadru §i a politicilor inteme adecvate pentru facilitarea unor

fluxuri comerciale mai mari.

(2)        Partile coopereaza?n domeniul facilit5rii comertului, pe baza angajamentelor asumate de

fiecare dintre ele in temeiul Acordului OMC privind facilitarea comertului. £n cadrul unei astfel de

cooperari se tine seama de nevoile specifice ale membrilor OSACP din Pacific, inclusiv de cele care

sunt legate de constrangeri geografice, de tehnologie, de finantarea comertyilui Si de conectivitate.

Partile depun eforturi pentru a reduce costurile comerciale aferente importurilor, exporturilor,

tranzitului Si altor proceduri vamale privind circulatia bunurilor Si a serviciilor, inclusiv

automatizarea procedurilor vamale.

(3)        Partile coopereaza pentru a preveni, a identifica si a elimina barierele tehnice inutile din

calea comertyilui, precum Si barierele netarifare inutile care le restrictioneaza exporturile. Ele

coopereaza, in special, pentru a asigura respectarea standardelor internationale printr-un sprijin

adecvat pentru consolidarea capacitatilor Si prim ?mbunatatirea mecanismelor de control al califatii §i

a laboratoarelor de certificare.

(4)        Par!ile coopereaza pentru a consolida reglementarile si practicile sanitare si fitosanitare,

inclusiv prim intermediul unor mecanisme institutionale Si de reglementare Si al unor sisteme Si

infrastructuri de informatii adecvate.

EU/OACPSA'RP/ro 24



(5)        Partile coopereaza pentru a pune in aplicare dispozitii de cooperare administrativa si de

verificare in cadrul relatiilor comerciale dintre ele.

(6)        Recunoscand contributia tehnologiei digitale la facilitarea comertyilui, partile convin sa

coopereze in vederea unor platforme digitale regionale corespunzatoare in Pacific pentru comertul

national si transfrontalier.

ARTICOLUL 21

Serviciile

(1)         Partile sprijina dezvoltarea unui sector al serviciilor robust si dinamic, recunoscand

importanp acestuia in ceea ce priveste aportul sfu la cresterea economica §i la crearea de locuri de

munca, la aducerea de contributii la toate activitatile economice Si la facilitarea unor procese de

productie Si de export transformatoare.

(2)        Partile coopereaza pentru a consolida capacitatea de prestare de servicii. Ele acorda o atentie

deosebita serviciilor legate de circulatia persoanelor fizice ?n scopuri de afaceri, serviciilor

financiare Si altor servicii pentru intreprinderi, turismului, industriilor culturale §i creative §i

constructiilor Si serviciilor conexe de inginerie.

(3)        Partile convin sa incurajeze instituirea de acorduri de recunoastere reciproca, cand este

cazul, inclusiv ?n vederea facilitarii recunoasterii calificarilor profesionale. Ele coopereaza pentru a

inlatura barierele din calea comertului cu servicii, ^m vederea incurajarii concurentei, a crearii de

locuri de munca, a impulsionarii cresterii Si dezvolt5rii §i a imbun5tatirii calitatii sectoarelor lor

respective ale serviciilor.

lBE EU/Offler sfl]RP/ro 2 5



CAPITOLUL 3

SECTOARELE-CHEIE

ARTICOLUL 22

Economia albastr5

(1)        Par€ile promoveaz5 o economic albastr5 care este bine gestionata si durabila si care vizeaza

reconcilierea cresterii economice durabile cu crearea de locuri de munca, inbunafatirea mijloacelor

de subzistenta Si a echitatii sociale, beneficiile economice echitabile Si consolidarea securit5tii

alimentare, pe baza conservarii ecosistemelor marine Si a biodiversitatii Si pe baza utilizarii durabile

a resurselor.

(2)        Par{ile coopereaza pentru a dezvolta o acvacultura durabila prin amenajarea eficace a

teritoriului, prim adoptarea unei abordari ecosistemice Si prim consolidarea conditiilor de concurenta

echitabile pentru investitori, asigurandu-se ca acestea raspund la preocuparile comunitatilor locale.

(3)         Partile consolideaza dezvoltarea durabila a pescuitului, inclusiv la nivelul pescuitului

artizanal, promovand lanturile valorice durabile prim intermediul unor investitii sporite in

productivitate Si in capacitatile locale de prelucrare Si asigurand ?n acelasi timp durabilitatea

resurselor piscicole Si inbunatatirea securitatii Si sigurantei alimentare.
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(4)        Partile profita de oportunitatile din domeniul biotehnologiei marine, sprijinind cercetarea si

reducand blocajele tehnice pentm a facilita accesul investitorilor, evitand in acelasi timp riscurile

pentru mediul marin.

(5)        Partile promoveaza cercetarea, inovarea si schimbul de cunostinte, de bune practici si de

invataminte desprinse in legatura cu economia albastra, inclusiv consolidarea amenajarii teritoriului

Si procesul decizional judicios in materie de investitii.

(6)        Papile promoveaza energia din surse marine regenerabile in vederea accelerarii tranzitiei

c5tre o energie curata pe toate insulele.

ARTICOLUL 23

Agricultura

(1)         Partile promoveaz5 agricultura durabila §i sprijina practicile agroecologice si actiunile de

creare a unei agriculturi reziliente la schimbarile climatice Si de asigurare a adaugarii de valoare Si a

diversificarii, ?n vederea inbunafatirii mijloacelor de subzistenta, a extinderii veniturilor Si a cre5rii

de locuri de munca decente.

(2)        Partile coopereaza pentru a multiplica pentru producatori, prelucratori si exportatori, in

special pentru micii agricultori, oportunit5tile de acces la piete de nivel national, regional Si

international, inclusiv prin imbunatatirea sprijinului de consiliere agricola, a infrastructurilor rurale

§i a accesului la finantare. Ele coopereaza pentru a asigura respectarea practicilor §i standardelor

acceptate la nivel international, luandu-Si ?n considerare cadrele de politica relevante.
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(3)        Partile promoveaza securitatea alimentara prim dezvoltarea unor lartyri valorice sensibile la

nutritie favorabile incluziunii Si bogate in biodiversitate, inclusiv prim adaugarea de valoare Si prim

prelucrare la nivel local Si prin marirea capacitatilor agentilor din lanqurile valorice. Ele participa la  .

inregistrarea §i protectia indicatiilor geografice pentru produsele agricole Si alimentare originare din

regiunea Pacificului Si din Uniunea Europeana.

(4)        Partile coopereaza pentru combaterea daunatorilor, a bolilor si a speciilor invazive care le

afecteaza agricu ltura.

ARTICOLUL 24

Turismul

(1)        Partile se angajeaza sa asigure o dezvoltare echilibrata si durabila a turismului, maximizand

potentialul acestuia de crestere economica, de creare de locuri de munca decente Si de marire a

veniturilor publice Si asigurand in acelasi timp integrarea dimensiunii de mediu, a dimensiunii

culturale si a dimensiunii sociale.

(2)         Par!ile?mbunat5tesc protectia si promovarea patrimoniului cultural si a resurselor naturale si

consolideaza legaturile dintre turism Si alte sectoare economice relevante, indeosebi transporturile,

agricultura Si economia albastra.
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(3)        P5rtile coopereaz5 pentru a promova practicile durabile de dezvoltare si urmaresc

optimizarea beneficiilor socioeconomice ale turismului, protejand terenurile, oceanele, oamenii §i

culturile, respectand integritatea §i interesele comunifatilor locale §i sprijinind implicarea acestora in

procesul de dezvoltare a turismului, in special a turismului rural §i comunitar Si a ecoturismului. Ele

?ncurajeaza investitiile in noi tehnologii pentru cercetare §i elaborarea de statistici, rezilienta la

schimbarile climatice Si la dezastre, biodiversitate, gestionarea deseurilor, energie din surse

regenerabile Si eficienta energetica, securitatea aprovizionarii cu apa Si alimente, precum Si

mijloacele de subzistenS ale comunita{ii Si participarea la acestea.

(4)        Partile consolideaza investitiile in promovarea §i dezvoltarea produselor §i serviciilor

turistice. Ele promoveaza dezvoltarea de parteneriate inovatoare cu companiile aeriene Si operatorii

de croaziere relevangi §i investesc ?n dezvoltarea capitalului uman, ?n actiunile de formare in

domeniul turismului Si de consolidare a capacitatilor, precum §i in marketing, inclusiv in

marketingul digital, Si incurajeaza contactele de afaceri Si schimburile de personal calificat, in

vederea stimularii competitivitatii, a imbunatatirii standardelor in materie de servicii Si a dezvoltarii

intr-o si mai mare masura a sectorului turismului.

ARTICOLUL 25

Energia durabila

(1)        Papile recunosc importanta sectorului energetic pentru prosperitatea economics, pentru

dezvoltarea umana Si sociala Si pentru securitatea umana, precum Si necesitatea unei tranzitii line

catre o economie cu emisii sc5zute de dioxid de carbon. Ele depun eforturi pentru a consolida

securitatea energetica Si rezilienta infrastructurilor energetice, astfel incat sa inbunafateasca

accesibilitatea §i disponibilitatea la pretryri convenabile a energiei curate.
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(2)        Partile convin sa sprijine reformele energetice din regiunea pacificului care contribuie la

reducerea intensifetii emisiilor de dioxid de carbon generate de procesele de dezvoltare ale acestei

regiuni, la marirea eficientei aprovizionarii Si a consumului de energie la utilizatorii finali, la

inbunafatirea rezilientei infrastructurii energetice Si la diminuarea emisiilor nete de gaze cu efect de

sera, luandu-Si in considerare cadrele de politica relevante, inclusiv Cadml de actiune privind

securitatea energetica in Pacific Si FRDP.

(3)        Papile faciliteaza pietele energetice deschise, transparente §i functionale, care stimuleaza

investitii favorabile incluziunii Si durabile in producerea, transmiterea Si distributia responsabila §i

?n eficienta energetica.

(4)        Partile promoveaza eficienta energetica si economiile de energie in toate etapele lanqului

energetic, de la generare pans la consum, §i consolideaza, imbunatatesc Si transforma instalatiile de

productie, generare §i distributie a energiei electrice, inclusiv prim consolidarea Si extinderea

retelelor urbane Si rurale de distributie a energiei electrice.

(5)        Par€ile promoveaza tranzitia energetica a regiunii pacificului prim dezvoltarea si adoptarea

de tehnologii energetice curate, variate, eficiente din punctul de vedere al costurilor Si durabile,

inclusiv de tehnologii de energie din surse regenerabile Si cu emisii scazute.
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ARTICOLUL 26

Conectivitatea

(1)        Recunoscand constrangerile geografice cu care se confrurfe statele insulare din pacific,

partile consolideaza conectivitatea in toata regiunea Pacificului, asigurandu-se ca aceasta este

durabila, cuprinzatoare Si bazata pe norme §i ca ea favorizeaz5 investitiile Si conditii de concurenta

echitabile pentru ?ntreprinderi. Par!ile depun eforturi sa creeze legaturi de transport sigure,

securizate, reziliente Si durabile, pe cale aeriana, teresrfu Si maritima, precum Si retele digitale, atat

mobile, cat Si fixe, de la reteaua centrala a intemetului pan5 la bucla locals, atat prim cablu, cat Si

prim satelit. Ele se angajeaz5 sa actioneze in directia conectivitatii energetice, cu scopul de a

incuraja solutiile moderne, eficiente Si curate Si de a promova contactele intre oameni.

(2)        Partile se angajeaza sa restructureze, sa consolideze si sa inbunafateasca sistemele de

transport Si de infrastmctura conexa, facilitand §i ameliorand circulatia pasagerilor, inclusiv a celor

cu mobilitate redusa, §i a bunurilor Si asigurand un acces eficient din punctul de vedere al costurilor,

sigur, securizat Si durabil la servicii fiabile Si eficace de transport urban, aerian, maritim, pe cai

navigabile interioare, feroviar Si rutier. Ele ?mbunatatesc guvemanta generala a sectorului

transporturilor elaborand Si punand ?n aplicare reglementari eficiente pentru a facilita armonizarea

?n toata regiunea Pacificului, pentru a permite concurenta loiala Si interoperabilitatea ?n cadrul

modurilor de transport Si ?ntre acestea, precum Si pentru a activa Si a promova participarea

sectorului privat la proiecte din domeniul transporturilor, inclusiv in materie de intretinere Si de

eliminare a constrangerilor legate de capacitate Si de infrastructuri de legafura care lipsesc.
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(3)        Partile recunosc importanta serviciilor de transport maritim rentabile si eficace ca principal

mod de transport care faciliteaza comertyil. Ele coopereaza in sectorul transportului maritim in

scopul de a promova eforturile depuse de membrii OSACP din Pacific pentm dezvoltarea unor

porturi §i servicii portuare competitive, inclusiv a infrastructurii de navigatie, in vederea

inbun5fatirii circulatiei bunurilor Si a persoanelor.

(4)        Par!ile coopereaza in sectorul aviatiei, inclusiv avand in vedere cre§terea numarului de rute

Si a frecventei serviciilor aeriene fro regiunea Pacificului. Ele coopereaza, de asemenea, pentru a

consolida Si a inbunatati siguranta Si securitatea aviatiei, precum §i supravegherea spatiului aerian,

inclusiv capacitatea de a raspunde la amenintarile §i riscurile conexe. Ele convin sa consolideze Si

s5 imbunatateasca mijloacele auxiliare pentru navigatia aeriana Si maritima, inclusiv controlul

traficului aerian Si cartografierea.

(5)        Partile vizeaza stimularea accesului la o conectivitate in banda larga si la infrastructuri

digitale deschise, convenabile ca pret Si securizate, inclusiv prin intermediul cablurilor submarine

ameliorate. Ele iau masuri de facilitare a accesului la TIC §i de sprij inire a utilizarii corespunzatoare

a inteligentei artificiale §i a intemetului obiectelor, precum Si a instalarii unor re!ele extinse fara fir

la costuri reduse, adaptate la circumstantele locale. Par!ile depun eforturi sa infiinteze instittryiile de

reglementare necesare pentru acordarea de licente catre prestatorii de servicii, promoveaza

comportamentul concurential Si asigura bunastarea Si protec!ia consumatorilor, consolidand

cooperarea regionala Si luandu-Si ?n considerare cadrele de politica relevante, inclusiv Planul

strategic regional de actiune in domeniul TIC din Pacific.
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ARTICOLUL 27

Industriile extractive

(1)        Recunoscand contributia industriilor extractive la dezvoltarea economica, partile faciliteaza

investitiile durabile §i responsabile prim intermediul unor acte legislative, politici Si cadre de

reglementare corespunzatoare Si compatibile cu bunele practici intemationale. Partile vizeaza

asigurarea unui acces echitabil Si nedenaturat la resursele extractive, respectand pe deplin actele

nationale cu putere de lege Si suveranitatea tarilor asupra resurselor lor naturale §i aparand

drepturile comunifatilor locale afectate.

(2)        Partile convin sa promoveze gestionarea responsabil5 a resurselor extractive, inclusiv

dezvoltarea cadrelor legislative, luand in considerare efectele asupra mediului. Ele promoveaza

transparenta Si asumarea raspunderii, ?n concordanta cu principiile stabilite ?n Initiativa privind

transparenta in industriile extractive.

(3)         Partile promoveaza utilizarea tehnologiilor relevante pentru facilitarea explorarii si

exploatarii durabile Si responsabile a resurselor extractive.
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ARTICOLUL 28

Silvicultura

(1)        Papile promoveaza gestionarea durabila a padurilor si utilizarea durabila a resurselor

forestiere, reduc §i stopeaza defrisarile Si degradarea padurilor, conserva biodiversitatea §i

ecosistemele forestiere, combat exploatarea forestiera ilegala Si comertyl aferent Si promoveaza

produsele eficiente din punct de vedere energetic §i din punctul de vedere al utilizarii resurselor care

provin din paduri gestionate in mod durabil.

(2)        Partile promoveaza lanturi valorice durabile ale agroindustriilor si ale marfurilor si

produselor forestiere, acordand prioritate crearii de locuri de munca Si de alte oportunifati

economice in domeniul conservarii ecosistemelor. Ele coopereaza in ceea ce priveste gestionarea

durabil5 a padurilor, inclusiv fumizarea legala Si durabila de produse in scop lucrativ Si

comercializarea durabila a florei Si faunei forestiere, cu respectarea deplina a bunelor practici §i a

standardelor internationale, precum §i a acordurilor internationale relevante. Ele colaboreaza Si

promoveaza utilizarea tehnologii lor Si metodelor corespunzatoare pentru identificarea Si dezvoltarea

plantelor aromatice Si a altor materii forestiere care ar putea fi utile ?n domeniul medicamentelor,

asigurandu-se, in acela§i timp, ca nu se produc pierderi de biodiversitate, ca nu se creeaza

dezechilibre ale ecosistemelor Si ca nu se ?mpiedica accesul la medicamente.
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(3)        Papile coopereaza pentru a?mbunatati guvemanta si durabilitatea padurilor, inclusiv prim

luarea in considerare a Planului de actiune al UE referitor la asigurarea respecfarii legislatiei,

guvemanta Si schimburile comerciale in domeniul forestier (FLEGT) Si prim incurajarea elabor5rii

de acorduri de parteneriat voluntar. Partile depun eforturi pentru a consolida coerenta Si

interactiunile pozitive la nivelul tarilor intre Planul de actiune FLEGT Si actiunile climatice ?n

sectorul forestier Si in sectorul exploatarii terenurilor, inclusiv in contextul altor initiative

internationale, in special al Cadrului de la Var§ovia pentru Programul Organizatiei Natiunilor Unite

pentru reducerea emisiilor cauzate de despaduriri Si de degradarea padurilor (REDD+). Partile

participa la elaborarea Si reexaminarea politicilor, legislatiei, reglementarilor, strategiilor §i

planurilor de actiuni climatice ?n sectorul forestier §i in sectorul exploatarii terenurilor, in

concordanta cu CSN ale tarilor. Ele iau masuri pentru a imbunatati calitatea inventarelor de emisii §i

absorbtiile din sectorul forestier.

(4)        Partile sprijina elaborarea de strategii de adaptare §i conservare a padurilor si de initiative

pentru a inbunafati sanatatea padurilor, a inversa fenomenul defri§5rilor, a reface peisajele

forestiere degradate, a mari rezilientry la schimbarile climatice Si a restaura suprafatry inpadurita.

Recunoscand importanta padurilor naturale §i virgine ?n fumizarea serviciilor ecosistemice,

climatice Si culturale de care depind societatile noastre, partile coopereaza pentru a dezvolta Si a

pune ?n aplicare abordari adecvate §i stimulente pozitive pentru adaptarea Si conservarea acestor

paduri.

(5)         ParSile sprijina intarirea si consolidarea capacitatilor institutiilor §i agentiilor regionale,

subregionale Si nationale responsabile cu gestionarea durabila a padurilor. Ele sensibilizeaza

publicul cu privire la defrisari la toate nivelurile Si incurajeaza consumul de produse eficiente din

punctul de vedere utilizarii resurselor Si din punct de vedere energetic care provin din paduri

gestionate durabil. Ele promoveaza §i sprijina utilizarea, de catre comunitatile locale, a unor

combustibili altemativi, durabili §i pentru g5tit curat. Ele consolideaza implicarea autoritatilor Si

comunifetilor locale in protectia padurilor.
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TITLUL Ill

OCEANELE, MARILE SI PESCUITUL

ARTICOLUL 29

Partile recunosc rolul esential pe care ?I au oceanele pentru viata pe Pamant, pentru dezvoltarea

durabila §i pentru mijloacele de subzistenta ale oamenilor. Ele convin sa ?Si intensifice eforturile de

protejare a oceanelor Si a marilor impotriva consecintelor negative §i a impactului diferitelor

presiuni, cum ar fi schimbarile climatice, acidificarea oceanelor Si albirea coralilor,

supraexploatarea, pescuitul ilegal, nedeclarat Si nereglementat (INN) §i alte activit5ti distructive §i

nedurabile. Ele promoveaza dezvoltarea durabila a economiei albastre, protejeaza ecosistemele

marine Si biodiversitatea, reduc poluarea de toate tipurile §i recurg la politici de atenuare a

schimbarilor climatice Si de adaptare la acestea.
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CAPITOLUL 1

GUVEENANTA O CEANELOR

ARTICOLUL 30

Oceanele durabile

(1)         Partile?Si recunosc reciproc eforturile depuse pentru a asigura o guvemanta imbunafatita si

integrata a oceanelor, masuri regionale Si subregionale consolidate de conservare §i gestionare a

pescuitului, monitorizarea, controlul Si supravegherea pescuitului, alte strategii regionale specifice

Si instrumente de gestionare eficace a oceanelor.

(2)         Partile iau inasurile necesare pentru a pune in aplicare tratatele, conventiile si acordurile

internationale Si regionale relevante privind guvernanta oceanelor, la care sunt parte, precum Si

conservarea Si gestionarea resurselor prevazute in acestea.

(3)         Par!ile consolideaza guvemanta oceanelor?n vederea utiliz5rii §i conserv5rii durabile a

acestora, ?n conformitate cu Conventia ONU asupra dreptului marii (UNCLOS) Si luand ?n

considerare cadrele regionale relevante, inclusiv prin promovarea unei abordari de gestionare

integrata, tinand seama de dimensiunea sociala, dimensiunea economica Si dimensiunea de mediu a

dezvoltarii durabile.
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(4)        Partyile coopereaza pentru a atenua §i a u§ura presiunea asupra oceanelor §i a resurselor

acestora, pentru siguranta, securitatea, curatenia Si gestionarea durabila a oceanelor, precum Si

pentru a consolida cunostintele despre oceane. Ele coopereaza in ceea ce priveste protectia,

conservarea si refacerea ecosistemelor costiere Si marine.

(5)        Partile coopereaza pentru a preveni si a reduce poluarea marina, precum si pentru a combate

poluarea fonica Si deseurile marine, inclusiv materialele plastice §i microplasticele, deversarile de

petrol Si contaminantii radioactivi. Ele sprijina Si se straduiesc sa asigure reglementarea reducerii

emisiilor de gaze cu efect de sera provenite de la nave, sprijinind activ punerea in aplicare urgenta a

strategiei initiale a Organizatiei Maritime Internationale privind reducerea emisiilor de gaze cu efect

de sera provenite de la nave. Ele adopfa acte legislative Si norme pentru reglementarea deversarilor

de de§euri daunatoare Si a eliminarii necorespunzatoare a de§eurilor, inclusiv pentm impunerea de

sanctiuni in caz de incalcare.

(6)         Partile convin s5?Si fondeze deciziile pe cele mai bune cunostinte §tiintifice disponibile,

acordand atentia cuvenita principiilor abordarii bazate pe ecosisteme, principiului precautiei Si

importantei cunostin{elor traditionale §i indigene.

(7)        P5rtile isi consolideaza cooperarea in materie de cercetare, concepere si punere in aplicare a

masurilor de conservare §i gestionare, de amenajare a spatiului marin Si de stabilire a unor zone

marine protejate Si a unor sanctuare marine, in concordanta cu dreptul international, pe baza celor

mai bune cunostinte §tiintifice disponibile Si tinand seama de cunostintele indigene Si ale

comunifatilor locale.

(8)        Partile coopereaza pentru a consolida atat capacitatile, cat si cunostintele si competentele de

specialitate in materie de guvemanta a oceanelor, inclusiv prin cercetare Stiintifica marina §i prin

transfer de tehnologie marina, in conformitate cu UNCLOS.
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(9)        Partile promoveaz5 dialogul si cooperarea in toate aspectele guvemantei oceanelor, inclusiv

in chestiuni legate de schimbarile climatice, cresterea nivelului marii §i posibilele efecte Si

implicatii ale acesteia, exploatarea miniera a fundului marii, pescuit, poluarea marina Si cercetare Si

dezvoltare.

(10)      Partile recunosc preocup5rile generale in leg5tura cu impactul pe care il are asupra mediului

Si a biodiversifetii acestuia exploatarea miniera a fundului marii. Ele utilizeaza cele mai bune

cunostinte §tiintifice disponibile, aplica principiul precautiei Si abordarea ecosistemica, promoveaza

cercetarea Si fac schimb de bune practici in domenii de interes reciproc legate de resursele minerale

de pe fundul marii, pentru a asigura un management de mediu rational al activitatilor de protectie §i

conservare a mediului marin si a biodiversitatii acestuia.

ARTICOLUL 3 1

B iodiversitatea zonelor din afara jurisdictiei nationale

(1)        P5rtile coopereaz5, inclusiv prin intermediul organizatiilor intema{ionale si regionale

competente Si al ?ntelegerilor, pentru conservarea Si utilizarea durabila a biodiversitatii marine ?n

zonele din afarajurisdictiei nationale, pe baza celor mai bune cunostinte Stiintifice disponibile.

(2)        Par!ile promoveaza consolidarea capacitatilor si transferul de tehnologie marina pentm

conservarea §i utilizarea durabila a biodiversifatii marine ?n zonele din afarajurisdic!iei nationale,

inclusiv prin intermediul cooperarii intema{ionale.
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CAPITOLUL 2

PESCUITUL

ARTICOLUL 32

Conservarea Si gestionarea durabila a resurselor piscicole

(1)        Papile coopereaz5, la nivel bilateral, subregional, regional §i multilateral, dupa caz, pentru a

asigura conservarea, precum Si gestionarea Si utilizarea durabila a resurselor piscicole.

(2)        Partile coopereaza pentru a se asigura ca resursele piscicole sunt conservate si gestionate cu

eficacitate Si recoltate in mod durabil §i ca beneficiile sociale Si economice sunt optimizate.

(3)        Partile convin sa promoveze masuri de conservare si gestionare transparente §i bazate pe

date Stiintifice, in concordanta cu dreptul international, ?n special cu normele Si principiile stabilite

?n .UNCLOS §i ?n Acordul ONU privind stocurile de peste, §i cu respectarea eventualelor masuri de

conservare Si gestionare adoptate de organizatiile regionale de gestionare a pescuitului.

(4)        Partile coopereaza pentru a asigura dezvoltarea economica durabila a pescuitului costier prim

politici, acte cu putere de lege Si norme administrative eficiente. Ele promoveaza accesul

comunifatilor locale, al pescarilor la scara mica §i al pescarilor artizanali la resursele piscicole Si

promoveaza securitatea alimentara Si echitatea intergenerationala Si intragenerationala.
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ARTICOLUL 3 3

Pescuitul ilegal, nedeclarat Si nereglementat

(1)        in conformitate cu obligatiile internationale, partile mentin sau adopfa initiative de

combatere a pescuituluin`IN in jurisdictiile lor respective, in alte jurisdictii Si ?n marea libera,

recunoscand ca astfel de activit5ti constituie o amenintare grava pentru conservarea, gestionarea Si

exploatarea durabila a pescuitului.

(2)         Partile pun in aplicare politici si masuri de excludere din fluxurile comerciale a produselor

provenite din pescuitul INN. Ele pun in aplicare masuri de monitorizare, control Si supraveghere Si

asigura respectarea acestor masuri, printre care se numara programele de observare, sistemele de

monitorizare a navelor, licentele §i autorizatiile de pescuit, inregistrarea §i raportarea capturilor,

controlul transbordarilor, inspectiile Si controlul efectuat de statul portului, precum Si masurile

asociate, ?n vederea asigurarii conformitatii, ceea ce presupune Si actiuni de asigurare a respecfarii

legislatiei Si sanctiuni in conformitate cu reglementarile interne, in scopul conserv5rii stocurilor de

peste, a prevenirii pescuitului excesiv Si a promovarii pescuitului durabil.

(3)        in conformitate cu obligatiile pe care le au in temeiul legislatiilor nationale si al

instrumentelor subregionale, regionale Si internationale existente, p5rtile convin, in ceea ce priveste

navele papilor in cazul carora s-a constatat implicarea ?n pescuitul INN in alte jurisdictii Si ?n marea

liber5 sau care au un istoric de pescuit INN, sa nu le acorde permisiunea de a intra in porturile lor,

sa refuze sa le acorde servicii sau sa le expulzeze din porturile lor.
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(4)        Partile depun eforturi sa ratifice acordurile internationale relevante in ceea ce priveste

pescuitul INN, in special Acordul privind masurile de competenta statului portului pentru

prevenirea, descurajarea Si eliminarea pescuitului ilegal, nedeclarat Si nereglementat, intocmit la

Roma, la 22 noiembrie 2009, Si promoveaza complementaritatea §i coerenta masurilor §i strategiilor

internationale Si regionale de combatere a pescuitului INN.

ARTICOLUL 34

Subventiile daunatoare pentru pescuit

Partile convin sa ia masurile necesare pentru a intelzice anumite forme de subventii pentru pescuit

care contribuie la excedente de capacitate Si la pescuitul excesiv Si sa elimine subventiile care

contribuie la pescuitul n`IN §i sa nu introduca astfel de noi subventii, recunoscand ca un tratament

corespunzator, eficace, special Si diferentiat al statelor in curs de dezvoltare Si al statelor cel mai

putin dezvoltate din Pacific ar trebui sa faca parte integranta din negocierile OMC privind

subventiile in domeniul pescuitului.
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TITLUL IV

SECURITATEA, DREPTURILE OMULUI, DEMOCRATIA SI GUVERNANTA

ARTICOLUL 35

Par!ile coopereaza in directia realizarii unor sociefati pasnice Si reziliente, protejeaza, promoveaza §i

asigura inplinirea drepturilor omului §i consolideaza principiile democratice Si buna guvemanta.

Ele sprijina institutiile care isi asuma raspunderea Si sunt transparente de la toate nivelurile Si iau

masuri concrete cu privire la buna guvernanta fiscala Si la combaterea coruptiei, a fraudei §i a

spalarii banilor. Partile abordeaza amenintarile noi sau crescande la adresa securitatii, inclusiv

terorismul, amenintarile la adresa securitatii cibemetice §i toate formele de criminalitate

transnationala organizafa, in special ?n ceea ce priveste securitatea maritima, criminalitatea

informatica, securitatea umana Si securitatea mediului, protejand in acelasi timp drepturile omului,

inclusiv prim cooperare regionala, 1uandu-§i in considerare cadrele de politica relevante, inclusiv

principiile prevazute ?n Declara!ia de la Boe privind securitatea regionala Si in strategiile relevante

ale UE ?n domeniul politicii exteme Si de securitate comune. Ele depun eforiuri sa faciliteze, ori de

Gate ori este cazul, in concordanta cu obligatiile internationale existente, activitatea mecanismelor

din domeniul drepturilor omului, inclusiv cea a Oficiului fnaltului Comisar al ONU pentru

Drepturile Omului, ?n chestiuni relevante.
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CAPITOLUL 1

SECURITATEA

ARTICOLUL 36

Pacea si securitatea

(I)        Par!ile coopereaza pentru a asigura pacea, securitatea §ijustitia, prim protejarea, promovarea

Si asigurarea inplinirii efective a drepturilor omului, prim buna guvemant5, prim consolidarea

securitatii umane, prim securitatea mediului, precum §i prim prevenirea conflictelor Si consolidarea

p5cii.

(2)        Partile combat toate formele de violenta bazafa pe identitate, inclusiv violenta sexual5,

violenta bazata pe gen, violenfa intercomunitara, violenta etnica Si violenta religioasa. Ele sprijina

procesele de reconciliere prin mecanisme de justitie de tranzitie, inclusiv prim practici traditionale

sau cutumiare, in cazul in care Si atunci cand acestea nu sunt incompatibile cu drepturile omului

recunoscute la nivel international. Ele ofera sprijin tuturor victimelor violentei.

(3)        Par!ile coopereaza pentm a mari securitatea maritim5,?n conformitate cu UNCLOS §i luand

in considerare cadrele regionale relevante, comunicandu-§i reciproc informatii, raspunzand la

amenintarile la adresa navelor Si a instalatiilor Si activelor maritime Si asigurand respectarea actelor

cu putere de lege Si a normelor administrative relevante. Ele coopereara, inclusiv prim utilizarea

tehnologiilor spatiale, pentru a aborda aspectele de securitate rezultate din criminalitatea

transnationala, cum ar fi traficul de droguri, pirateria Si jaful armat pe mare, munca for!ata, traficul

de persoane Si introducerea ilegala de migranti.

i.       i        EU/OACpsffRP/ro 44



(4)        Partile depun eforturi sa dezvolte noi initiative de prevenire si combatere a tuturor formelor

de terorism, cu respectarea deplina a statului de drept §i. a dreptului international, abordand

elementele care pot crea un mediu favorabil extremismului violent Si radicalizarii. Partile

elaboreaza noi acte legislative Si strategii sau le consolideaza pe cele existente §i coopereaza pentru

a combate Si a contracara terorismul, finantarea terorismului Si amenintarile asociate, dupa caz, in

deplina conformitate cu dreptul intemational, cand este cazul. Ele coopereaza in vederea punerii in

aplicare a tuturor rezolutiilor relevante ale Consiliului de Securitate al ONU, inclusiv a

RCSONU 2396 (2017) Si RCSONU 2462 (2019), precum Si a rezolutiilor Adunarii Generale.

Partile se abtin de la furnizarea oricarei forme de sprijin catre actorii statali Si nestatali care incearca

sa dezvolte, sa achizitioneze, sa fabrice, sa detina, sa transporte, sa transfere sau sa utilizeze arme

nucleare, chimice, biologice sau de orice alfa natura Si vectori purtatori ai acestora in scopuri

teroriste. Ele isi consolideaza cooperarea in scopul de a le crea persoanelor Si comunitatilor

conditiile necesare pentru a preveni actele de terorism, extremism violent Si radicalizare Si pentru a-

si mari rezilienta la acestea.

(5)        Partile reafirma ca schimbarile climatice reprezinta o amenintare existentiala pentru

mijloacele de subzistenta, securitatea §i bunastarea popoarelor Si a comunitatilor Si se angajeaza sa

?nregistreze progrese in ceea ce priveste punerea in aplicare a Acordului de la Paris. Ele

promoveaza recunoasterea la nivel mondial a schimbarilor climatice ca risc pentru securitate Si

conlucreaza pentru a ?mpiedica efectele schimbarilor climatice sa continue sa actioneze ca factor de

multiplicare a amenintarilor, cum ar fi amenintarile generate de cresterea nivelului m5rii Si de

fenomenele meteorologice extreme, ceea ce are implicatii grave pentru pace Si securitate. Ele

recunosc amenintarea pe care o reprezinta schimbarile climatice pentru pace Si securitate Si

actioneaza in privinta acestei amenintari prim consolidarea masurilor de adaptare Si rezilienta,

precum Si a sistemelor de alert5 timpurie.
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(6)        Partile i§i consolideaza cooperarea pentru a promova securitatea cibemetica si pentru a

preveni Si a combate criminalitatea informatic5 Si criminalitatea facilitata prin mijloace informatice,

inclusiv furtul de proprietate intelectuala facilitat prim mijloace informatice. Ele coopereaza pentru a

face schimb de bune practici cu privire la o protectie mai eficace a infrastmcturilor critice nationale

Si regionale inpotriva atacurilor cibemetice. Ele promoveaza guvemanta multipartita a intemetului

Si abordeaza aspecte legate de distribuirea online de materiale ilicite sau daunatoare. Ele fac schimb

de informatii cu privire la educatia Si formarea expertilor tehnici in securitate cibemetica §i a

investigatorilor criminalitatii informatice, la investigarea criminalitatii informatice Si la investigarea

criminalistica a infractiunilor informatice. Ele consolideaz5 cooperarea intemational5 pentru a

promova securitatea Si stabilitatea in spatiul cibemetic. Ele recunosc ca criminalitatea informatica

este o problema mondiala Si confirma necesitatea de a se baza pe normele Si standardele

internationale existente, inclusiv pe cele din Conventia de la Budapesta privind criminalitatea

informatica.

ARTICOLUL 37

Criminalitatea organizata

(1)         Partile consolideaza §i pun in aplicare acte legislative si strategii de combatere a

criminalingii organizate transnationale, inclusiv, dar nu numai, a traficului de persoane, droguri

ilicite, arme de calibru mic Si armament u§or, a exploatarii forestiere ilegale §i a comertului aferent,

a comerqului ilegal cu specii pe cale de disparitie, printre care Si speciile marine pe cale de

disparitie, speciile de flora Si fauna salbatica Si produsele derivate, precum Si a altor activitati

economice Si financiare ilegale.
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(2)        Par!ile coopereaza in vederea mentinerii unor eforturi coordonate de prevenire §i combatere

a utilizarii sistemelor lor financiare pentru finantarea activitatilor infractionale. Ele fac schimb de

informatii §i aplica masuri corespunzatoare de combatere a spal5rii banilor, a finantarii terorismului

§i a fluxurilor financiare ilicite, in concordanta cu standardele §i cadrele internationale relevante,

indeosebi cu recomandarile Grupului de Actiune Financiara Intemationala.

(3)         Partile consolideaza dialogul §i cooperarea in domeniul aplicarii legii, in scopul combaterii

activit5tilor retelelor transnationale de criminalitate organizata §i terorism. Ele imbun5tatesc

coordonarea dintre mecanismele de securitate nationale Si regionale prin intermediul unui dialog

deschis Si al schimbului de informatii strategice ?n sprijinul alertei timpurii §i al cooperarii.cu

organizatiile, partenerii Si papile interesate internationale relevante.

i.         EU/OACPS#RP/ro 47



CAPITOLUL 2

DREPTURILE OMULUI, DEMOCRATIA SI GUVERNANTA

ARTICOLUL 3 8

Drepturile omului

(1)        Partile recunosc ca drepturile omului sunt universale, indivizibile, interdependente si

corelate §i convin sa respecte, sa protejeze, sa asigure ?mplinirea Si sa promoveze toate drepturile

omului, indiferent dac5 acestea sunt civile, politice, economice, sociale sau culturale. Ele iau

m5surile necesare, ?n conformitate cu tratatele internationale relevante, pentru a asigura exercitarea

deplina §i egal5 a tuturor drepturilor omului §i libertatilor fundamentale, inclusiv a libertatii de

opinie Si de exprimare, a liberfetii de intrunire Si de asociere §i a libertatii de gandire, de religie Si de

convingere. Ele abordeaza §i combat toate formele de rasism, discriminare, discriminare bazata pe

gen, inclusiv manifestarea acestora prim violenta bazata pe gen, traficul de persoane, in cadrul caruia

femeile Si fetele sunt vizate in mod special de exploatarea sexuala, discursurile de incitare la ura Si

infractiunile motivate de ur5, xenofobia Si intoleran!a asociata acestora.

(2)         Partile?Si intensifica eforturile?n vederea realizarii egalitatii de gen si a exercitarii depline a

tuturor drepturilor omului de catre femei Si fete, precum Si in vederea emanciparii acestora. Ele

promoveaza, protejeaza Si asigura inplinirea drepturilor copilului.
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(3)        Partyile promoveaza drepturile persoanelor care apariin minorifatilor si drepturile popoarelor

indigene,astfelcumseprevedeinDeclaratiaONUprivinddrepturilepopoarelorindigene

quDRIP).

(4)        Partyile sprijina masurile de consolidare a abordarii bazate pe drepturi in ceea ce prive§te

dezvoltarea,inglobandtoatedrepturileomului,Siiaumasurilenecesarepentrualeasiguratuturor,

printrealtele,egalitateaSinediscriminareainexercitareadrepturiloromului,inclusivaccesulla

resurseSiserviciiesertyialeSicontrolulasupraacestorasaudreptullaunniveldetraiadecvat.

Drepturilementionatecuprinddreptullaeducatie,dreptullasanatate,inclusivdreptullasanatatea

sexualaSireproductiv5,dreptullaalimentatie,dreptullaapapotabilaSisalubritate,dreptullao

locuinpadecvata,dreptullamuncaSidreptullajustitie,raraaselimitalaacestea.Masurilecare

trebuieluatepentruinfaptuireaacestordrepturicuprindserviciiaccesibilecareabordeazacauzeleSi

efectelenefastealeschimbarilorclimaticeSipromovareauneidistributiijusteSiechitabilea

resurselor.

(5)        Palfile coopereaza in vederea inraptuirii drepturilor omului in regiunea pacificului, inclusiv

princreareaSiconsolidareaunormecanisme§iinstitutiinationaleSiregionaleindependentetn

domeniuldrepturiloromului§iprinconsolidareaunuimediupropiceSisigurpentruimplicarea

activaasocietatiicivile,aaparatorilordrepturiloromuluiSiaaltorpartiinteresaterelevante,

inclusivprinconsolidareacapacifatiloracestoraSiprinasigurareaaccesuluilamecanismeregionale

si internationale din domeniul drepturilor omului.
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ARTICOLUL 39

Democratia Si guvemanta

(1)        Partile apara procesele si institutiile democratice?n conformitate cu principiile recunoscute

la nivel international Si cadrele juridice nationale, inclusiv guvemele care isi asuma raspunderea §i

sunt alese prim alegeri pasnice, favorabile incluziunii, transparente Si credibile, acceptarea

rezultatelor alegerilor §i tranzitia guvemamentala rezultanfa, precum Si dreptul persoanelor de a

participa la afacerile publice ale societatii in care traiesc.

(2)        Papile sporesc rolul parlamentelor, promoveaz5 independenta si pluralismul mass-mediei si

mentin Si extind un spatiu propice pentru societatea civil5, in vederea imbunatatirii responsabilifatii

democratice. Ele consolideaza capacifatile nationale, regionale Si descentralizate de asigurare a

respect5rii principiilor Si practicilor democratice.

(3)        Partile promoveaza principiile bunei guvemante. Ele iau masuri concrete pentru a crea

institutii publice care sunt favorabile incluziunii, ?Si asuma raspunderea Si sunt transparente. Ele

sprijina capacifatile de concepere Si punere in aplicare a politicilor, dezvolt5 un serviciu public care

?Si asuma raspunderea Si este eficient, transparent §i profesionist Si consolideaza fumizarea unor

servicii publice de calitate.

(4)        Partile accelereaza introducerea serviciilor de e-guvemanta §i a infrastructurii de servicii

digitale, ca mijloace de marire a accesului la serviciile publice Si a disponibilitatii acestora, de

inbunafatire a practicilor §i guvemantei democratice Si de promovare, protectie Si asigurare a

implinirii drepturilor omului Si libertatilor fundamentale.
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(5)        Partile creeaza sau consolideaza mecanismele si institutiile necesare pentru combaterea

coruptiei, a mitei, a fraudei Si a infractiunilor financiare ale intreprinderilor, inclusiv prim punerea ?n

aplicare §i promovarea standardelor Si instrumentelor internationale relevante, in special a

Conventiei ONU ?mpotriva coruptiei, intocmita la New York la 31 octombrie 2003. Ele

promoveaza gestionarea transparenta a resurselor publice Si asumarea raspunderii, incurajeaza

actiunile care sprijina valorile unei culturi a transparentei, legalitatea Si schimbarea

comportamentala ?n vederea asigurarii eradicarii coruptiei Si dezvolta in continuare actele

legislative pentru facilitarea recuperarii Si restituirii activelor.

(6)        Partile consolideaza sistemele de guvemanta pentru a sfavili migratia neregulamentara si

pentru a combate introducerea ilegala de migranti Si retelele infractionale asociate, precum Si

traficul de persoane, cu un accent special pe protec!ia victimelor.

ARTICOLUL 40

Statul de drept Si justitia

(1)        Partile promoveaza respectul pentru lege si coopereaza?n vederea consolidarii statului de

drept. Ele vizeaza asigurarea unui sistem judiciar independent, impartial Si eficace Si consolidarea

institutiilor in administrareajustitiei. Ele iau masurile necesare pentru a asigura accesul lajustitie

pentru toti cu respectarea garantiilor procedurale.
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(2)        Papile se opun fufuror fomelor de toltura §i de alte tratamente sau pedepse oude, inumane

saudegradanteaplicatedeactoristataliSinestatali,indiferentdecontext,§ilecondamna,inclusiv

prinsprijinirearatificariiSiapuneriitnaplicareeficaceaConventieiimpotrivatorturiiSialtor

pedepseoritratamentecucruzime,inumanesaudegradante,incheiatalaNewYorkla10decembrie

1984,§iaprotocoluluioptional1aaceasta.

(3)        Partile promoveara refomele tn domeniul justitiei, pentru a asigura sisteme si proceduri

judiciareeficiente§isistemepenitenciaremodeme.Elecoopereazapentruamaricapacitatile

actorilor-cheiedincadrulorganelorjudiciareSilegislative.

ARTICOLUL41

Guvemanta financ iara

(1)        Partile promoveara gestionare solida a finantelor publice, inclusiv mobilizarea si utilizarea

eficaceaveniturilorpublice,administrareadurabilaadatorieipublice,sistemeledeachizitiipublice

durabile,transparente,competitive§iprevizibile§isprijinireaorganismelornationalede

supraveghere.

(2)        Partile adopta acte legislative, iau masuri concrete si consolideaza institutiile §i mecanismele

relevantepentrupunereainaplicareaprincipiilorbuneiguvernanteinchestiunifiscale.

(3)        Pattile coopereaza pentru a combate evariunea fiscala, evitarea obligatiilor fiscale si

fluxurilefinanciareilicite§ipentmaasiguraeficienta,eficacitatea,transparentaSiechitatea

sistemelor fiscale.
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TITLUL V

DEZVOLTAREAUMANASISOCIALA

ARTICOLUL 42

Papilesunthofaratesaeradichezetoatefomeledesaraciepanain2030,saincurajezedezvoltarea

umanaSisocialaprinintemediulunuiaccesfavorabilincluziuniiSiechitabillaserviciilesocialeSi

prininbunatatireasecuritatiialimentare,sacombatacueficacitateinegalitatea,sapromoveze

egalitateadegenSiemancipareafemeilorSiatineretului,saseasigurecafiecarepersoanadispune

demijloacelenecesarepentruasebucuradeoviatademna§isacreezeconditiilepentrucaoamenii

saparticipeinmodeficacelaviafademocratica§isacontribuieactivlacrestereaeconomica

durabila.Eleiaumasuriconcretedepromovareacoeziuniisociale§iaprotectieisociale,ca

investitieesentialapentrueradicareasaraciei§icombatereainegalitatiiSicamijlocimportantde

reinvestireabeneficiiloreconomiceinsensmailarginsocietateSioameni.Elepromoveazacultura

Sisportul,camotoarealedezvoltariiumaneSisocialedurabileSialecre§teriieconomicefavorabile

incluziunii,precum§ialeincluziuniisocialeSialeunorsocietatipasnice.
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CAPITOLUL 1

SERVICIILE SOCIALE

ARTICOLUL 43

Educatia

(I)         Partile sprijina accesul favorabil incluziunii si echitabil la educatie de calitate la nivel

primar, secundar Si tertiar, la ingrijirea timpurie a copilului Si la educatie Si formare tehnica Si

profesional5, luandu-Si in considerare cadrele de politics relevante, inclusiv Cadrul regional de

educatie din Pacific. Ele promoveaza dezvoltarea alfabetizarii §i competentelor digitale. Ele acorda

o atentie speciala femeilor Si fetelor §i grupurilor marginalizate Si vulnerabile, inclusiv oamenilor cu

handicap.

(2)        Partile iau masuri pentru a imbunatati calitatea invatarii formale si nonformale si pentru a

sprijini dezvoltarea competentelor prim educatie Si formare tehnica Si profesionala, in vederea

maririi numarului de lucratori cu un nivel ?malt de instruire §i calificare care corespund nevoilor §i

oportunitatilor de pe piata fortei de munc5.

(3)        P5rtile promoveaza initiativele care incurajeaza si fac posibile dezvoltarea §i utilizarea pe

scara mai larga a stiintei, tehnologiei, ingineriei Si matematicii.
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(4)        Partile depun eforturi sa imbunatateasca infrastructura si echipamentele centrelor de

invatamant. Ele inbunafatesc calitatea educatiei prim politici bazate pe dovezi, prim elaborarea de

programe de invatamant Si prim marirea gradului de calitate a formarii cadrelor didactice §i a

dezvolt5rii profesionale.

ARTICOLUL 44

Sanatatea

(I)         Partile vizeaza realizarea acoperirii universale cu servicii de sanatate si a accesului echitabil

la servicii de sanatate, inclusiv prin consolidarea sistemelor nationale de san5tate, prim modernizarea

structurilor Si echipamentelor Si prim asigurarea unor medicamente §i vaccinuri esentiale de calitate

Si la prequri convenabile.

(2)         Partile iau masuri de consolidare a prevenirii si controlului bolilor netransmisibile, in

vederea reducerii incidentei acestora, inclusiv prim marirea investitiilor tn promovarea sanatatii Si

prim intermediul strategiilor de prevenire primara Si secundara. Ele isi iau in considerare cadrele de

politica relevante care promoveaza prevenirea Si controlul bolilor netransmisibile. Ele abordeaza

provocarile asociate cu sanatatea mintala, prim dezvoltarea asistentei medicale §i a serviciilor

comunitare, inclusiv a celor care abordeaza tulburari psihosociale.
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(3)        Papile consolideaza sistemele nationale si regionale de supraveghere si monitorizare, pentru

adetectafocareledebolitransmisibileSialteurgentesanitaredeinteresnational,regionalSi

international,inclusivinfectiilecupotentialpandemic,precumgripa,Sipentruareactionacu

rapiditateSieficacitatelaacestea.Elecoopereazapentruapuneinaplicareoabordaredetip„0

singurasanatate",astfelincatsacombatarezistenqantimicrobianaSiconsecinteleacesteiaatat

pentrusanatateaumana,cat§ipentrusanatateaanimala.

ARTICOLUL 45

Apa Si salubritatea

(1)        Partile isi intensifica eforiurile de promovare a accesului la apa in cantifeti suficiente, de

calitatesiguraSilaprequriconvenabilepentruuzulpersonalSicasnic,acordandoatentiespeciala

persoaneloraflate[nsituatiivulnerabile.Elepromoveazaactiunidemarireasecuritatiiapeiinfata

impactuluicresteriipopulatiei,alvariabilitatiiclimaticeSialschimbarilorclimatice,inclusivprin

imbunafatireaeficienteideutilizareaapei,prinsigurantaapeipotabile,prinutilizareadurabilaa

resurselordeapa§iprindezvoltareaunorsistemenationaledecaptareSistocareaapei.

(2)        Partyile stimuleaza accesul fizic si convenabil ca pret al tuturor la servicii de salubritate care

suntsigureSiigienice,oferasecuritate,suntacceptabiledinpunctdevederesocialSicultural§i

asiguraintimitateaSidemnitatea.Elesprijin5Siconsolideazaparticipareacomunitatilorlocalela

crearea,gestionarea§iintretinereainstalatiilorSiapracticilordeigienaingospodarii,ScoliSi

structurimedicale,inspecialinzonelecareseconfruntacudificultati,cumarfizoneleruraleSi

indepartate, insulele mici §i asezarile urbane informale.
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(3)        Partile recunosc importanta schimbului de cuno§tinte si tehnologii, inclusiv a consolidarii

capacitatilor necesare pentru proiectarea, executia §i intretinerea unor sisteme §i infrastructuri de

apa Si salubritate de calitate.

ARTICOLUL 46

Locuintele

(I)         Partile?Si intensifica eforturile de asigurare a unui acces echitabil la locuinte adecvate,

sigure §i convenabile ca pret pentru toti, inclusiv pentru persoanele aflate in situatii vulnerabile. Ele

abordeaza aspectul inegalitatilor dintre gospodariile urbane §i zonele rurale §i dintre insulele

?ndepartate Si insulele principale. Ele promoveaza schimbul de bune practici, inclusiv cu privire la

codurile pentru constructii, in vederea sporirii rezilientei mediului Si in vederea realizarii unor

locuin{e inteligente adaptate schimbarilor climatice.

(2)         P5rtile actioneaza in directia realizarii accesului universal la servicii energetice durabile

pentru toti, inbunafatind accesul la energie electrica Si sprijinind eficienta utilizarii energiei ?n

gospodarii.
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ARTICOLUL 47

Securitatea alimentara §i inbunatatirea nutritiei

(1)        P5rtile vizeaza sa asigure ca toate persoanele au acces la alimente suficiente, convenabile ca

pretsigureSihranitoare,inclusivprinpromovareaalimentelornutritivelocaleSiprinrealizareade

investitiilnsistemealimentaredurabile,printrecareSisistemeledetransportSidepozitarereziliente

la schimbarile climatice. Ele acorda o atentie deosebifa asigurarii disponibilitatii unor surse

adecvate de alimente de urgenta in etapa de redresare ?n urma unui dezastru.

(2)        Partile coopereaza pentru a pune capat tuturor formelor de malnutritie si pentru a aborda

cauzele care stau la baza insecuritatii alimentare Si nutritionale.

(3)        Partile sprijina diversificarea agricola si productia locals de alimente atat in scopuri de

subzisten{a,cat§iinscopuricomerciale.ElevizeazaconsolidareaunorsistemeagricolerezilienteSi

diversificateSiauneiagriculturieficientedinpunctuldevederealutilizariiresurselorprinutilizarea

unor soiuri de culturi nutritive reziliente Si cu randament ridicat. Ele abordeaza exploatarea excesiva

aresurselorpiscicole,1uandinconsiderarefaptulcapesteleesteosursaesentialapentrusecuritatea

alimentara si nutritionala.

(4)        Partile promoveaza alimentatia sanatoas5, reducand dependenta de alimente importate cu

valoare nutritiva scazuta, consolidand reglementarile privind etichetarea nutritionala, ?ncuraj and

programeledeeducatieSidesensibilizareapubliculuicuprivirelanutritieSilapracticile

alimentare sanatoase Si promovand productia Si consumul de alimente sanatoase locale.
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CAPITOLUL 2

INEGALITATEA, COEZIUNEA SOCIALA SI PROTECTIA SOCIALA

ARTICOLUL 48

Protectia sociala

(1)        Partile promoveaza crearea unor piete ale fortei de munca favorabile incluziunii si cu o

functionarecorespunzatoareSipoliticiledeocupareaforteidemuncamenitesaasigureomunca

decenfapentrutoti,inclusivimbunatatireaconditiilordesecuritateSisanatatepentrulucratori.Ele

abordeazaaspectelelegatedeeconomiainformala,inclusivaccesullacredite§imicrofinantari,Si

masuriconsolidatedeprotectiesociala,cuscopuldeafacilitaotranzitiemailinacatreeconomia

formala.Elecombattoateformeledeexploatarepentruprofit,inclusivexploatareasexualaSia

muncii, atat ?n economia formala, cat Si in cea informala.

(2)        Partile actioneaza in vederea extinderii acoperirii protectiei sociale, in special pentru

persoaneleaflateintr-osituatiedevulnerabilitateSipentrugrupurilemarginalizate,precum§ipentru

persoaneleangajate?nmodformalsauinfomal,astfelincatsarealizezetreptatacoperirea

universala,prinsigurantaunuivenitdebazaSisistemedeprotectiesocialaadecvateSireceptivela

?ocuri.
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ARTICOLUL 49

Egalitateadegen§iemancipareafemeilorSiafetelor

(1)        Palfile consolideaza politicile, programele si mecanismele menite sa asigure, sa

inbunatateascaSisaextindaparticipareaSioportunitatileegalepentrubarbati§ifemei,intoate

sferelevietiipolitice,economice,socialeSiculturale.EleincurajeazaratificareaSisprijinapunerea

inaplicareeficaceaConventieiasupraeliminariituturorformelordediscriminarefatadefemei,

intocmitalaNewYorkla18decembrie1979,Siaprotocoluluioptional1aaceasta.Eleseasiguraca

perspectivadegenesteintegratasistematicintoatepoliticile.Eleisiiauinconsiderarecadrelede

politicarelevante,inclusivarhitecturaregionalaaPacificuluipentruegalitateadegen.

(2)        Papile sprijina emanciparea economica a femeilor, identifica oportunitati economice pentru

femeiSiseasiguracadrepturileeconomice§isocialealeacestorasuntrespectateSipromovate.Ele

faciliteazafemeiloraccesullaserviciifinanciareSiincadrareinmunca,controlulasupraterenurilor

SiaaltoractiveproductiveSiutilizareaacestora.Eleiaumasuridesprijinireaantreprenoarelor,

reducdiferentelederemuneraredintrefemeiSibarbatiSiindeparteazaaltereglemenfariSipractici

discriminatorii.Partileactioneazainvedereaconsolidariirezilienteifemeilorlaefectele

schimbarilorclimatice§isustinmijloaceledesubzistentaaleacestorainagricultura,pescuitSi

acvacultura,precumSiinindustriileculturale.Eleconsolideazaculegerea,compilarea,analizareaSi

difuzareadedatestatisticeaccesibileprivindemancipareaeconomicaafemeilor.
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(3)        Partile se angajeaza sa adopte actele legislative si masurile de politica necesare pentru a

punecapatcasatoriilorcopiilor,casatoriilortimpuriiSicasatoriilorfortate§ipentruaeliminatoate

fomeledeviolentasexualaSibazatapegen,inspecialviolentadomestica,toateformelede

exploataresexualaSilaloculdemuncaSitoatefomeledehartyireinsferapublicaSiinceaprivafa,

inclusivprinintermediulinitiativelordesensibilizareinvedereaschimbarilorcomportamentale.

(4)        Par!ile iau masuri pentru a mari participarea femeilor si a fetelor si capacitatea acestora de a

sefaceauziteinviataput]licaSipolitica,inclusivinproceseleelectorale,depolitica,deguvemanta

Sidedezvoltare,inadministratialocala,inmecanismelecutumiaretraditionale,inconducere,in

organismeleconstitutionale,inintreprinderiledestat,?nconsolidareapacii§iinreconciliere.

(5)         Partile consolideaza institutiile nationale si regionale, pentru a aborda si a gestiona aspectele

legatedetoateformeledeviolentaimpotrivafemeilorSifetelor,inclusivprevenireatuturor

formelordeviolentasexualaSibazatapegenSiprotectiainpotrivaacestora,investigareahapuiriiSi

mecanismele de tragere la raspundere Si ingrij irea Si sprijinul pentru victime. Ele depun eforturi sa

aliniezelegislatiaSireglemenfarilenationaleSicadreleregionalelaconventiileintemationaleSi

cadrele regionale relevante.
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(6)        Palfile se angajeaza sa puma in aplicare pe deplin si in mod eficace Declaratia si platforma

deactiunedelaBeijing,ProgramuldeactiunealConferinteiInternationalepentruPopulatieSi

Dezvoltare §i rezultatele conferintelor de revizuire a acestora. Ele adopts politici Si concep

programemenitesarealizezeaccesuluniversallaserviciidecalitateconvenabilecapret,

cuprinzatoareSiintegrateinmateriedes5natatesexualaSireproductiva,prinprogrameadecvatede

consiliere, informare Si educatie sexuala, luand in considerare Orientarile tehnice internationale

privindeducatiasexuala,elaboratedeUNESCO,dupacaz,precumSifumizareadeserviciide

sanatatesexuala§ireproductiva.PapilesprijinapunereainaplicareeficaceaDeclaratiei

ministeriale privind populatia Si dezvoltarea din Asia Si Pacific, dupa caz.

ARTICOLUL 50

Tineretul

(1)        Par!ile instituie structuri de guvemanta pentru a beneficia de cota de tineret si pentru a

emancipatineriiSiamariinfluentaacestorainproceseledecizionaleSiparticipareaactivaaacestora

?nviatapolitica§i?neforturiledeconsolidareapaciiSidereconciliere.Elepromoveazaparticiparea

sporitaatinerilorlaactiuniledeprotectieamediului,inspeciallaprogrameledemonitorizarea

schimbarilor climatice Si de adaptare la acestea.

(2)         Partile sprijina antreprenoriatul?n randul tinerilor si locurile de munca decente pentru tineri,

acordand o atentie deosebita tinerilor care sunt ?ncadrati profesional sau care urmeaza programe

educationalesaudeformare,pentrua-iajutasadobandeascacompetenterelevantepepiataforteide

munca pentru ocuparea unui loo de munca.
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(3)        Par!ile promoveaza programe sociale si judiciare pentru prevenirea delincventei juvenile si

integrarea in viap economica Si sociala. Ele sprijina institryiile, cum ar fi Scolile, organizatiile

confesionale Si grupurile de tineret, care pot contribui la consolidarea rezilientei in cadrul

comunifetilor vulnerabile uncle tineretul este expus riscurilor.

(4)        Partile iau masuri pentru a inbunatati si a consolida sistemele si garantiile de protectie a

copilului. Ele sprijina masurile de stopare a muncii copiilor Si maltrafarii copilului, a casatoriilor

timpurii Si a c5satoriilor fortate, precum Si a pedepselor corporale.

ARTICOLUL 51

Persoanele cu handicap

(I)        Par€ile promoveaz5, protejeaza si asigura implinirea drepturilor persoanelor cu handicap fara

niciun fel de discriminare. Ele iau masuri concrete pentru a asigura incluziunea deplina a acestora in

societate prin accesul egal la. servicii sociale, inclusiv la educatie Si sanatate, precum Si participarea

eficace pe pietele fortei de munca §i la alte oportunitati economice.

(2)        Par!ile?ncurajeaza ratificarea §i sprijina punerea in aplicare eficace a conventiei ONU

privind drepturile persoanelor cu handicap, luandu-Si ?n considerare cadrele de politica relevante.
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ARTICOLUL 52

Cultura, sportul §i contactele Sntre oameni

(1)        Papile promoveaza protectia §i consolidarea patrimoniului cultural material §i imaterial §i

diversitateaexpresieiculturale,invedereainbunatatiriiintelegeriireciproce§iaincurajariiunor

schind)uriculturaleechilibrate.Elecoopereaza§ipromoveazainvestitiilepentrusprijinirea

actiunilordeconservareSipromovareaartelorSiculturiitraditionale,acuno§tintelorindigeneSia

divers itatii culturale.

(2)        Palfile promoveara industriile culfurale si creative si furismul cultural, ca motoare ale crearii

delocuridemuncaSialecresteriidurabile.Eledepuneforturipentruapromovamobilitatea

profesionistilordindomeniulculturii§ialcreatieiSicirculatiaoperelordeartaSidesfa§oara

initiativecomuneindiferitesfereculturaleSicreative.Eleincurajeazaemancipareaeconomicaa

femeilorSiatineretuluiprinintermediullanqurilorvaloriceculturale,princonsolidarea

parteneriatelorpublic-privatpentruproductiaculturala§iprinintegrareaculturiiinpolitici,

luandu-§iinconsiderarecadreledepoliticarelevante,inclusivStrategiaculturalaregionalapentru

pacific.

(3)        Partile promoveaza creativitatea §i inovarea, schimbul de cunostinte si creatia in colaborare

intemationalaSiregionala,precumSioportunitatiledeaccespepiafapenrfubunurileSiserviciile

culturale.EleelaboreazacadredereglementaresectorialeSisprijininstitutionaldestinat,printre

altele,protectieidrepturilordeproprietateintelectualapentruopereledecreatieintelectuala.
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(4)        Par!ile promoveaza schimburile in sectorul cultural, inclusiv in randul institutiilor precum

muzeele§iconservatoarele,§iincurajeazadialogulinterculturalintreoameni,precumSiintrepartile

interesate relevante. Ele sprijina mobilitatea tinerilor §i a lucratorilor de tineret, ca mijloc de

promovareadialoguluiinterculturalSiadobandiriidecunostinte,aptitudiniSicompetenteinafara

sistemeloreducationaleformale.Eledepuneforturisadesfa§oareinitiativerelevanteindomeniul

mobilifatiiininvat5mantulsuperior,cuscopuldeapromovacooperarea§imodemizareain

invatamantulsuperiorSidea?ncurajamobilitateacursantilorSiacadreloruniversitare.

(5)        P5rtile promoveaza sportul, ca motor al dezvoltarii durabile, al cre§terii economice

favorabile incluziunii, al incluziunii sociale, al nediscriminarii Si al promovarii drepturilor omului.

Eledepuneforturipentruaconsolidacapacifatile,pentruadezvoltastructuriadecvateSipentrua

incurajaparticipareasporitaaoamenilorlaactivitatisportiveSilaalteactivitatideeducatiefizica,

cu un accent deosebit pe tineret Si femei. Ele sprijina sportul ca mijloc de dialog Si cooperare

interculturala intre natiuni, de prevenire a conflictelor Si a violentei Si de reconciliere in urma

conflictelor.
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DREPT CARE subsemnatii plenipotentiari, pe deplin autorizati in acest scop, au semnat prezentul

acord.
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PROCESELE DE RETURI`IARE SI DE READMISIE

1.           Def,nitii

in sensul prezentei anexe, se aplic5 urmatoarele definitii:

ANEXA I

(1)     „stat solicitant" inseamna statul (unul dintre membrii osACp sau unul dintre statele

membre ale Uniunii Europene) care prezinta o cerere de readmisie in temeiul

articolului 74 alineatul (3) din partea generala a prezentului acord;

(2)     „stat solicitat" inseamna statul (unul dintre membrii osACp sau unul dintre statele

membre ale Uniunii Europene) caruia ii este adresat5 o cerere de readmisie in temeiul

articolului 74 alineatul (3) din partea generala a prezentului acord.
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2.          Retumarea si readmisia persoanelor care nu detin un document de calatorie valabil

Procesele de returnare Si readmisie se desfa§oara dupa cum urmeaza:

Daca persoana la care se refera cererea de readmisie este in posesia unui pasaport expirat, a

unei car!i de identitate valabile sau expirate sau a unui alt document oficial de identitate cu

fotografie sau dac5 identitatea persoanei a fost confirmata prin toate mijloacele

corespunzatoare, inclusiv in urma unei caufari efectuate in registrele cererilor de viza sau in

orice alt registru oficial al statului solicitant, statul solicitat fumizeaza, la primirea

informatiilor relevante, documente de calatorie valide cat mai curand posibil dupa primirea

cererii din partea statului solicitant, cu exceptia cazului in care pentru necesitatea unui timp

suplimentar se ofera un motiv justiflcat, caz ?n care statul solicitat furnizeaz5 documentele de

calatorie in Gel mai scurf timp posibil; sau

£n alte cazuri, daca este necesar sa se verifice cetatenia persoanei la care se refers cererea de

readmisie, statul solicitat efectueaza veriflcarea necesar5 imediat dupa primirea cererii din

partea statului solicitant, utilizand procedurile de identificare cele mai adecvate Si mai

eficiente, inclusiv un interviu de identificare la cererea statului solicitant. Statul solicitant Si

statul solicitat consulta registrele biometrice, cand exista astfel de registre.
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in orice caz, atunci cand primeste o cerere de readmisie pentru unul dintre resortisantii sai,

statul solicitat raspunde in termen de Gel mult 30 de zile de la depunerea cererii respective in

concordanta cu termenele prevazute in standardul 5.26 din capitolul 5, anexa 9 la Conventia

privind aviatia civila intemationala, intocmita la Chicago la 7 decembrie 1944, fumizand

resortisantilor sai documente de calatorie corespunzatoare ?n scopul returnarii sau oferind

statului solicitant asigurari ca persoana in cauza nu este unul dintre resortisantii sai.

3.          Mij loacele de transport pentru retumare

Retumarea are loo, dupa notiflcarea prealabil5 a statului solicitat, prin orice mijloc de

transport, in concordanS cu obligatiile prevazute la articolul 74 din partea generala a

prezentului acordul. Retumarea pe cale aeriana nu se face obligatoriu in cadrul curselor

regulate.

4.           Retumarea minorilor ne?nsotiti

in vederea asigurarii interesul superior al copilului, un minor neinsotit poate fi retumat numai

unui membru al familiei sale, unui tutore desemnat, altor autoritati prevazute in legislatia

nationala sau centrelor de primire adecvate din statul solicitat.
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5.          Acordurile sau intelegerile bilaterale

Fara a aduce atingere aplicabilifatii directe a titlului VI capitolul 4 din partea generals a

prezentului acord Si aplicabilitatii directe a prezentei anexe, la cererea unei papi, partile

frocheie acorduri sau intelegeri bilaterale pentru reglementarea unor obligatii specifice privind

retumarea Si readmisia resortisantilor statului membru al Uniunii Europene Si ai membrilor

OSACP in cauza. £n acordurile sau intelegerile respective se prevad termene mai scurte pentru

identificare §i pentru eliberarea documentelor de c5latorie, astfel ?ncat sa se faciliteze intr-o

mai mare masura punerea in aplicare a prezentei anexe. Astfel de acorduri sau intelegeri

bilaterale cuprind, de asemenea, daca una dintre partile la acordul sau intelegerea respectiva

considera ca este necesar, dispozitii prim care se reglementeaza retumarea Si readmisia altor

persoane decat resortisanti ai tarilor ter!e, inclusiv a apatrizilor, care isi au resedinta obisnuifa

pe teritoriul statului solicitat.

Este necesar ca obligatiile prevazute in respectivele acorduri sau intelegeri bilaterale

respective sa fie compatibile cu dispozitiile stabilite in prezenta anexa.
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JREXA 11

OPERATIUNILE BANCII EUROPENE DE INVESTITII

ARTICOLUL 1

Personalitatea juridica Si statutul

(1)     Banca Europeana de Investitii (BEI) §i orice filiala a BET au personalitatejuridica pe teritoriul

membrilor OSACP, ceea ce presupune, in special, capacitatea de a contracta, de a dobandi Si

de a ?nstraina bunuri mobile §i imobile Si de a se constitui parte ?n proceduri judiciare.

(2)     BEI si orice filial5 a BEl beneficiaza pe teritoriul fiec5rui membru al OSACP, de acelasi

tratatment in ceea ce prive§te regimurile fiscale §i vamale Si de acelasi statut acordate

institutiilor internationale care ?Si desfasoara activitatea pe teritoriul respectivului membru al

OSACP, care este cel mai favorizat din punctul de vedere al unor astfel de r,egimuri Si statute.

EU/OACPS/Anexa II/ro 1
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ARTICOLUL 2

Reglementarea bancara Si financiara

BEI §i orice filiala a BEI pot, in calitate de organizatie intemationala, sa desfasoare pe teritoriul

membrilor OSACP, ?n scopurile avute in vedere de prezentul acord, activifetile prev5zute in statutul

BEI sau al filialei respective, cu eventualele modificari, activitati printre care se numara finantarea

prin imprumuturi, obligatiuni, garantii, capitaluri proprii, cvasicapital sau orice alt instrument de

finantare, furnizarea de asistenta tehnica sau finantarea acesteia, realizarea de investitii pe pietele

monetare, cumpararea Si vanzarea de titluri de valoare Si efectuarea oricarei alte operatiuni

financiare legate de orice astfel de activitate bancar5, precum §i efectuarea de operatiuni prim

conturi bancare in orice moneda, dar nu numai.

ARTICOLUL 3

Schimbul valutar

(1)     Pentru toate operatiunile efectuate de BEl sau de oricare dintre fllialele sale §i finantate de uE

pentru sprijinirea indeplinirii obiectivelor prezentului acord, membrii OSACP se asigura ca:

(a)      beneficiarii si contrapartile pot converti in orice valuta integral convertibila, la cursul de

schimb curent din momentul respectiv, cuantumurile exprimate in moneda nationala a

membrului OSACP in cauza care sunt necesare pentru plata la timp a tuturor sumelor

datorate catre BEI sau catre oricare dintre filialele BEI in privinta unor astfel de

operatiuni; Si

:-:--:-.-i-i:-:-:---
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(b)     cuantumurile mentionate la litera (a) sunt transferabile in mod liber, imediat si eficace

pe teritoriul membrului OSACP in cauza sau in afara teritoriului acestuia, astfel incat

beneficiarul sau contrapartea mentionati la litera (a) sa aiba posibilitatea de a-Si

indeplini obligatiile fata de BEI sau fata de filiala respectiva.

(2)     Pentru toate operatiunile efectuate de BEl sau de oricare dintre filialele sale §i finantate de uE

pentru sprijinirea indeplinirii obiectivelor prezentului acord, membrii OSACP se asigura ca

BEI sau filiala respectiva poate:

(a)      sa converteasca in orice valuta integral convertibila, la cursul de schimb curent din

momentul respectiv, cuantumurile exprimate in moneda nationala a membrului OSACP

in cauza pe care le primeste; precum Si

(b)      sa transfere in mod liber, imediat si eficace cuantumurile convertite mentionate la litera

(a) ?n afara teritoriului membrului OSACP ?n cauza in conturi bancare pe care le poate

stabili ?n mod liber sau sa dispuna de respectivele cuantumuri pe teritoriul membrului

OSACP in cauza; Si

(c)       sa converteasca in moneda nationala a membrului osACp in cauza, la cursul de

schimb curent din momentul respectiv, orice cuantum exprimat ?n orice valuta integral

convertibila.
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ARTICOLUL 4

Recunoastereahofararilorjudecatoresti

Fiecare membru al OSACP se angajeaza, in legatura cu orice litigiu aparut intre BEI sau orice

filiala a BEI Si un beneficiar sau orice tert5 parte cu privire la activitatile desfasurate de BEI sau de

orice filiala a BEI in vederea indeplinirii obiectivelor prezentului acord:

(a)     s5 se asigure ca instantele membrului osACp au autoritatea de a recunoaste o hotarare

definitiva pronuntafa cu respectarea garantiilor procedurale de catre o instanta competenfa,

inclusiv de catre Curtea de Justitie a Uniunii Europene sau orice instanS nationala a statului

membru al Uniunii Europene sau orice instanta de arbitraj, ?n masura permisa de constitutia

membrului OSACP respectiv; Si

(b)     s5 asigure executarea oricarei astfel de hofarari in conformitate cu normele si procedurile sale

nationale aplicabile.
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